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Modos Demo Hornos Modos Demo Hornos compactos y microondas

Modo Demo Cafetera integrable

Hornos con display LCD: HR578G5S6, HR538ABS1, HB578G5S6, 
HB578G0S6, HB578G0S00

Microondas iQ500: BE555LMS0, BE525LMS0, BF525LMS0 Modo Demo Microondas iQ300: BE623LMB3 Modo Demo

VB558C0S0, VB578D0S0HR574AER0, HB574AER0

La activación o desactivación del Modo Demo se realiza entrando en los “ajustes” del horno.

El Modo Demo solo puede ser activado o desactivado en los 5 minutos siguientes a la conexión 
del horno a la red. Tras ello, el Modo Demo queda oculto en los ajustes.

Activar el Modo Demo:
Los siguientes pasos deben de ser realizados en los 5 minutos siguientes a la conexión del 
horno a toma eléctrica a través de los ajustes. Cuando se conecta el horno, en el display 
aparece la hora “12:00” parpadeando. Por favor ajusta la hora con los símbolos “+” y “-” 
y presiona el símbolo del reloj para guardarla. La hora dejará de parpadear.
Asegúrate de que el mando selector de los modos de calentamiento esté en la posición “0”.
1.-  Presionar el sensor del “reloj” durante 4 segundos. En el display se mostrará el primer 

ajuste básico c01 1.
2.-  Presionar los sensores “+” y “-” hasta encontrar el código c13 en el display.
3.-  Ahora, ajustar el valor de “0” (Modo demo desactivado) a “1” (Modo demo activado) con 

el mando derecho.
4. Para guardar el ajuste, presionar el sensor del “reloj” durante 4 segundos.
Si el Modo Demo está activado, parpadearán los “:” que se muestran entre los dígitos de la 
hora y los minutos en el display.

Desactivar el Modo Demo:
Repetir los 2 primeros pasos que hemos realizado al activar el Modo Demo. Sin embargo, 
cuando aparezca en el display el c13, ajustar el valor de “1” a “0” con el mando derecho.

Activar el Modo Demo:
El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y desplazarse por el menú para pulsar sobre  “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, desplazarse hacia la izquierda y pulsar sobre “Modo Demo”.
3.- Seleccionar la opción deseada:

“Desconectado”.
“Con imágenes en movimiento” (en inglés).

4.- Pulsar “” para guardar y volver al Menú principal.

Desactivar el Modo Demo:
1.- Repetir los pasos anteriores hasta el punto “3” y modificar los valores para desactivarlo.
2.- Pulsar “” para guardar y volver al Menú principal.

Activar el Modo Demo:
El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y desplazarse por el menú para pulsar sobre  “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, buscar y pulsar sobre “Modo de funcionamiento”.
3.- Activar “Modo Demo”. El aparato guarda el ajuste básico automáticamente.
4.- Pulsar “” para guardar y volver al Menú principal.

Desactivar el Modo Demo:
1.- Repetir los pasos anteriores hasta el punto “3” y seleccionar “Modo Demo Desactivado”.
4.- Pulsar “” para retroceder en el menú y “X” para salir de los ajustes básicos.

Activar el Modo Demo:
El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y desplazarse por el menú para pulsar sobre  “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, desplazarse hacia la izquierda y pulsar sobre “Modo Demo”.
3.- Seleccionar la opción deseada:

“Desconectado”.
“Con imágenes en movimiento” (en inglés).

4.- Pulsar “” para guardar y volver al Menú principal.

Desactivar el Modo Demo:
1.- Repetir los pasos anteriores hasta el punto “3” y modificar los valores para desactivarlo.
4.- Pulsar “” para guardar y volver al Menú principal.

Activar el Modo Demo:
Mantener pulsadas las teclas «Start» y «Stop» durante 7 segundos, 
aproximadamente. El Modo Demo se activará.

Desactivar el Modo Demo:
Mantener pulsadas las teclas «Start» y «Stop» durante 7 segundos, 
aproximadamente. El Modo Demo se desactivará.

Activar el Modo Demo:
1.  Mantener pulsados «Start» y «Stop» durante unos segundos. 

En el panel indicador se muestra «1» para el primer ajuste básico.
2. Cambiar al ajuste básico «2» con el mando giratorio.
3.  Para editar los ajustes básicos, pulsar «Start». 

En el panel indicador se ilumina el ajuste seleccionado.
4.  Ajustar la selección deseada con el mando giratorio: «ON=activado»
5. Para aceptar los ajustes básicos, pulsar «Start».
6. Para salir de los ajustes básicos, pulsar «Stop» .
7. Para cerrar el menú de ajustes básicos, volver a pulsar «Stop».

Desactivar el Modo Demo:
Repetir los pasos anteriores hasta el punto “4” en el que 
seleccionaremos: «OFF=desconectado»
Después guardaremos los cambios siguiendo los puntos 5, 6 y 7.

La activación o desactivación del Modo Demo se realiza entrando en los “ajustes básicos” del 
horno. El Modo Demo solo puede ser activado cuando el horno está apagado.

El Modo Demo solo puede ser activado o desactivado en los 5 minutos siguientes a la conexión 
del horno a la red. Tras ello, el Modo Demo queda oculto en los ajustes.

Activar el Modo Demo:
Asegúrate de que el mando selector de los modos de calentamiento esté en la posición “0”.
1.-  Presionar el sensor del “reloj” durante 4 segundos. En el display se mostrará el primer 

ajuste básico (por ejemplo c01 1).
2.-  Presionar el sensor “+” hasta encontrar el código c09 Modo Demo en el display. 

Los botones “+” y “-” permiten recorrer todos los ajustes básicos, mientras que el mando 
giratorio permite modificarlos.

3.-  Ahora, ajustar el valor de “0” (Modo demo desactivado) a “1” (Modo demo activado) con 
el mando derecho.

4. Para guardar el ajuste, presionar el sensor del “reloj” durante algunos segundos.

Desactivar el Modo Demo:
Repetir los 2 primeros pasos que hemos realizado al activar el Modo Demo. Sin embargo, 
cuando aparezca en el display el c09 Modo Demo, ajustar el valor de “1” a “0” con el mando 
derecho y presionar durante 4 segundos el sensor del “reloj” para guardar el ajuste.

La activación o desactivación del Modo Demo se realiza entrando en los “ajustes” del horno.

El Modo Demo solo puede ser activado o desactivado en los 5 minutos siguientes a la conexión 
del horno a la red. Tras ello, el Modo Demo queda oculto en los ajustes.

Activar el Modo Demo:
Los siguientes pasos deben de ser realizados en los 5 minutos siguientes a la conexión del 
horno a toma eléctrica a través de los ajustes.
Asegúrate de que el mando selector de los modos de calentamiento esté en la posición “0”.
1.-  Presionar el sensor del “reloj” durante 4 segundos. En el display se mostrará el primer 

ajuste básico c01 1.
2.-  Presionar repetidamente el sensor del “reloj” hasta encontrar el código c13 Modo Demo 

en el display.
3.-  Ahora, ajustar el valor de “0” (Modo demo desactivado) a “1” (Modo demo activado) 

presionando los sensores “+” o “-”.
4. Para guardar el ajuste, presionar el sensor del “reloj” durante 4 segundos.
Si el Modo Demo está activado, parpadearán los “:” que se muestran entre los dígitos de la 
hora y los minutos en el display.

Desactivar el Modo Demo:
Repetir los 2 primeros pasos que hemos realizado al activar el Modo Demo. Sin embargo, 
cuando aparezca en el display el c13 Modo Demo, ajustar el valor de “1” a “0” presionando 
los sensores “+” o “-”.

Hornos con display TFT touch Pro HM778GMB1, HB778G3B1 Modo Demo Modo Demo Modo Demo

Modo Demo

Modo Demo

Modo Demo

Modo Demo

Modo DemoModo Demo

Modo Demo Modo Demo

Horno con display TFT touch: HB734G1B1

Hornos con display TFT touch: CM724G1B1, CB774G1B1, CB734G1B1

Microondas 38cm sin marco: BE732R1B1, BE732L1B1, 
BF722R1B1, BF722L1B1

Hornos con display TFT touch Plus: HM776GKB1, HM736GAB1, HS736G3B1, 
HR776G1B1, HR736G1B1, HB776G1B1

Hornos con display TFT touch Plus: CM776GKB1, CS736G1B1

Microondas 45 cm sin plato giratorio: CE732GXB1

Cafetera integrable: CT718L1B0

El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y pulsar sobre “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, desplazarse hacia abajo y pulsar sobre “Modo Demo”.
3.- Seleccionar la opción deseada:

“Desconectado”.
“Con imágenes en movimiento” (en inglés).
“Con imágenes en movimiento” (en alemán).
“Sin imágenes en movimiento”.

4.- Pulsar “X” para guardar y volver al Menú principal.

El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y pulsar sobre “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, desplazarse hacia abajo y pulsar sobre “Modo Demo”.
3.- Seleccionar la opción deseada:

“Desconectado”.
“Con imágenes en movimiento” (en inglés).

4.- Pulsar “” para guardar y volver al Menú principal.

El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y pulsar sobre “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, desplazarse hacia abajo y pulsar sobre “Modo Demo”.
3.- Seleccionar la opción deseada:

“Desconectado”.
“Con imágenes en movimiento” (en inglés).

4.- Pulsar “” para guardar y volver al Menú principal.

El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y pulsar sobre “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, desplazarse hacia abajo y pulsar sobre “Modo Demo”.
3.- Seleccionar la opción deseada:

“Desconectado”.
“Con imágenes en movimiento” (en inglés).
“Con imágenes en movimiento” (en alemán).
“Sin imágenes en movimiento”.

4.- Pulsar “X” para guardar y volver al Menú principal.

El Modo Demo se puede activar/desactivar sólo durante los 5 minutos posteriores a la conexión 
del aparato a la toma de corriente eléctrica  (posteriormente la opción queda oculta).
Activar el Modo Demo:
1.- Encender el aparato y pulsar sobre “Ajustes básicos”.
2.- Dentro de “Ajustes básicos”, desplazarse hacia abajo y pulsar sobre “Modo Demo”.
3.- Seleccionar la opción deseada:

“Desconectado”.
“Con imágenes en movimiento” (en inglés).
“Con imágenes en movimiento” (en alemán).
“Sin imágenes en movimiento”.

4.- Pulsar “X” para guardar y volver al Menú principal.

Fichas hornos Fichas compactos Fichas microondas
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Modos Demo Placas

Modos Demo Extracción

Modos Demo Lavadoras

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener la tecla de “Selección r.p.m.”.
4.- Selecciona el programa en 5ª posición.
5.- Soltar tecla.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener la tecla “Selección r.p.m.”.
4.- Seleccionar el programa en 5ª posición.
5.- Se activa el modo demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener la tecla de “Selección r.p.m.”
4.- Selecciona el programa en 5ª posición. 
5.- Soltar tecla.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener el botón de bajar “Selección rpm”.
4.- Seleccionar el programa en 5ª posición.
5.- Se activa el modo demo. (Aparece Shop en el display)

Desactivar el Modo Demo:
1.- Encender la lavadora
2.- Esperar a que esté lista (display encendido)
3.- Presionar cualquier botón (menos encendido)
4.- Presionar el botón de encendido durante 5 segundos

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener la tecla “60º”.
4.- Seleccionar el programa en 3ª posición.
5.- Se activa el modo demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad. Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Placas de inducción con TFT: Modo Demo 
EX975KXW1E, EX875KYW1E, EX675JYW1E

Placas con control touchSlider Plus: Modo Demo 
EX851HJ26E, ED851HQ26E, ED751HQ26E, ED631HQ26E, 
EX275HXC1E, ED651HSC1E, EH631HDC1E, EH631HCC1E, EH677HCC1E

Placas con control lightSlider: Modo Demo 
EX975LVV1E, EX875LX67E, EX875LEC1E, EX775LYE4E, EX675LYC1E, 
EX675LJC1E, EH775LDC1E

Activar el Modo Demo:
1.-  Acceder a los ajustes básicos: desde la pantalla básica (donde aparecen las zonas de 

cocción), arrastrar el dedo desde la parte inferior de la pantalla hacia arriba. Aparecerá una 
barra blanca. Pulsar el icono de los engranajes. Se muestra el menú.

2.-  Deslizar el dedo hacia arriba para navegar por el menú. Al final del menú aparecerá el 
submenú del Modo Demo, entramos y aparecen las siguientes opciones que podemos 
activar:
- Apagado.
- Encendido sin diapositivas.
-  Con diapositivas en inglés o alemán (se muestran fotos de distintos estados de la cocina 

mientras la placa está apagada).
3.-  Una vez seleccionado el Modo Demo que deseamos, retroceder a la pantalla anterior 

mediante la flecha  (arriba a la izquierda) y volver a retroceder para salir de los ajustes.
4.- Nos preguntará si queremos guardar los cambios: pulsamos guardar.
5.- Aparece el texto “DEMO MODE” a la derecha de los timers.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Acceder a los ajustes básicos: desde la pantalla básica (donde aparecen las zonas de 

cocción), arrastrar el dedo desde la parte inferior de la pantalla hacia arriba. Aparecerá una 
barra blanca. Pulsar el icono de los engranajes. Se muestra el menú.

2.-  Deslizar el dedo hacia arriba para navegar por el menú. Al final del menú aparecerá el 
submenú del Modo Demo, entramos y buscamos hasta que parazce la opción:
- Apagado.

3.-  Una vez seleccionado el Modo Demo que deseamos, retroceder a la pantalla anterior 
mediante la flecha  (arriba a la izquierda) y volver a retroceder para salir de los ajustes.

4.- Nos preguntará si queremos guardar los cambios: pulsamos guardar.

Mientras el Modo Demo esté activado, en el display aparecerá “dE” cada 5 segundos durante 5 
minutos.
El Modo Demo (posición C8 de los ajustes básicos) sólo se puede seleccionar durante los primeros 
3 minutos después de conectar la placa a la corriente. Después de esos 3 minutos, la opción 
desaparece de los ajustes básicos.
Si al volver a conectar la placa a la corriente se toca el control durante 
los primeros 3 minutos, el Modo Demo será desactivado. 

Activar el Modo Demo:
1.-  Conectar la placa a la corriente.
2.-  En los primeros 3 minutos, acceder a los “Ajustes básicos” manteniendo pulsado el símbolo  

durante 4 segundos aproximadamente.
3.- Pulsar varias veces el símbolo  hasta la posición C8.
4.- A continuación, seleccionar el ajuste deseado en la zona de programación:
0 = Desactivado (por defecto).
1 = Activado.
5.-  Pulsar el símbolo  durante mas de 4 segundos. En el display se iluminará “dE” durante unos 

segundos y las zonas de cocción no calientan.

Activar el Modo Demo:
1.-  Conectar la placa a la corriente.
2.-  En los primeros 3 minutos, acceder a los “Ajustes básicos” manteniendo pulsado el símbolo  

durante 4 segundos aproximadamente.
3.- Pulsar varias veces el símbolo  hasta la posición C8.
4.- A continuación, seleccionar el ajuste deseado en la zona de programación:

0= desactivado (por defecto).
1= activado.

5.- Pulsar el símbolo  durante más de 4 segundos. En el display aparecerá “dE”.
Mientras el Modo Demo esté activado, en el display aparecerá “dE” cada 5 segundos durante 
5 minutos.
El Modo Demo (posición C8 de los ajustes básicos) solo se puede seleccionar durante los primeros 
3 minutos después de conectar la placa a la corriente. Después de esos 3 minutos, la opción 
desaparece de los ajustes básicos.
Si al volver a conectar la placa a la corriente se toca el control durante los primeros 3 minutos, 
el Modo Demo será desactivado.

Extractores de techo Modo Demo
Campanas de isla y pared iQ700 e iQ500
Campanas de pared verticales e inclinadas iQ700 e iQ500
Campanas telescópicas iQ700

Si el modo demo está activado, la luz se encenderá tan pronto como el aparato se conecte a la 
red.

Activar el Modo Demo*:
1.- Apagar aparato.
2.- Apagar luz.
3.-  Pulsar simultáneamente botón de encendido y botón de iluminación durante más de 3 

segundos.

Apagar el Modo Demo:
1.- Apagar aparato.
2.- Encender luz.
3.-  Pulsar simultáneamente botón de encendido y botón de iluminación durante más de 3 

segundos.

* La activación del Modo Demo en extractores de techo se realiza a través del mando de control 
remoto

Fichas placas Fichas lavadoras Fichas lavadoras-secadorasFichas extracción

Modo Demo

Modo Demo

Modo Demo

Modo Demo Modo Demo

WG56G2ZXES, WG56G2Z0ES

WI14W542ES, WI12W327ES, WI12W326ES

WG44G2FAES, WG44G2F1ES, WG44G2ZAES, WU14UT6KES, WU14UT62ES

WG56B2A0ES, WG54B2A0ES WM14LPHYES, WM14LPH1ES, WM14UPHSES, WM14UPH2ES
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Modos Demo Secadoras

Modos Demo Lavadoras-secadoras Modos Demos Lavavajillas

Encendido/Apagado

Encendido/Apagado InicioB C

Encendido/Apagado

Encendido/Apagado

L1 L2 L3

Inicio

Inicio

Inicio

Modo Demo

Modo Demo

Modo DemoLavavajillas 60 y 45cm. Todos los modelos de este catálogo, excepto 
SN61IX12TE, SC76M542EU y SK75M522EU

Lavavajillas integrables compactos SC76M542EU y SK75M522EU

Lavavajillas SN61IX12TE

Activar el Modo Demo:
1.- Apagar el aparato.
2.- Pulsar y mantener el botón Inicio/Start.
3.-  Pulsar el botón de encendido y el de Inicio/Start durante aproximadamente 10 segundos 

hasta que todos los LEDs comiencen a parpadear.
4.- Soltar los botones y Modo Demo está activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.- Apagar el aparato.
2.- Pulsar y mantener el botón Inicio/Start.
3.- Pulsar el botón de encendido y el de Inicio/Start durante aproximadamente 10 segundos.

Activar el Modo Demo:
1.- Apagar el aparato.
2.- Pulsar y mantener teclas B + C.
3.- Pulsar botón de encendido.
4.- Soltar los botones cuando salga P0 en el display.
5.- Pulsar B hasta que salga P7 en el display.
6.- Pulsar C para fijar el programa demo.
7.- Cerrar la puerta.
8.- Abrir la puerta (1:23 aparece en el display).
9.- Cerrar la puerta de nuevo.

Desactivar el Modo Demo:
1.- Pulsar botón Inicio durante 3 segundos, hasta que aparezca 0:01 en el display.
2.- Pulsar y mantener teclas B + C.
3.- Soltar botón.
4.- Apagar el aparato.

Activar el Modo Demo:
1.- Apagar el aparato.
2.- Pulsar y mantener el botón Inicio/Start.
3.-  Pulsar el botón de encendido y el de Inicio/Start durante aproximadamente 10 segundos 

hasta que los LEDs L1, L2 y L3 parpadeen 3 veces.
4.- Soltar los botones y Modo Demo está activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.- Apagar el aparato.
2.- Pulsar y mantener el botón Inicio/Start.
3.- Pulsar el botón de encendido y el de Inicio/Start durante aproximadamente 10 segundos.

WQ46B2C0ES Modo Demo

WQ45G2A0ES, WQ45G200ES, WQ35G2D0ES, WQ33G2D0ES Modo Demo

WT47URH2ES, WT47URH1ES Modo Demo

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener el botón “Ajuste de secado” y simultáneamente,
4.- Girar el mando hasta el programa en 5ª posición. Se ilumina.
5.- Se activa el Modo Demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener el botón: “Seco armario”.
4.- Girar el mando hasta el programa en 5ª posición. Se ilumina.
5.- Se activa el Modo Demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 1ª posición.
3.- Pulsar y mantener la tecla “Seco armario”.
4.- Girar el mando hasta el programa en 3ª posición. Se ilumina.
5.- Se activa el Modo Demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Fichas secadoras Fichas lavavajillas

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 6ª posición “express 15º”
3.-  Pulsar y mantener el programa en 1ª posición (Algodón) y la tecla selector de revoluciones 

(Centrif). 
4.- Se activa el modo demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa en 6ª posición “camisas/business”.
3.- Pulsar y mantener el botón de “Selección r.p.m.”
4.- Seleccionar el programa en 1ª posición
5.- Se activa el modo demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Activar el Modo Demo:
1.-  Encender la lavadora. (Se debe ejecutar el modo demo en los primeros 15 segundos tras 

encender la lavadora).
2.- Seleccionar el programa “ECO 40-60º”
3.- Mantener pulsado el botón de revoluciones. Pulsar y mantener la tecla “+”
4.- Seleccionar el programa “Delicado”
5.- Se activa el modo demo.

Desactivar el Modo Demo:
Apagar la lavadora.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Aviso: el Modo Demo se activa automáticamente tras un corte de electricidad.

Modo Demo

Modo Demo

Modo DemoWN54C2A0ES

WN34A1V0ES

WN44G2A0ES
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Modos Demo Frigoríficos y congeladores

KG49NAIBT, KG49NAXCF, KG39NAIBT, KG39NAXCF, KG39NAICT, KG39NXIBF, 
KG39N7ICT, KG36NXXBF, KG36N7ICT, KG36N7WCT

KG39NAIAT, KG39N2IAF, KG39N2ICF, KG36N2ICF

Combis iQ500 e iQ300 Modo Demo

Combis iQ300 Modo Demo

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.- Encender el frigorífico.
3.-  En los primeros 10 segundos después de haberlo 

enchufado pulsar la tecla “súper refrigeración” 
durante 9/10 segundos.

4.-  Se escucharán cuatro pitidos (a los 3 segundos, 
a los 5 segundos, a los 7 segundos y a los 
9 segundos). El cuarto pitido es la confirmación 
de la activación del Modo Demo.

5.-  Soltar la tecla tras el cuarto pitido/transcurridos 
9/10 segundos.

6.-  El Modo Demo está activado y sigue activo después 
de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  En los primeros 30 segundos después de haberlo 

enchufado pulsar la tecla “súper refrigeración” 
durante 10 segundos hasta oír una señal acústica.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.- Encender el frigorífico.
3.-  En los primeros 10 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla 

“súper refrigeración” durante 9/10 segundos.
4.-  Se escucharán cuatro pitidos (a los 3 segundos, a los 5 segundos, a los 7 segundos 

y a los 9 segundos). El cuarto pitido es la confirmación de la activación del Modo Demo.
5.-  Soltar la tecla tras el cuarto pitido/transcurridos 9/10segundos.
6.-  El Modo Demo está activado y sigue activo después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  En los primeros 30 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla 

“súper refrigeración” durante 10 segundos hasta oír una señal acústica.

Combi XXL iQ500 Modo Demo

Combis iQ700 Modo Demo

Frigoríficos XXL. Multidoor con dispensador Modo Demo

Combis XXL iQ300 Modo Demo

Combis iQ300 Modo Demo

KG49NAICT

KG49NSBBF, KG39NSBBF

KF96DPXEA, KF96DPPEA, KF96DAXEA

KG49NXIDQ, KG49NXWDQ

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.-  En los primeros 10 segundos después de haberlo enchufado 

pulsar la tecla “súper refrigeración” durante 9/10 segundos.
3.-  Se escucharán cuatro señaesl acústicas (a los 3 segundos, a 

los 5 segundos, a los 7 segundos y a los 9 segundos). 
La cuarta señal acústica es la confirmación de la activación 
del Modo Demo.

4.-  Soltar la tecla tras la cuarta señal acústica/transcurridos 
9/10 segundos.

5.-  El Modo Demo está activado y sigue activo después de apagar 
el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  En los primeros 30 segundos después de haberlo enchufado 

pulsar la tecla “súper refrigeración” durante 10 segundos 
hasta oír una señal acústica.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.- Encender el frigorífico.
3.-  En los primeros 10 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla “súper 

refrigeración” durante 9/10 segundos.
4.-  Se escucharán cuatro pitidos (a los 3 segundos, a los 5 segundos, a los 7 segundos y a los 

9 segundos). El cuarto pitido es la confirmación de la activación del Modo Demo.
5.-  Soltar la tecla tras el cuarto pitido/transcurridos 9/10 segundos.
6.-  El Modo Demo está activado y sigue activo después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  En los primeros 30 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla “súper 

refrigeración” durante 10 segundos hasta oír una señal acústica.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.- Transcurridos 2 minutos aparecerán iluminadas todas las funciones del display. 
3.- Pulsar la Tecla “super” del frigorífico de forma mantenida durante 9 segundos . 
4.- Un pitido indica la activación del modo demo. 
5.- Soltar el botón y el Modo Demo está activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar la tecla “super” de forma mantenida durante 9 segundos. 
2.- El Modo Demo está desactivado.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.-  En los primeros 10 segundos de haberlo enchufado pulsar la 

tecla “alarm” durante 10 segundos.
5.-  El Modo Demo está activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Presionar la tecla “alarm” durante 10 segundos (hay que 

esperar un mínimo de 10 segundos desde que ha sido 
activada la función Demo)

KG39NVIDA, KG39NVWDA, KG36NVIDA, KG36NVWDA

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.-  En los primeros 10 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla de selección de 

temperatura frigorífico durante 10-11 segundos. Se oirán varias señales acústicas durante 
esos 10-11 segundos.

3.-  El Modo Demo está activado y sigue activo después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar la tecla de ajuste de temperatura durante 10 segundos hasta oír una señal acústica.

KS36FPIDP, KS36FPXCP, KS36VAIDP, KS36VAXEP, KS36VAIEP, KS36VAWEP, 
GS36NAIDP, GS36NAXEP, GS36NAIEP, GS36NAWEP

KF96RSBEA

Frigoríficos y congeladores 1 puerta Modo Demo

Frigoríficos XXL. Multidoor Modo Demo

KS36VVIEP, GS36NVIEP

KF96NAXEA, KF96NVPEA

KF96DPXEA, KF96DPPEA, KF96DAXEA

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el aparato a la red eléctrica.
2.- Encender el aparato.
3.- Pulsar la tecla “Alarma” durante 7-9 segundos hasta oír la señal acústica.
4.- El Modo Demo permanece activo aún después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar la tecla “Alarma” durante 10 segundos, hasta que el sonido indica que el Modo Demo 

se ha desactivado.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.-  Durante los 10 primeros segundos después de 

haberlo enchufado pulsar la tecla “Alarm off”, 
durante 15 segundos.

3.-  Se escucharán tres pitidos (a los 3 segundos, 
a los 10 segundos y a los 15 segundos). 
El tercer pitido es la confirmación de la activación 
del Modo Demo.

4.- Soltar el botón y el Modo Demo está activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Durante los 30 primeros segundos después de 

haberlo enchufado pulsar la tecla “Alarm off”, 
durante 15 segundos.

2.-  Se escucharán tres pitidos (a los 3 segundos, 
a los 10 segundos y a los 15 segundos 15). 
El tercer pitido es la confirmación de la 
desactivación del Modo Demo.

3.- Soltar el botón.

Activar el Modo Demo:
1.-  Enchufar el aparato a la red eléctrica.
2.-  Encender el aparato.
3.-  Pulsar la tecla de selección de temperatura durante 15-17 segundos hasta oír la señal 

acústica. La temperatura de 2 ºC / -26 ºC parpadea durante un instante.
4.-  El Modo Demo permanece activo aún después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.- Pulsar la tecla selección de temperatura durante 10 segundos.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.-  Durante los 2 primeros minutos después 

de haberlo enchufado pulsar la tecla “select”, 
durante 9 segundos.

3.-  Un pitido indica la activación del Modo Demo.
4.- Soltar el botón y el Modo Demo está activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Durante los 30 primeros segundos después 

de haberlo enchufado pulsar la tecla “select”, 
durante 15 segundos.

2.-  El display de la temperatura del frigorífico mostrará 
“77” durante 3 segundos y volverá a mostrar la 
temperatura seleccionada para el compartimento.

3.- El Modo Demo está desactivado.

Activar el Modo Demo:
1.-  Enchufar el aparato a la red eléctrica.
2.-  Transcurridos 2 minutos aparecerán iluminadas 

todas las funciones del display. 
3.  Pulsar la Tecla “super” del frigorífico de forma 

mantenida durante 9 segundos . 
4. Un pitido indica la activación del modo demo. 
5. Soltar el botón y el Modo Demo está activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar la tecla “super” de forma mantenida durante 

9 segundos.
2.- El Modo Demo está desactivado.

Frigorífico americano Modo Demo

KA93DAIEP
Activar el Modo Demo:

1.- Enchufar el frigorífico a la red eléctrica.
2.-  Durante los 10 primeros minutos después 

de haberlo enchufado pulsar las teclas 
“ice on/off” y “eco” a la vez, durante más 
de 3 segundos.

3.-  Se escucharán tres pitidos cortos como 
confirmación de la activación del Modo Demo.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Presionar las teclas “ice on/off” y “eco” durante 

más de 3 segundos.
2.-  Se escucharán dos pitidos cortos como 

confirmación de la desactivación del Modo Demo.

KI86NADD0, KI81RADD0, GI81NACE0, KI51FADE0, KI41RADD1

KI86SAFE0

Frigoríficos y congelador integrables iQ700 e iQ500 Modo Demo

Combi integrable iQ500 Modo Demo

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar y conectar el aparato a la red eléctrica.
2.- Encender el aparato.
3.- Pulsar la tecla “Alarma” durante 10 segundos.
4.- El sonido indica que el Modo Demo se ha activado. 
5.- El Modo Demo permanece activo aún después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar la tecla “Alarma” durante 10 segundos, hasta que el sonido indica que el Modo Demo 

se ha desactivado.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar y conectar el aparato a la red eléctrica.
2.- Encender el aparato.
3.- Pulsar la tecla “Alarma” durante 10 segundos.
4.- El sonido indica que el Modo Demo se ha activado. 
5.- El Modo Demo permanece activo aún después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar la tecla “Alarma” durante 10 segundos, hasta que el sonido indica que el Modo Demo 

se ha desactivado.

GI21VAFE0, GI11VAFE0

KU21RADE0, GU21NADE0

KI86NHFE0

KB96NADD0, KB96NVFE0, KB96NVSE0, KI96NVFD0

Congeladores integrables iQ500 Modo Demo

Frigorífico y congelador 1 puerta bajo encimera iQ500 Modo Demo

Combi integrable iQ300 Modo Demo

Combis integrables XL y XXL iQ500 e iQ300 Modo Demo

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar y conectar el aparato a la red eléctrica.
2.- Encender el aparato.
3.- Pulsar la tecla de selección de temperatura durante 15 segundos.
4.- El sonido indica que el Modo Demo se ha activado. 
5.- El Modo Demo permanece activo aún después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar la tecla selección de temperatura durante 10 segundos, hasta que el sonido indica 

que el Modo Demo se ha desactivado.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar y conectar el aparato a la red eléctrica.
2.- Pasados 10 segundos, pulsar de forma mantenida la tecla “>“.
3.- Sonará un pitido de confirmación a los 3, 5, 7 y 9 segundos.
4.- Transcurrido este tiempo, soltar el botón y el Modo Demo estará activado.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  Pulsar de manera mantenida la tecla “>” durante 15 segundos.
2.- El Modo Demo quedará desactivado.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar y conectar el aparato a la red eléctrica
2.- Encender el aparato.
3.-  En los primeros 10 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla de selección 

de temperatura “>” durante 9/10 segundos.
4.-  Se escucharán cuatro pitidos (a los 3 segundos, a los 5 segundos, a los 7 segundos 

y a los 9 segundos). El cuarto pitido es la confirmación de la activación del Modo Demo.
5.-  Soltar la tecla de selección de temperatura “>” tras el cuarto pitido/transcurridos 

9/10 segundos.
6.- El Modo Demo permanece activo aún después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  En los primeros 30 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla selección de 

temperatura “>” durante 15 segundos hasta oír una señal acústica.

Activar el Modo Demo:
1.- Enchufar y conectar el aparato a la red eléctrica
2.- Encender el aparato.
3.-  En los primeros 10 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla 

“súper refrigeración” durante 9/10 segundos.
4.-  Se escucharán cuatro señales acústicas (a los 3 segundos, a los 5 segundos, 

a los 7 segundos y a los 9 segundos). La cuarta señal acústica es la confirmación de la 
activación del Modo Demo.

5.- Soltar la tecla tras el cuarto señal acústica/transcurridos 9/10segundos.
6.- El Modo Demo está activado y sigue activo después de apagar el aparato.

Desactivar el Modo Demo:
1.-  En los primeros 30 segundos después de haberlo enchufado pulsar la tecla “súper refrigeración” 

durante 10 segundos hasta oír una señal acústica.

Fichas frigoríficos
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Tipo de placa

Placa de inducción

          
    

Placa de gas

Placa vitrocerámica

37 mm

30 mm

27 mm

38 mm

38 mm

30 mm

saliente a nivel

     Mín. grosor de la encimera      

Si se instala el aparato debajo de una placa,
se debe respetar el siguiente grosor de   
encimera (incl., dado el caso, la estructura   
de soporte).

Montaje con una placa. 

 Profundidad de inserción, véase  
dibujo acotado de la placa 

 Distancia mín.: 
Placa de inducción: 5 mm 
Placa de gas: 5 mm  
Placa vitrocerámica: 2 mm 

7,5

m
ín

. 6
00

577

A: Entrada de aire ≥200 cm2

Instalar dos aparatos uno encima de otro
Circulación de aire

(A)

Espacio 
para el enchu-
fe del horno 

mín. 560

1~ 2/3 N ~
mín. 20 A4,2 kW mín. 12 A

860-864

490-500

30
30

300

100

600+4

896 549
23

594

850

577

mín. 35Espacio para
el enchufe
del horno 

mín. 560

1~ 2/3 N ~
mín. 20 A4,2 kW mín. 12 A

590
30 30

300 100
860-864

896 549
23

594

850

577

min. 560

min. 4

594590

594

896 550

577

23

Espacio para 
conexión del 
aparato
320 x 115

19,5

máx.
45

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

577

595

594 548

mín. 2

mín. 2

19,5

Prestar atención al ángulo de giro de la moldura

Cuerpo de mueble 
borde delantero

Zona para la puerta 
del mueble con 
tirador o la encimera

Detalle A

19,5

máx.
487,5

Detalle A

7,5

55 65
700

51015

300

0
75

0

18

595

548

mín. 550Espacio para 
conexión del aparato
320 x 115

Ventilación del zócalo 
mín. 200 cm2

máx.
45

19,5
405

595 535

594 548

577

35

560+8

6035585+10

Espacio para 
conexión del 
aparato
320 x 115

19,5

máx.
45

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

577

595

594 548

Espacio para 
conexión 
del aparato 
320 x 115  

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

B:

A:

Espacio para la conexión del 
aparato 320 x 115 mm

19,5 mm

C: Ventilación del zócalo ≥ 200 cm2
60

≥ 550

560+8

585+10(A)

(B)

405

595 535

594 548

577≤ 45

≥ 35

≥ 35

(C)

B:
A:

Espacio para la conexión del aparato 
320 x 115 mm

19,5 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

Montaje con una placa. 

Profundidad de inserción, véase 
dibujo acotado de la placa 

Distancia mín.:
Placa de inducción, 5 mm;
Placa de gas, 5 mm;
Placa vitrocerámica, 2 mm.

7,5

m
ín

. 6
00

570

19,5

máx.
487,5

7,5

18

595

548

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

Hornos
Instalación de hornos

Hornos (continuación)

Hornos

Horno 90 cm de ancho

Hornos

HornosHornos

HS736G3B1, HR776G1B1, HR736G1B1

HM778GMB1, HM776GKB1, 
HM736GAB1, HS736G3B1, 
HR776G1B1, HR736G1B1, 
HB778G3B1, HB776G1B1, 
HB734G1B1

HS736G3B1, HR776G1B1, HR736G1B1

HM778GMB1, HM776GKB1, HM736GAB1, HB778G3B1, HB776G1B1, HB734G1B1

VB578D0S0

HR578G5S6, HR538ABS1, HR574AER0, HB578G5S6, HB578G0S6, HB578G0S00, HB574AER0, HB537A0S0, HB514AER0

Medidas en mmMedidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Anchura del tirador de todos los hornos de 60 cm: 47 cm.

Montaje con una placa. 

Profundidad de inserción, 
véase dibujo acotado de 
la placa 

Distancia mín.:
cocina de inducción, 5 mm;
cocina de gas, 5 mm;
cocina eléctrica, 2 mm. 7,5

m
ín

. 4
60

442

A: Entrada de aire ≥200 cm2

Instalar dos aparatos uno encima de otro
Circulación de aire

(A)

Espacio  
para el enchufe 
del horno

mín. 560 860-864

490-500

30
30

300

100

477-
480

848

466

896 554

23

475

Espacio para 
el enchufe 
del horno 

mín. 560
mín. 
35

471-473
30 30

300 100
860-864

700-860

896 554
23

475
848

466

min. 560

475467

475

896 550

466

23

min. 4

Detalle A

     Mín. grosor      
de la encimera    Tipo de placa

Placa de inducción
Placa de inducción
     de superficie      
completa    
Cocina de gas

Cocina eléctrica

42 mm

52 mm
32 mm

32 mm

43 mm

53 mm
43 mm

35 mm

saliente a nivel

Si se instala el aparato compacto debajo 
de una placa, se debe respetar el siguiente  
grosor de encimera (incl., dado el caso,  
la estructura de soporte).

Espacio para 
conexión 
del aparato 
320 x 115  

máx.
45

mín. 460
mín.
550

mín. 20

19,5

560+8

180

405

407442455

594 548

Espacio para 
conexión 
del aparato 
320 x 115  

máx.
45

mín. 460
mín.
550

mín. 20

19,5

560+8

180

405

407442455

594 548

B:

A:

Espacio para la conexión del 
aparato 320 x 115 mm

19,5 mm

C: Ventilación del zócalo ≥ 200 cm2
60

≥ 550

560+8

(A)

(B)

405

455 407

594 548

442
≤ 45

≥ 35

≥ 35

(C)

450+2

mín. 2

mín. 2

Zona para la puerta 
del mueble con 
tirador o la encimera

19,5

Prestar atención al ángulo de giro de la moldura

Cuerpo de mueble 
borde delantero

Detalle A

7,5

máx.
347,5

Detalle A

19,5

55 65
700

51015

300

0
75

0

13

455

548

19,5

máx.
347,5

7,5

13

455

548

mín. 550

19,5

Espacio para conexión  
del aparato 320 x 115 

mín. 35

mín. 35

máx.
45

405

455 560+8407

594 548

60

442

450+2

Hornos y hornos compactos

Hornos compactos con microondas

Horno compacto 100 % vapor

Instalación de hornos compactos

Horno 90 cm de ancho

Hornos compactos    

CM776GKB1, CM724G1B1, 
CS736G1B1, CB774G1B1, 
CB734G1B1

CM776GKB1, CM724G1B1

CS736G1B1

VB558C0S0

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Hornos compactos

CB774G1B1, CB734G1B1

Espacio para 
conexión 
del aparato 
320 x 115  

máx.
45

mín. 460
mín.
550

mín. 20

19,5

560+8

180

405

407442455

594 548

mín. 550

19,5

Espacio para conexión  
del aparato 320 x 115 

mín. 35

mín. 35

máx.
45

405

455 560+8407

594 548

60

442

450+2

19,5

máx.
347,5

7,5

13

455

548

Medidas en mm

Fichas hornos Fichas hornos compactos
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7,5

19

6

455

377

Altura de instalación recomendada desde 
950-1450 mm

El depósito de café y el recipiente de agua se 
han extraído de la parte frontal

455

594

558

≥ 400

449

560+8

450+2

≥ 35

377

19

La apertura normal de la puerta es de 110°
y necesita una distancia mínima de 350 mm
a la pared izquierda.

Montaje de la esquina izquierda

≥ 350

110°

Altura de instalación recomendada desde 
950-1450 mm

El depósito de café y el recipiente de agua se 
han extraído de la parte frontal

455

594

558

≥ 400

377

19

449
≈ 950

560+8
450+2

≥ 35mín. 400

Los recipientes para granos de café  
y agua se extraen hacia delante. 
Altura de montaje recomendada: 95-145 cm

558
377

19

449455

594

560+8
450+2

35

Los hornos compactos con una altura de 
455 mm se pueden montar sin balda intermedia
sobre el módulo de calentamiento

A: 7,5 mm

130

(A)

140

19

518
35

Cafetera integrable y módulo
Cafetera integrable

Medidas en mmCT718L1B0

Módulo de calentamiento

BI710C1B1 Medidas en mm

92°

* Adquiriendo el accesorio especial 
10020041 es posible la instalación con una 
apertura de 92º y una distancia mínima a la 
pared izquierda de solo 100 mm.

Instalación independiente Instalación debajo de un
horno compacto de 45 cm

Instalación debajo de un
horno de 60 cm

Microondas
Microondas alto 45 cm

Microondas

Microondas

Microondas

Microondas

CE732GXB1

BE732R1B1, BE732L1B1, BF722R1B1, BF722L1B1

BE555LMS0

BE525LMS0, BF525LMS0, BF520LMR0

BE623LMB3

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

A: Saliente superior: 
Hueco 362: 6 mm 
Hueco 365: 3 mm 

B: Saliente inferior: 14 mm

362-
365
(A) 382

(A)

(B)

16

16
≥ 300

* 20 mm para frontal de metal

mín. 550
Pared trasera
abierta

*19

35

560+8
600

380+2

382

594

554369

360

35

* 20 mm para frontal de metal

mín. 550

Pared trasera 
abierta 35

560+8
600

380+2

382

594

554297

346

*19

35

A: Pared trasera abierta

35
380+2

600

(A)

595

350
382

35

≥ 550

20

315 442
560+8

25 litros380-382 382

2-0

550 

20 litros362-365 382

6-3

300 14 

Montaje de un microondas de 20 l
instalado en un armario alto

A: Saliente superior:
Hueco 362: 6 mm
Hueco 365: 3 mm

B: Saliente inferior: 14 mm

362-365
(A) 382

(A)

(B)
≥ 320

mín. 3 mín.3

Microondas
Montaje en esquina

mín. 3 mín.3

Microondas
Montaje en esquina

Montaje de un microondas de 20 l
instalado en columna sobre un horno

A: Saliente superior: 1 mm
B: Saliente inferior: 1 mm

(A)

(B)

380-
382 382

≥ 550

B:
A:

19,5 mm
Pared trasera abierta

362–365

600

(A)(B)594

382

≥ 16≥ 300

≥ 560+8
299

* 20 mm para frontal de metal

Instalación
en columna

mín. 550

Pared trasera 
abierta 35

560+8

600

380+2

382

594

554369

360

*19

35

A: 20 mm para frontal de metal 
B: Pared trasera abierta

382

594

554297

346

19 (A)

362+³

600

(B)

≥ 560+8

≥ 16≥ 300

A: Pared trasera abierta

362+3

600

(A)
595

382

≥ 16≥ 320

≥ 560+8

20

315 442

338

16

16

Instalación en 
armario alto

Instalación en 
armario alto

Instalación en armario alto

Instalación 
en columna

B:

A:

Espacio para la conexión del 
aparato 300 x 200 mm

C: Ventilación del zócalo ≥ 50 cm2

19,5 mm

50

≥ 550

560+8

450+2

(B)

(C)

(A)

455

594 545

≤ 45
370

25
≥ 35

≥ 35

C:

A:
B:

7,5 mm
≤347,5 mm
19,5 mm

(A)

(B)

(C)545

455370
140

B:

A:

Espacio para
la conexión
del aparato
300 x 200 mm

19,5 mm50

≥ 550

560+8

≥ 460

(A)

455

594 545

≤ 45

(B)

370

≥ 20

25

50

20 litros380-382 382

2-0

550 

B:
A:

19,5 mm
Pared trasera abierta

(A)

(B)

≥ 550

560+8

380+2

594

382

299

600

35Instalación en 
columna

Instalación en 
columna

Montaje de un microondas de 20 l
instalado en columna sobre un horno

Montaje de un microondas de 20 l
instalado en un armario alto

Fichas cafetera integrable y módulo Fichas microondas
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Placas de inducción con extractor integrado
Placa flexInducción de 80 cm con extractor integrado 
en mueble de 80 cm

Placa combiInducción de 60 cm con extractor integrado

Placas flexInducción y combiInducción de 80 cm 
con extractor integrado

Placas flexInducción y combiInducción 
con extractor integrado

Placas combiInducción de 70 y 60 cm 
con extractor integrado

Placas flexInducción y combiInducción de 80 cm 
con extractor integrado en mueble de 60 cm

Placas flexInducción y combiInducción de 80 cm 
con extractor integrado en mueble de 80 cm

Placa combiInducción de 70 cm con extractor integrado

EX875LX67E

ED631HQ26E

EX875LX67E, EX851HJ26E, ED851HQ26E ED751HQ26E, ED631HQ26E

EX875LX67E, EX851HJ26E, ED851HQ26EEX851HJ26E, ED851HQ26E

ED751HQ26E

A: Distancia mínima entre la abertura 
y la pared 

B: Profundidad de inserción
C: La encimera en la que se instala la placa 

debe poder soportar cargas de 
aproximadamente 60 kg, en caso 
necesario, con la ayuda de las 
subestructuras oportunas.

D: En la pared trasera debe haber un hueco 
para los cables. La dimensión y posición 
exactas se pueden deducir del plano 
específico. 

223
(B)

-0750+2

-0490+2≥ 40
(A)

≥ 16 (C)

≥ 50

≥ 600

≥ 800

≥ 50

812

735

520

539 470

70

(D)

A: Distancia mínima entre la abertura 
y la pared 

B: Profundidad de inserción
C: La encimera en la que se instala la placa 

debe poder soportar cargas de 
aproximadamente 60 kg, en caso 
necesario, con la ayuda de las 
subestructuras oportunas.

D: En la pared trasera debe haber un hueco 
para los cables. La dimensión y posición 
exactas se pueden deducir del plano 
específico. 

223
(B)

560
-0490+2≥ 40

(A)

≥ 16 (C)

≥ 50

≥ 600

≥ 600

≥ 50

592522

539 470

(D)

Vista frontal
750

450

257

30

269 181

A: Adaptador cilíndrico/plano

500

616

648

(A) 470

≥ 700Vista frontal
560

450

257

30

269 181

A: Profundidad de inserción
B: En la pared trasera debe haber un hueco

para los cables. La dimensión y posición
exactas se pueden deducir del plano
específico.

C: El modelo de 80 cm se puede instalar
ajustando los panales laterales.

223
(A)

-0750+2 -0490+2

≥ 85

≥ 600 
(C)

735

539 470

70

(B)

A: Distancia mínima entre la abertura 
y la pared 

B: Profundidad de inserción
C: La encimera en la que se instala la placa 

debe poder soportar cargas de 
aproximadamente 60 kg, en caso 
necesario, con la ayuda de las 
subestructuras oportunas.

D: En la pared trasera debe haber un hueco 
para los cables. La dimensión y posición 
exactas se pueden deducir del plano 
específico. 

223
(B)

-0750+2

-0490+2≥ 40
(A)

≥ 16 (C)

≥ 50

≥ 600

≥ 800

≥ 50

802

735

522

539 470

70

(D)

A: Distancia mínima entre la abertura 
y la pared 

B: Profundidad de inserción
C: La encimera en la que se instala la placa 

debe poder soportar cargas de 
aproximadamente 60 kg, en caso 
necesario, con la ayuda de las 
subestructuras oportunas.

D: En la pared trasera debe haber un hueco 
para los cables. La dimensión y posición 
exactas se pueden deducir del plano 
específico. 

223 (B)

710

539

522

470

-0560+2
490

≥ 90
(A)

≥ 600

≥ 600

≥ 50

≥ 50

≥ 16 (C) (D)

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm Medidas en mmMedidas en mm

Medidas en mm Medidas en mm

Medidas en mm

≥ 600

≥ 600
490

510

223 167

≥ 600
≥ 50

Al realizar la instalación directamente 
en paredes exteriores no aisladas 
(µ ≥ 0,5 W/m2 °C), recomendamos el uso 
de configuraciones de recirculación total 
o parcialmente canalizada.

Vista lateral 

10-80167

≥ 50 490

470

223
80

50 (≥ 25)

Placas flexInducción y combiInducción con extractor integrado
Instalación en recirculación sin canalización

Medidas en mm

Placas flexInducción y combiInducción con extractor integrado

Placas flexInducción y combiInducción con extractor integrado

E:
D:
C:
B:
A:

El instalador debe seleccionar y, en 
caso necesario, cortar la longitud 
del tubo de acuerdo con la altura de 
la cocina

Kit conductos disponible para 
encimeras con profundidades de ≥
700 mm y hasta 960 mm de altura

Manguitos de conexión
Difusor

Arcos de 90° de tamaño L
Altura de la cocina
Longitud del tubo

A B
500

1000
≤ 960
> 960

≥ 10099

331 281

122

136

490
612

≥ 700

99

(C)
(E)

(C)
(D)

(D)

(D)

470

513

89(A)(B)

G:
F:
E:
D:
C:
B:
A:

Arcos de 90° de tamaño L
Manguitos de conexión
Difusor
Cajón acortado

Arcos de 90° de tamaño M
Altura de la cocina
Longitud del tubo

El instalador debe seleccionar y, en 
caso necesario, cortar la longitud 
del tubo de acuerdo con la altura de 
la cocina

A B
500
1000

≤ 940
> 940

≥ 10099

331 243

84

95

490
574

≥ 650

99

(D)
(F)

(C)
(E)

(E)

(E)

470

89(A)(B)

≤ 475 (G)

G:
F:
E:
D:
C:
B:
A:

El instalador debe seleccionar y, en 
caso necesario, cortar la longitud 
del tubo de acuerdo con la altura de 
la cocina

Kit conductos disponible para 
encimeras
de ≥600 mm de profundidad y hasta 
960 mm de altura

Arcos de 90° de tamaño L
Manguitos de conexión
Difusor
Cajón acortado

Arcos de 90° de tamaño S
Altura de la cocina
Longitud del tubo

A B
500

1000
≤ 990
> 990

≥ 10099

331 216

57

69

490
547

≥ 600

448 (G)

99

(D)
(F)

(C)

(E)

(E)

(E)

470

89(A)(B)

Instalación en recirculación con conductos en pared:

Instalación en recirculación con conductos en isla:

Profundidad de encimera ≥ 60 cm:

Recirculación con conductos:

Profundidad de encimera ≥ 65 cm:

Profundidad de encimera ≥ 70 cm:

Medidas en mm

Medidas en mm

490

510

223 167

≥ 600

1200
1200

490
122

513
99

223 167

317

≥ 600

900
900

≥ 100 ≥ 100

Fichas placas de inducción con extractor integrado
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Placas de inducción con extractor integrado
Placas flexInducción y combiInducción con extractor integrado

D:
C:
B:
A:

A

Tubo recto
Adaptador recto cilíndrico/plano

Manguitos de conexión
Arco de 90°

Tamaño S
Tamaño M
Tamaño L

(E)
(F)

(G)

(H)

99

(A)

(B)

(C)

89

ø 150

(B)

(D)

E F
≥ 600
≥ 650

547
574

≥ 700 612

G
451
475
515

H
389
413
453

D:
C:
B:
A:

Tubo recto
Adaptador de 90° cilíndrico/plano

Manguitos de conexión
Arco de 90°

A
Tamaño S
Tamaño M
Tamaño L

99

(D)

(A)

(B)

(C)

(B)

89
29

ø 150

(E)

(F)

(G)

(H)

E F
≥ 600
≥ 650

547
574

≥ 700 612

G
545
569
609

H
579
603
643

Instalación con salida de aire al exterior

Medidas en mm

A: Con conexión directa a la parte trasera

Vista frontal - Esquema de instalación

(A)

223 167

227
144

94

Placas flexInducción y combiInducción con extractor integrado

490

513

223 167

≥ 700
≥ 125

≥ 600

≥ 700

99

490

513

223 167

≥ 700
≥ 125

≥ 600 ≥ 100
≥ 100

≥ 700

99

Instalación con salida de aire al exterior:

Ejemplo 1:

Ejemplo 2:

Ejemplo 3:

Medidas en mm

490

513

223 167

≥ 700 ≥ 125

≥ 600

≥ 700

99

* Los accesorios planos de salida de aire no están incluidos; deben ser solicitados aparte.

Recirculación

Sin 
canalización

La placa con extractor integrado incluye de serie el accesorio 
“Plug’n’Play” necesario para la instalación en recirculación 
sin canalización del aire. El sistema “Plug’n’Play” permite una 
instalación rápida y cómoda.

Incluye:

-  4 filtros de carbón activo de alta eficiencia, con un 
optimizado sistema de reducción de olores (incluso de 
aquellos con complejas moléculas como, por ejemplo, 
los generados por cocciones de pescados), con una vida 
útil de 360 horas de cocción y con un optimizado nivel de 
ruido, gracias a la mejora de los parámetros psicoacústicos.

-  Pieza telescópica deslizante, con un marco integrado de 
sellado y fijación autoadhesivo, para conectar de forma 
sencilla la salida de aire del aparato con el corte del panel 
trasero del mueble.

Se debe respetar un espacio para la circulacion del aire 
≥400 cm² en la zona del zócalo del mueble.

Esta configuración requiere una apertura vertical de mínimo 
25 mm en la parte trasera del mueble. Para una situación 
ideal de extracción, se recomienda ampliarla a 50 mm, 
si fuese posible.

Con 
canalización 
parcial HZ9VRPD1*

Para realizar la instalación en recirculación con canalización 
total o parcial de aire, además de los 4 filtros de carbón 
activo de alta eficiencia que lleva de serie la placa 
con extractor integrado, es necesario un accesorio opcional 
que incluye:

-  Pieza difusora del aire, que puede ser directamente 
conectada a un sistema de conductos planos de salida de 
aire distribuyéndolo por el espacio libre del zócalo, cuando 
hablamos de una canalización parcial, o bien puede ser 
directamente conectada con cinta adhesiva a un elemento 
de salida de aire localizado en algún punto del mueble, 
cuando queremos una canalización total del aire.

Esta instalación permite una alta flexibilidad y 
personalización de la planificación de la salida de aire. Todos 
los accesorios planos de salida de aire (DN 150) deben ser 
solicitados aparte, en función del tipo de instalación que se 
quiera realizar.

Un espacio para la circulación del aire ≥400 cm² debe ser 
respetado en la zona del zócalo del mueble.Con 

canalización 
total

Salida de aire

HZ9VEDU0*

Accesorio necesario para la instalación en salida de aire.

Incluye:

-  4 filtros acústicos de alto rendimiento que disminuyen 
de forma significativa el nivel de ruido y mejoran los 
parámetros psicoacústicos.

-  Junta de unión, que puede ser unida a un conducto plano 
“macho” (DN 150) antes de conectarlo con la salida de aire 
de la placa con extractor integrado, garantizando así la 
máxima estanqueidad (la salida de aire del aparato puede 
ser directamente conectada a un conducto plano “macho” 
(DN 150)).

Posibilidades de instalación de placas con extractor integrado

Fichas placas de inducción con extractor integrado
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Placas de inducción

A: Distancia mínima desde el corte 
de la placa hasta la pared. 

B: Profundidad de inserción 
C: Debe haber un espacio libre de 30 mm 

entre la superficie de la encimera y 
la parte superior delantera del horno. 
Consultar el espacio necesario para 
el horno. 

La encimera en la que se instale la placa
debe resistir cargas de aprox. 60 kg; 
se pueden usar subestructuras adecuadas 
en caso necesario.

592522

≥ 16 (C)

(D)

D

(E)

E

(F)

F

 

≥ 40 (A)

585-600
> 600

50
≥ 50

≥ 35
≥ 50

51 (B)

490-500+2
-0

560+2
-0

Instalación placa de inducción sobre cajón

Placas de inducción 90 cm

Placas de inducción 80 cm

Placas de inducción 60 cm

Placa de inducción 90 x 35 cm

Placas de inducción 70 cm

Placas de inducción 60 cm

Medidas en mm

Instalación placa de inducción sobre cajón

Medidas en mm

Instalación placa de inducción sobre cajón

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Instalación placa de inducción sobre cajón

Medidas en mm

Nota para la instalación eléctrica: este aparato en su funcionamiento normal produce corriente de fuga en alta frecuencia. La corriente de fuga en las instalaciones puede 
estar limitada por un diferencial.

En viviendas con un número elevado de electrodomésticos y/o dispositivos electrónicos conectados a la instalación, la fuga total de todos los dispositivos puede llegar al 
límite de la instalación.

En caso de ser necesario, se recomienda el uso de un diferencial tipo A (o superior)  si la instalación no está al límite de su capacidad, pero salta debido a la cantidad de 
dispositivos electrónicos conectados. Se recomienda la separación de circuitos en los casos en que la instalación se encuentre al límite de su capacidad.

EX975KXW1E, EX975LVV1E

EX875KYW1E, EX875LEC1E

EX675JYW1E, EX675LYC1E, EX675LJC1E, EH677HCC1E

Placas de inducción ancho 90 cm
Placas de inducción 
anchos 80, 70 y 60 cm Todas las placas de inducción Todas las placas de inducción

EX275HXC1E

EX775LYE4E, EH775LDC1E

ED651HSC1E, EH631HDC1E, EH631HCC1E, EH631BDB6E, EH631BJB6E

A: Distancia mínima desde el corte 
de la placa hasta la pared. 

B: Profundidad de inserción 
C: Debe haber un espacio libre de 30 mm 

entre la superficie de la encimera y la 
parte superior delantera del horno. 
Consultar el espacio necesario para 
el horno. 

La encimera en la que se instale la placa 
debe resistir cargas de aprox. 60 kg; 
se pueden usar subestructuras adecuadas 
en caso necesario.

≥ 16 (C)

(D)

D

(E)

E

(F)

F

≥ 90 (A)

585-600
> 600

50
≥ 50

≥ 35
≥ 50

51 (B)

490-500+2

560+2

710520

A: Distancia mínima desde el corte 
de la placa hasta la pared. 

B: Profundidad de inserción 
C: Debe haber un espacio libre de 30 mm 

entre la superficie de la encimera y 
la parte superior delantera del horno. 
Consultar el espacio necesario para 
el horno. 

La encimera en la que se instale la placa
debe resistir cargas de aprox. 60 kg; 
se pueden usar subestructuras adecuadas 
en caso necesario.

≥ 16 (C)

(D)

D

(E)

E
(F)

F

≥ 40 (A)

585-600
> 600

50
≥ 50

≥ 35
≥ 50

51 (B)

602520

 490-500+2
-0

560+2
-0

Cajón

mín. 20

mín. 65 mín. 45

Rendija de 
ventilación necesaria.

      Cocina       
empotrada/      
Horno       
empotrado     20

1

1

≥ 16 (C)

(D)
D

(E)

E(F) F

≥ 40 (A)

585-600
> 600

50
≥ 50

≥ 35
≥ 50

51 (B)

812

23
29

520

537

490-500+2
-0

750-780+2
-0

A: Distancia mínima desde el corte 
de la placa hasta la pared. 

B: Profundidad de inserción 
C: Debe haber un espacio libre de 30 mm 

entre la superficie de la encimera y 
la parte superior delantera del horno. 
Consultar el espacio necesario para 
el horno. 

La encimera en la que se instale la placa
debe resistir cargas de aprox. 60 kg; 
se pueden usar subestructuras adecuadas 
en caso necesario.

A: Distancia mínima desde el corte 
de la placa hasta la pared. 

B: Profundidad de inserción 
C: Debe haber un espacio libre de 30 mm 

entre la superficie de la encimera y la 
parte superior delantera del horno. 
Consultar el espacio necesario para 
el horno. 

La encimera en la que se instale la placa 
debe resistir cargas de aprox. 60 kg; 
se pueden usar subestructuras adecuadas 
en caso necesario.

≥ 16 (C)

(D)
D

(E)

E(F) F

≥ 40 (A)

585-600
> 600

50
≥ 50

≥ 35
≥ 50

51 (B)

912

23
29

520

857

490 +2
-0

880+2
-0

A:

B:
C:

La encimera en la que se instale la placa 
debe resistir cargas de aprox. 60 kg; 
se pueden usar subestructuras adecuadas 
en caso necesario.

Debe haber un espacio libre de 30 mm 
entre la superficie de la encimera y 
la parte superior delantera del horno. 
Consultar el espacio necesario para 
el horno. 

Profundidad de inserción 

Distancia mínima desde el corte 
de la placa hasta la pared. 51 (B)

912
350

≥ 16 (C)

≥ 450
330+2

880+2

≥ 50

≥ 40 (A)

≥ 50

22

29839

Placas dominó, de gas y vitrocerámicas
Instalación placa de inducción sobre cajón

Accesorio de unión

Gas. Ancho 30 cmWok de gas. Ancho 30 cm

Combinación de placas dominó

flexInducción e inducción 2 zonas. Ancho 30 cm

Placas de inducción dominó. Ancho 30 cm

Posibilidad de combinación de placas dominó 
con las correspondientes dimensiones 
de los aparatos y los huecos

Tipos de anchura: 30 60 70 80 90
Anchura del aparato: 302 602 710 812 912

A B C D L X
2x30 302 302 - - 604 572
1x30, 1x60 302 602 - - 904 872
1x30, 1x70* 302 710 - - 1012 980
1x30, 1x80 302 812 - - 1114 1082
1x30, 1x90 302 912 - - 1214 1182
3x30 302 302 302 - 906 874
2x30, 1x60 302 302 602 - 1206 1174
2x30, 1x70* 302 302 710 - 1314 1282
2x30, 1x80 302 302 812 - 1416 1384
2x30, 1x90 302 302 912 - 1516 1484
1x30, 1x75 302 750 - - 1052 1016
2x30, 1x75 302 302 750 - 1354 1318
4x30 302 302 302 302 1208 1176

*No es posible con placa de inducción de 70 cm

HZ394301

ER3A6BB70ER3A6AB70EX375FXB1E, EH375FBB1E

Medidas en mm

Medidas en mmMedidas en mm

Medidas en mmMedidas en mmMedidas en mm

Para el montaje de dos o más
placas juntas se requiere,
según el caso, unos o varios juegos
de montaje (2 placas, 1 juego;
3 placas, 2 juegos; etc)

Dimensiones del hueco (X)
según combinación. Véase tabla

No se recomienda la instalación
de placas dominó con placas TFT

Representación de las posibilidad de combinación
de encimeras dominó con las correspondientes
dimensiones de los aparatos y los huecos

≥ 35
≥ 585

490-500+2

LA
B

C
D

X

520

≥ 60-50

*mín.
100

***mín.* Distancia mínima entre 
la abertura y la pared

** Posición de la toma de gas en el hueco
*** Con un horno montado debajo, mín. 30.

Podría ser más, véanse los requisitos
dimensionales del horno.

30

mín. 50

mín. 600

270+2

43-53

57

45

**

62

59
520

302

490-500+2

A: Distancia mínima desde el corte 
de la placa hasta la pared. 

B: Profundidad de inserción 
C: Debe haber un espacio libre de 30 mm 

entre la superficie de la encimera y la 
parte superior delantera del horno. 
Consultar el espacio necesario para 
el horno. 

La encimera en la que se instale la placa 
debe resistir cargas de aprox. 60 kg; 
se pueden usar subestructuras adecuadas 
en caso necesario.

(D)

D

(E)

E

(F)

F
585-600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

51 (B)

302
520

 ≥ 16 (C)

490-500+2
-0

270+2
-0

 

≥ 40 (A) *mín.
100

***mín.* Distancia mínima entre 
la abertura y la pared

** Posición de la toma de gas en el hueco
*** Con un horno montado debajo puede 

ser más en caso necesario; véanse los 
requisitos dimensionales del horno

30

mín. 50

mín. 600

270+2

43-53

57

45

490-500+2

**

62

45
520

302

mín. 250

Juego de montaje (HZ394301)
para placa dominó

B: Depende de la profundidad del hueco

A

A

≥ 35

≥ 60-50

≥ 585

0-10 (B)

490-500+2

Placas vitrocerámicas 60 cm

Medidas en mmET631FKP8E, ET61RBKB8E, ET63RBEA8E

A: Distancia mínima entre la abertura 
de la placa y la pared.

B: Profundidad de inserción 
C: Con horno empotrado por debajo, 

mín. 20, quizás más; ver requisitos 
dimensionales para el horno.

45 (B)
592522

≥ 16 (C)

≥ 585≥ 35 

≥ 90 (A)

≥ 50

490-500+2
560+2

Placa de gas 90 cm de cristal vitrocerámico

Medidas en mmER9A6SB70

 

* mín. 
 150

***mín.
* Distancia mínima  

entre la abertura y la pared
** Posición de la toma de gas 

en el hueco
*** Con un horno montado debajo

puede ser más en caso necesario; véanse  
los requisitos dimensionales del horno

30

mín. 50

mín. 600

45
912

61

59520

27

43-53
**

850+2
-0

-0490-500+2

Placa de gas 75 cm de cristal templado

Medidas en mmEP7A6QB90

* mín. 150

***mín.* Distancia mínima entre 
la abertura y la pared

** Posición de la toma de gas en el hueco
*** Con un horno montado debajo puede 

ser más en caso necesario; véanse los 
requisitos dimensionales del horno

30

mín. 55

mín. 600

45

752

56

58520

26

19-29

560+2

480-490+2
-0

-0

**

Biselado
máx. 1 mm

mín. 560-
máx. 717

mín. 55

R 8

R 5

para enrasado
montaje 

52
4±1

49
0+2

756±1

10−0
+0,5

Placa de gas 60 cm de cristal templado

Medidas en mmEP6A6CB20

**

*mín.
100

***mín.
* Distancia mínima  

entre la abertura y la pared
** Posición de la toma de gas 

en el hueco
*** Con un horno montado debajo

puede ser más en caso necesario; véanse  
los requisitos dimensionales del horno

30

mín. 50

mín. 600

560+2

480-490+2
-0

-0

45

590

56

58520

26

19-29
Para montaje 
enrasado

mín. 50

Biselado
máx. 1 mm

R 8

R 5

11+0,5

594±1

560

52
4±1

49
0+2

-0

Fichas placas de inducción Fichas placas dominó Fichas placas de gas Fichas placas vitrocerámicas
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Extractor telescópico de encimera

Medidas en mmLD98WMM60

D:

C:

B:

A:

La unidad de motor debe estar siempre 
accesible

≥100 mm para la evacuación exterior de 
aire con conductos en el zócalo

≥60 mm para la recirculación de aire

≥20 mm entre el área de succión de la 
Guía de aire y la pared del armario

Encimera sobresaliente: cuerpo

≥ 750

643
40

(A)

(B)
(D)

(C)

133

336

16-45

367 123

150

ø150

ø180

C:

B:

A:

La unidad de motor debe estar siempre 
accesible

≥ 100 mm para la evacuación exterior de 
aire con conductos en el zoclo

≥ 60 mm para la recirculación de aire

≥20 mm entre el área de succión de la 
Guía de aire y la pared del gabinete

≥ 800

336

16-45

367

150

133

123

ø150

ø180

(A)
(C)

(B)

B:

A:

5,5 mm

La unidad de motor debe estar siempre 
accesible

Montaje de la unidad de motor en la 
parte frontal/trasera o desplazada 
lateralmente con máx. 3 m de distancia 
(se requieren accesorios especiales)

6

140

912 352

854

397

457

733 (B)
C

C

703

0-347

(B)

(A)250

Montaje en un mismo hueco de encastre
(se requieren accesorios especiales)

-

-

-

A:

Distancia izquierda/derecha entre el 
aparato y la pared/armario superior 
adyacente mín. 500 mm

Distancia de estantes abiertos sobre el 
aparato mín. 650 mm (recomendación)

No montar armarios superiores sobre el 
aparato

Para evitar la pérdida de rendimiento, tener 
en cuenta lo siguiente:

No se permite la combinación con placas de 
gas

Montaje integrable sin fisuras
Combinación con placa eléctrica

Encimera sobresaliente: cuerpo

880

≥ 900

643

≥ 900

40 (A)

-

-

-

Distancia izquierda/derecha entre el aparato 
y la pared/armario superior adyacente mín. 
500 mm

Distancia de estantes abiertos sobre el 
aparato mín. 650 mm (recomendación)

No montar armarios superiores sobre el 
aparato

Para evitar la pérdida de rendimiento, tener en 
cuenta lo siguiente:

No se permite la combinación con placas de gas
Combinación con placa eléctrica

880

≥ 900

≥ 50

125

≥ 900

-

-

-

-

A:

Distancia entre el marco del aparato y la 
pared mín. 50 mm

Distancia izquierda/derecha entre el 
aparato y la pared/armario superior 
adyacente mín. 500 mm

Distancia de estantes abiertos sobre el 
aparato mín. 650 mm (recomendación)

No montar armarios superiores sobre el 
aparato

Para evitar la pérdida de rendimiento, tener 
en cuenta lo siguiente:

No se permite la combinación con placas de 
gas

Encimera sobresaliente: cuerpoMontaje integrable sin fisuras
Combinación con placa eléctrica

880

≥ 900

643

≥ 750

40 (A)

≥ 500

≥ 500

-

-

-

-

Distancia entre el marco del aparato y la 
pared mín. 50 mm

Distancia izquierda/derecha entre el aparato 
y la pared/armario superior adyacente mín. 
500 mm

Distancia de estantes abiertos sobre el 
aparato mín. 650 mm (recomendación)

No montar armarios superiores sobre el 
aparato

Para evitar la pérdida de rendimiento, tener en 
cuenta lo siguiente:

No se permite la combinación con placas de gas
Combinación con placa eléctrica

≥ 800

880

≥ 900

≥ 50

125
≥ 50

≥ 500

≥ 500

B:A: Pared exterior – Valor U >0,5 W/(m2K)

Instalación con tendido completo de las 
tuberías hasta el zócalo en el caso de 
paredes exteriores mal aisladas o sobre 
suelos fríos

Instalación estándar: tendido parcial en el 
área del zócalo

Pared exterior – Valor U ≤0,5 W/(m2K)

Recomendaciones de planificación para funcionamiento con recirculación de aire
(A) (B)

Montaje integrable sin fisuras
(Se requieren accesorios especiales)

C:

D:

B:

A:

≥100 mm para la evacuación exterior de 
aire con conductos en el zócalo

≥60 mm para la recirculación de aire

Ranura de ventilación para la placa de 
cocción

Máxima profundidad de extracción

Encimera sobresaliente: cuerpo

El motor debe estar siempre accesible

≥ 900

643
40

(B)

(A)

(C)

336

16–45
367 123

150

ø150

ø180

133
(D)

(D)

(D)

300 560

336

367 123

150

133

Instalación estándar

B:

C:

A:

≥100 mm para la evacuación exterior de 
aire con conductos en el zócalo

≥60 mm para la recirculación de aire

Ranura de ventilación para la placa de 
cocción

Máxima profundidad de extracción

El motor debe estar siempre accesible

≥ 50

(A)

(C)

(C)

(C)

ø150

ø180

(B)

16–45

≥ 900

300 560

Extractor telescópico de encimera

Set para montaje motor exterior para extractor encimera

LZ21WWM11 Medidas en mm

330

330

96

332

22030

50

222

24

89

Extractores de techo

Sets de recirculación para extractor de techo LR97CBS20

Extractor de techo

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

 LR97CBS20

LZ21JCC56, LZ20JCD50, LZ21JCC26, LZ20JCD20

Salida de aire

A: rendimiento óptimo 700-1500 
B: desde el borde superior de la placa

(A) ≥ 650 
(B)

≥ 305

Recirculación de aire

A: rendimiento óptimo 700-1500 
B: desde el borde superior de la placa
C: La distancia puede reducirse hasta 70 mm 

si la altura del falso techo es ≥ 340 mm. 

≥ 650 
(B)

≥ 305

≥ 300 (C)

≥ 1300(A)

≥ 1000

ø 150

La salida del ventilador puede girarse 
en las cuatro direcciones

500
485

340

900
886

342

299
59

72

Recirculación de aire

A: rendimiento óptimo 700-1500 
B: desde el borde superior de la placa 

A ≥ 650 
(B )

≥ 305

≥ 1000

No montar el aparato directamente sobre 
tablas de yeso o materiales ligeros similares 
del falso techo. Se requiere una estructura 
inferior apta y que esté bien fijada al techo 
de hormigón. 

888±1

487±1

16-50

ø 150

242262

40

437
418

203

271
252

284
98

42816-50

260

Extractor de techo slim

Set de recirculación para extractores de techo slim

Extractores de techo slim

Extractor de techo slim

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mmLR26CBS20

LZ21JXC21

LR26CBS20, LR96CBS20

LR96CBS20

La salida del ventilador puede girarse 
en las cuatro direcciones

500
485

459

221 x 88

1200

1186

472

14
59
130

33

No montar el aparato directamente sobre 
tablas de yeso o materiales ligeros similares 
del falso techo. Se requiere una estructura 
inferior apta y que esté bien fijada al techo 
de hormigón. 

16-50 1188±1

487±1

La salida del ventilador puede girarse
en las cuatro direcciones

500
485

459

221 x 88

900

886

472

14 59
130

33

No montar el aparato directamente sobre 
tablas de yeso o materiales ligeros similares 
del falso techo. Se requiere una estructura 
inferior apta y que esté bien fijada al techo 
de hormigón. 

16-50 888 ±1

487±1

ø 150

La tobera se puede desplazar en función 
de la situación de montaje.

193 172

26

176

724

668

710

186

27
10-20

713+2

175+2

A: rendimiento óptimo 700-1500 
B: desde el borde superior de la parrilla 

(A) ≥ 650 
(B)

≥ 200

Recirculación de aire

A: rendimiento óptimo 700-1500 
B: desde el borde superior de la parrilla
C: Pieza de unión (de un conducto plano 

a un conducto cilíndrico). 
No incluido en el embalaje.

≥ 650 
(B)

≥ 200

≥ 300

(C)

≥ 1300
(A)

≥ 1000

Recirculación de aire

A: rendimiento óptimo 700-1500 
B: desde el borde superior de la parrilla
C: Pieza de unión (de un conducto plano 

a un conducto cilíndrico). 
No incluido en el embalaje.

≥ 200

(C)

≥ 1000
≥ 650 

(B)(A)

Ficha extractor telescópico de encimera Fichas extractores de techo
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Campana de isla y campanas de pared inclinadas

Campana de isla. Soporte para falso techo

Campana de isla

Campana de isla. Soporte para falso techo

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mmLZ12510

LF97BCP50

LZ12530

(1)
(2)

mín. 245

744-1044

Circulación
de aire

744-924

Salida de aire
al exterior

mín. 155 
mín. 35 

Cocina de gas mín. 
650*

Recomendación 650

desde el borde
superior de la
parrilla

*

Salida de aire: montar con las ranuras de la salida 
de aire al exterior hacia abajo

(3) 
Recirculación de aire

Salida 
de aire al exterior

(2) 

(1) 

Cocina
eléctrica mín. 550

352

359

257

264

600
900

46

453

580 (3)

Altura regulable
en intervalos
de 20 mm
(744-1044) 

ø 150
ø 120

37

203

170

385 430

249

277

337
251

191

* Altura regulable en 
 intervalos de 20 mm

mín. 290-
máx. 500*

251
277

337

191
249

* Altura regulable en 
 intervalos de 20 mm

mín. 290-
máx. 500*

mín. 290-
máx. 500*

251277

191
249

337

Campana de pared inclinada

Campana de pared inclinada

Medidas en mm

Medidas en mm

LC91KLT60

LC81KAN60

Aparato con salida de aire al exterior

420
283

447450

262
475

350
286

≥ 107

≥ 70

855–1098

259

275

890

Aparato con salida de aire al exterior

420
283

447450

262
475

350
286

≥ 107

≥ 70

855–1098

259

275

790

Aparato en recirculación de aire

420
283

447450

262
475

350
286

≥ 20

≥ 107

892–1185

259

275

890

Aparato en recirculación de aire

420
283

447450

262
475

350
286

≥ 20

≥ 107

892–1185

259

275

790

A: Potencia máx. de la placa posterior

45

275
900

430

≤ 20 (A)

A: Potencia máx. de la placa posterior

45

275
785

430

≤ 20 (A)

Aparato en recirculación de aire
sin conducto

A: Enchufe solo fuera de la zona marcada

El enchufe puede instalarse en el costado o 
en la parte superior del aparato

447450

475

≥ 60

275

890

471

604

(A)

Aparato en recirculación de aire
sin conducto

A: Enchufe solo fuera de la zona marcada

El enchufe puede instalarse en el costado o 
en la parte superior del aparato

447450

≥ 60

471

604

(A)

475

275

790

Campanas de pared inclinadas
Campanas de pared inclinadas

Campana de pared inclinada

Medidas en mm

Medidas en mm

LC91KLT60, LC81KAN60

LC87KFN60

Aparato en recirculación de aire

550
283

433
320

262 402

350
286

≥ 20

≥ 200
883–1213

259

286

790

Aparato en recirculación de aire
sin conducto

A: Enchufe solo fuera de la zona marcada

El enchufe puede instalarse en el costado o 
en la parte superior del aparato

402

≥ 60

790

360 380

433
320

(A)

286

Aparato con salida de aire al exterior

550
283

433
320

883–1126

262 402

350
286

259

790

≥ 107

≥ 200

286

A: Potencia máx. de la placa posterior

55

286
752

236

≤ 20 (A)

C:
B:
A:

D: Gas: desde el borde superior de la placa
Eléctrico
Enchufe
Rejilla de salida de aire al exterior

283

259

240

167

≥ 60

≥ 350

≥ 400

≥ 450 (C) 
≥ 650 (D)

(A)

(A)

(B)

B:
A:

Gas: desde el borde superior de la placa
Eléctrico

Instalación en pared con conducto

284

27
70

126

125

240

45 

≥ 450 (A) 
≥ 650 (B)

(A)

(A)

(B)

C:
B:
A:

D: Gas: desde el borde superior de la placa
Eléctrico
Enchufe
Rejilla de salida de aire al exterior

283

259

240

167

≥ 60

≥ 550

≥ 510

≥ 450 (C) 
≥ 650 (D)

B:
A:

Gas: desde el borde superior de la placa
Eléctrico

Instalación en pared con conducto

400
105

360

240

45 

≥ 450 (A) 
≥ 650 (B)

A: Profundidad máx. del armario superior 
(puerta incl.) para el montaje de la placa 
de cristal

El aparato debe instalarse delante de los 
armarios superiores si tienen una 
profundidad inferior a 370 mm

≤ 370 (A) 

≥ 5

Ficha campana de isla Fichas campanas de pared inclinadas
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Campanas de pared

Set de recirculación de alta eficiencia para campanas de pared iQ300 e iQ100

Medidas en mmLZ11FXC56

220

125

116

210

mín. 85
máx. 415

170

195

170

195

328,5

170

45

257 247

282

195

Campanas de pared

Campanas de pared

Medidas en mm

Medidas en mm

LC91BUR50, LC98BIP50, LC97BHP50

LC97BHM50, LC96BHM50, LC96BBC50, LC96BBC60

* desde el borde 

Cocina eléctrica/
de gas* 
mín. 
550/650 

superior de la 
parrilla

Enchufe
mín. 
330

250

45

* desde el borde 

Cocina eléctrica/
de gas* 
mín. 
550/650 

superior de la 
parrilla

45

200

210

31

286

Si se usa una pared trasera, 
se debe tener en cuenta el diseño  
del aparato.

326

20

367

mín. 120 (1)

(1) Salida de 
aire al exterior

(2) Recirculación de aire
(3) Salida de aire - Montar con las ranuras  

de la salida de aire al exterior hacia abajo  

mín. 10 (2)

580

505

257

247

900

53

(3)
635-965 (1)

635-1075 (2)

260250

500

* desde el borde  superior de la
parrilla

Enchufe

Rejilla de salida de aire

Cocina eléctrica mín. 550
Recomendación 650
Cocina de gas* 
mín. 650

mín. 450

mín. 60

mín. 500

300

245

335

Cocina eléctrica mín. 550
Recomendación 650
Cocina de gas mín. 650*

desde el borde 
superior de 
la parrilla

*
 

394,5

51,5

45
300

209

ø 120

ø 150

máx. 20

379

424

438

A: Salida de aire al exterior
B: Circulación de aire
C: Salida de aire: montar con las ranuras 

de la salida de aire al exterior hacia abajo

250

247
580

448

345 46

342

500
900

614-954 (A) 
614-1064 (B)

(C) 
≥ 120

≥ 120 (A) 
≥ 10 (B)  

Campana de pared

Medidas en mmLC67BHM50

C:
B:

D: Gas: desde el borde superior de la placa
Eléctrico
Enchufe

A: Rejilla de salida de aire al exterior

257

247

250

45

≥ 330

≥ 430

≥ 550 (C) 
≥ 650 (D)

(A)

(A)

(B)

B:
A:

Gas: desde el borde superior de la placa
Eléctrico

≥ 550 (A) 
≥ 650 (B)

210

200

286

31

45

Si se usa una pared trasera, 
se debe tener en cuenta el diseño  
del aparato.

326

20

367

mín. 120 (1)

(1) Salida de 
aire al exterior

(2) Circulación de aire
(3) Salida de aire - Montar con las ranuras  

de la salida de aire al exterior hacia abajo  

mín. 10 (2)

580

505

257

247

600

53

(3)
635-965 (1)

635-1075 (2)

260250

500

Sets de recirculación
Set de recirculación de alta eficiencia para campanas de pared iQ700 e iQ500

Set de recirculación de alta eficiencia para campana de isla

Set de recirculación de alta eficiencia antipolen integrado para campanas de pared iQ700 e iQ500

Set de recirculación de alta eficiencia antipolen integrado para campanas de pared iQ300 e iQ100

Set de recirculación de alta eficiencia antipolen integrado y de larga duración para campanas de pared iQ700 e iQ500

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

LZ12CXC56

LZ22CXC56

LZ11CXI16

LZ11DXI16

LZ10FXJ05

220

125

116
300

Tener en cuenta 
la distancia mínima 
al techo

*

*mín. 300

210

Tener en cuenta 
la distancia mínima 
al techo

*

*mín. 300

210

mín. 85
máx. 415

170

195

mín. 567
máx. 907

Montaje con 
las ranuras para
circulación 
de aire hacia 
abajo.

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Enchufe fuera 
de la zona marcada

mín. 580
máx. 910

Montaje con 
las ranuras para
circulación 
de aire hacia 
abajo.

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Enchufe solo fuera 
de la zona marcada

Montaje con 
las ranuras para
circulación 
de aire hacia 
abajo.

mín. 567
máx. 907

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Enchufe solo fuera 
de la zona marcada

45 180

170

425
350

330

254

170

195

A:

Girar 180° al montar la caja 
del ventilador del módulo 
de recirculación de aire

Enchufe solo fuera
de la zona marcada

(A)

567

≥ 250

≥ 100

≥ 100

≥ 100

mín. 250Enchufe solo fuera 
de la zona marcada

mín. 100
mín. 100

mín. 100
450

Para el montaje en cajas 
de ventilador, girar el módulo 
de recirculación de aire 180°. 
Enchufe solo fuera de la 
zona marcada

mín. 250

mín. 100
mín. 100

mín. 100

447

mín. 113
máx. 365

170
180

413,5

195

170

45

342

282

247

193

253 200

193

253 200

193

253 200

170

180

Fichas campanas de pared
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Sets de recirculación y campanas telescópicas

Campana telescópica

Campana telescópica

Medidas en mm

Medidas en mm

LI99SA684

LI69SA684

Posición  
de lámparas  
LED

Panel de pared posterior
máx. 20 mm 

ø 120
ø 150

290

35

10

41

14

337 307423

45
113

280

31

133 133

Profundidad 
del cuerpo 320

290

10

41

307
266

31

16

133 133

Profundidad 
del cuerpo 300

290

10

41

307
266

31

16

133 133

Profundidad 
del cuerpo 280

290

10

41

307
266

16

31

133 133

La adaptación 
de la profundidad de la corredera del filtro 
es posible hasta 29 mm

423

290-455

378

31 

348 

187

41

40 

898

98

266
236 307

140

524

472

14181
26

=

=
ø 170 mín. 

320

mín. 
420

Para el montaje de  
la campana telescópica de 90 cm en un armario  
superior de 90 cm de anchura, es necesario un 
juego de montaje. Ambas escuadras de montaje 
se atornillan al mueble a derecha e izquierda.
Montaje según plantilla. 

198

900

340 mín. 
420

mín. 320
ø 170

600

137
33

49

=

=

198

Set de recirculación de alta eficiencia antipolen integrado y de larga duración para campanas de pared iQ300 e iQ100

Medidas en mm

     * Tener en cuenta 
   la distancia      
   mínima      
   al techo    

Montaje 
con canal interno

*mín. 300

210

mín. 580
máx. 910

Montaje con 
las ranuras para
circulación 
de aire hacia 
abajo.

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Enchufe fuera 
de la zona marcada

mín. 250Enchufe fuera 
de la zona marcada

mín. 100
mín. 100

mín. 100
450

193

253 200

Posición  
de lámparas  
LED

Panel de pared posterior
máx. 20 mm 

ø 120
ø 150

290

35

10

41

14

337 307423

45
113

280

31

133 133

Profundidad 
del cuerpo 320

290

10

41

307
266

31

16

133 133

Profundidad 
del cuerpo 300

290

10

41

307
266

31

16

133 133

Profundidad 
del cuerpo 280

290

10

41

307
266

16

31

133 133

La adaptación de 
la profundidad de la corredera del filtro 
es posible hasta 29 mm

290-455

378
423

98

31

266
236

348
307

37

26

181

41

40 524

472

598

14

140
mín. 
420

mín. 320
ø 170

600

137
33

49

=

=

198

LZ10FXJ00

Campanas telescópicas
Campana telescópica

Campana telescópica

Medidas en mm

Medidas en mm

LI97SA531

LI67SA531

mín. 
420

mín. 300
Recomendación: 320ø 170

600

137
33

49

=

=

198

898

21

40
283

354

     Profundidad      
del cuerpo 280    

347

82

290

182 84

10

41

16

17

133 133
Posición  
de lámparas  
LED

Panel de pared posterior   
máx. 20 mm   

X: según el 
equipamiento

ø 120

ø 150

290

35

84

10

347

82

41

45

14

385

195

471

95

X

182
133 133

     Profundidad      
del cuerpo 320    

347

82

290

84

10

41

16

17

182
133 133

=

=

Para el montaje de la campana telescópica de 90 cm 
en un armario superior de 90 cm de anchura, 
es necesario un juego de montaje. Ambas escuadras 
de montaje se atornillan al mueble a derecha 
e izquierda. Montaje según plantilla. 

mín. 300
Recomendación: 
320

ø 170

mín. 
420

900

340
198

     Profundidad      
del cuerpo 300    

347

82

290

84

10

41

16

17

182
133 133

La adaptación 
de la profundidad de la corredera del filtro 
es posible hasta 29 mm

290-455

17

95

187

41

347

426
471

40 

898

506

253

52414

82
84

598

21

40
133

204

Posición  
de lámparas  
LED

Panel de pared posterior   
máx. 20 mm   

X: según el 
equipamiento

ø 120

ø 150

290

35

84

10

347

82

41

45

14

385

195

471

95

X

182
133 133

     Profundidad      
del cuerpo 320    

347

82

290

84

10

41

16

17

182
133 133

     Profundidad      
del cuerpo 300    

347

82

290

84

10

41

16

17

182
133 133

La adaptación 
de la profundidad de la corredera del filtro 
es posible hasta 29 mm

290-455

17

95

37

41

347

426
471

40 

598

506

253

52414

82
84

mín. 
420

mín. 300
Recomendación: 320ø 170

600

137
33

49

=

=

198

     Profundidad      
del cuerpo 280    

347

82

290

182 84

10

41

16

17

133 133

Fichas campanas telescópicas
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Campanas telescópicas
Campana telescópica

Medidas en mmLI64MB521

Accesorio para ocultar campanas telescópicas de 90 cm. Tabla de combinaciones Accesorio para ocultar campanas telescópicas de 60 cm. Tabla de combinaciones

Medidas en mm Medidas en mm

Posición de 
lámparas LED

Panel de pared posterior 
máx. 20 mm

X: según equipamiento

ø 120
ø 150

26,5
99,5

X

138
14 10

41

266

290

35

109

176
183

69

Profundidad 
del cuerpo 280

12,5
92,5

10

41

266

16

290

183

17

38

176138

Profundidad 
del cuerpo 320

12,5
92,5

10

41

266

16

290

183

17

176

38

138

Profundidad 
del cuerpo 300

12,5
92,5

10

41

266

16

290

183

17

176

38

138

La adaptación 
de la profundidad de la corredera del filtro 
es posible hasta 29 mm

ø 120/150

598

17
40 

526

138

248

25
41

266
102

22

25

14
203

290-455

mín. 300
Recomendación: 
320

mín. 
390

131

192

161
275

600
176

176
183

598

21

40
133

204

Para la instalación de un revestimiento de hornacina de >5 mm se debe rellenar el bastidor de descenso. 
La profundidad del cuerpo del mueble se debe adaptar correspondientemente.

Para la instalación de un revestimiento de hornacina de >5 mm se debe rellenar el bastidor de descenso. 
La profundidad del cuerpo del mueble se debe adaptar correspondientemente.

Modelo de 
campana 

Profundidad de 
montaje de aparatos

Profundidad de 
listón de agarre (X)

Profundidad de 
montaje total

Profundidad del 
nicho del mueble

LI69SA684 301 31 332 mín. 334

LI67SA531 301 17 318 mín. 320*

LI64MB521 301 17 318 mín. 320*

*Con frontal LZ46561 y LZ46521 mínimo 323.

Modelo de 
campana 

Profundidad de 
montaje de aparatos

Profundidad de 
listón de agarre (X)

Profundidad de 
montaje total

Profundidad del 
nicho del mueble

LI99SA684 301 31 332 mín. 334

LI97SA531 301 17 318 mín. 320

*Con frontal códigos SAT 17004786, 17004787 y 17004787, mínimo 323.

Medidas en mmLZ11IXC16, LZ11ITD11

LZ49601 LZ46600

A: ≥altura del aparato + 230 mm

La instalación del set de alta eficiencia
no es posible en caso de armarios
con travesaños (puerta elevable).

Montaje de la campana telescópica 
con set de alta eficiencia

517

303

202

≥ 320

(A)

A: Consultar la tabla de combinación

Montaje de la campana telescópica con 
set de alta eficiencia y marco de encastre 

≥ 320 (A)

110

517900

202

303 ≥ 660

Montaje de la campana telescópica
con set de alta eficiencia

517600

202

302

137≥ 600

≥ 320
33

50

La instalación del set de alta eficiencia
no es posible en caso de armarios
con travesaños (puerta elevable).

Montaje de la campana telescópica
de 60 cm en mueble de 90 cm
con set de alta eficiencia

≥ 600

≥ 320

517900

202

302

La instalación del set de alta eficiencia
no es posible en caso de armarios
con travesaños (puerta elevable).

A: Cambio del filtro

Montaje de la campana telescópica con 
set de alta eficiencia

302

182

≥ 600

≥ 100

≥ 320

≥ 90 (A)

A: Cambio del filtro

Montaje de la campana telescópica con 
set de alta eficiencia y marco de encastre 

(A)

≥ 100

≥ 90181

302

≥ 320

≥ 600

≥ 60

Montaje del aparato con 
set de alta eficiencia
y bastidor de descenso

*mín. 320

mín. 660

*Ver tabla de combinaciones

517900

202

303
60

Montaje de la campana telescópica
de 90 cm con set de alta eficiencia

Sets de recirculación de alta eficiencia antipolen y de larga duración para campanas telescópicas

Módulo de integración

Módulo de integración

Módulo de integración

Módulos de integración

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

LB89585M

LB59584M

LB79585M

LB89585M, LB79585M, LB59584M

ø 150 ø 120

860
832

294
338

9

270
357

418

632

416416
ø 150 ø 120

700
672

294
338

9

270
357

418

563

336336

ø 150 ø 120

520
492

294
338

9

270
357

418

438

465

246246

*desde el borde superior de la parrilla

*Cocina de gas mín. 650 mm
Cocina eléctrica mín. 500 mm

836-3

264-3

16

≥ 25

676-3

264-3

16

≥ 25

496-3

264-3

16

≥ 25

300
259

99
174

418

Módulos de integración. Campanas decorativas integradas

Campana decorativa integrada Campana decorativa integrada

Medidas en mm Medidas en mmLJ97BAM60 LJ67BAM60

Ejemplo de montaje

Zona sin bisagrasA:

ø 160

163

≥ 60

≥ 356
≥ 300

(A)

340

320-
360

=

=
600 Vista frontal

250

560
597

280

340

60

Ejemplo de montaje

Zona sin bisagrasA:

ø 160

163

≥ 60≥ 356

(A)

340

320-
360

=

=
900

≥ 300

Vista frontal

250

860
897

280
340

60

Sets de recirculación de alta eficiencia antipolen y de larga duración para módulos de integración

Medidas en mmLZ11IXC16, LZ11ITD11

Panel frontal para 
el cambio de filtro

600/900

562/862

420

89

182

490

Panel frontal 
para el cambio 
de filtro

556515 159

89

20

182

235

214 562
420

490

B:
A:

Altura del aparato
Tubo flexible

Montaje del módulo de integración
con set de alta eficiencia

202

182

≥ 48

≥ 100

≥ 90

(A)

(B)

A: Tubo flexible

Montaje del módulo de integración
con set de alta eficiencia

≥ 100

≥ 90

(A)

101

182

329
264-3
259

99≥ 600

≥ 310

≥ 23

≥ 23 ≥ 23

Montaje del módulo de integración
con set de alta eficiencia

517

202

264-3
16

496-3/
676-3/
836-3

≥ 310
≥ 600

≥ 23

≥ 23

≥ 23

Fichas módulos de integración Fichas campanas decorativas integradasFichas campanas telescópicas
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Campanas decorativas integradas. Lavadoras

Lavadoras i-Dos Lavadoras i-Dos

Medidas en mm Medidas en mmWG56B2A0ES, WG54B2A0ES WM14LPHYES, WM14LPH1ES

598 598
1090

845+12

638

135

590

1063

848+12

632

135

590 

Lavadoras i-Dos

Lavadoras waterPerfect™

Lavadoras i-Dos y waterPerfect™

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mmWM14UPHSES, WM14UPH2ES

 WU14UT6KES, WU14UT62ES

WG44G2FAES, WG44G2F1ES, WG44G2ZAES, WG56G2ZXES, WG56G2Z0ES

598 1073

636

135

590

848+¹²

598 1063

    845    +12   

633

135

590 

598 1063

845+12

63230

105

599

Lavadora-secadora

Medidas en mmWN54C2A0ES

598 1142

138

848+12

645

622

Campanas decorativas integradas

Medidas en mmLJ97BAM60, LJ67BAM60

≥ 430 (A)
≥ 650 (B)

Cocina eléctrica mín. 430
Cocina de gas mín. 650

desde el borde superior de la parrilla
A:
B:

Guía pasacablesA:

≥ 12 (A)

163

106 ø 160

vista lateral

163

ø 148

118

95

11

298

294

150°

Montaje de la campana decorativa integrada con set de recirculación
y prolongación de conducto

A: Prolongación de chimenea, 187-360 mm

B: Prolongación de chimenea, 450-854 mm

La combinación con una prolongación de 
chimenea requiere un panel intermedio para 
fijar el conducto superior

182

197
≥ 548 (A) 
≥ 708 (B) 

=

=

Montaje de la campana decorativa integrada con set de recirculación
y prolongación de conducto, 187-360 mm 

A: Prolongación de chimenea corta

La combinación con una prolongación de 
chimenea requiere un panel intermedio para 
fijar el conducto superior

182

197
≥ 741 (A)

=

=

Lavadoras. Secadoras
Lavadora-secadora Lavadora-secadora

Medidas en mm Medidas en mmWN44G2A0ES WN34A1V0ES

598598
1073

636

135

590

848+¹²

1072

635

135

590

848+¹²

Lavadoras totalmente integrables

Medidas en mmWI14W542ES, WI12W327ES, WI12W326ES

Detalle Z

Orificio de la bisagra
mín. 12 prof.

(595)
(592)

21

35

594 Moldura

590 Parte
frontal

596 Carcasa

338,6

138,5

Z

15+12

202

máx. 598

A

338,6

30

574

202

Z

19

818+12

555 incl.
bisagra

574 incl. bisagra y puerta 
del mueble

11

19

15+12

60

153
15

544

818+12

107

Posibilidad de colocación de la puerta del mueble con apertura hacia la derecha o izquierda

Secadoras con bomba de calor

Secadoras con bomba de calor

Secadora con bomba de calor

Lavadoras-secadoras totalmente integrables

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

WQ46B2C0ES, WT43HV91ES

WQ45G2A0ES, WQ45G200ES, WQ35G2D0ES

WQ33G2D0ES

WK14D543ES, WM12D322ES

598

598

598
1105

665

135

613

842+15

1096
648

135

613

842+15

1086

842+15

634

135

599 

(595)

24

35

Detalle Z

     Orificio       
bisagra 13 prof.    

20+12

186

413

150

Z

595 
Moldura

595 Carcasa

820

25

595 584

186

413

Z

A

7

20+12 150
70

25

550

584

820

120

170

32
60

190

50-60

19 
(máx. 21)

máx.
150

Fichas lavadoras Fichas lavadoras-secadoras Fichas secadorasFichas campanas decorativas integradas
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Lavavajillas

Recomendaciones de instalación de lavavajillas modularesLavavajillas totalmente integrable 45 cm, 
puerta deslizante. Alto 81,5 cm.

Lavavajillas totalmente integrables 60 cm,  
puerta deslizante. Alto 86,5 cm

Lavavajillas totalmente integrables 60 cm Lavavajillas totalmente integrables 45 cm

Lavavajillas totalmente integrables 60 cm. 
Alto 86,5 cm

Lavavajillas totalmente integrables 45 cm. 
Alto 81,5 cm.

Lavavajillas totalmente integrables 60 cm, 
puerta deslizante. Alto 81,5 cm

Lavavajillas totalmente integrables 60 cm. 
Alto 81,5 cm

Lavavajillas modular alto 60 cm

Lavavajillas modular alto 45 cm

Medidas en mmMedidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

SR93EX24LE

Para todos los lavavajillas totalmente integrables, ancho 60 cm del catálogo Para todos los lavavajillas totalmente integrables, ancho 45 cm del catálogo

SR65YX04ME, SR63EX24KE

SC76M542EU

SK75M522EU

mín. 90
máx. 220

81
5-

87
5

mín.
550

65
5-

72
5

81
5-

87
5

550

100

448

89

53

450

distancia mínima
del lavavajillas
a la pared
20 mm

mínimo:
60 mm*
65 mm**

bajada placa

Los lavavajillas modulares Siemens:

•  Técnicamente, aunque tengan 
diferente diseño, pueden 
instalarse bajo cualquier horno o 
microondas Siemens incluido en 
el Catálogo General marzo 2023.

•  Pueden instalarse bajo placas 
de inducción o gas teniendo 
en cuenta una encimera de un 
grosor mínimo de 60 mm* y de 
65 mm** en caso de tratarse de 
una placa vitrocerámica. 

máx. 220
mín. 50**

550
mín.

100

89

53

600
598550

86
5-

92
5*

70
5-

81
5

86
5-

92
5

* Mediante patas
  regulables en
  altura
** Distancia
    de la puerta
    al suelo

valores con juego de prolongación
enchufe

( )

1200 (3400)

1500 (3500) (3700) 1700

 (3700) 1500

16001200

600

valores con juego de prolongación
enchufe

( )

450

1300 (3500)

1600 (3600) (4000) 2000

 (3700) 1500

16001300

máx. 220
mín. 50**

550
mín.

100

89

53

600
598550

81
5-

87
5*

65
5-

76
5

81
5-

87
5

* Mediante patas
  regulables en
  altura
** Distancia
    de la puerta
    al suelo

mín. 90**
máx. 220

81
5-

87
5*

65
5-

72
5

mín.
550

81
5-

87
5

100

598

53

550

89

600

* Mediante patas
  regulables en
  altura
** Distancia
    de la puerta
    al suelo

mín. 90
máx. 220

86
5-

92
5

70
5-

77
5

86
5-

92
5mín.

550

100

89

53

600
598550

mín. 
500

mín. 
40

máx. 
 52

   
 

60
0  

  
+4

   

    560    +8   

550

595 480

59
5

58
6

20

mín. 
500

mín. 
40

máx. 
52

45
8+

2

560+8

550

595 480

45
4

44
5

20

586,4

5,3
máx. 52

587

20
90

480

570
595

8

450,5

5,3

3,5

445,4

máx. 52

20
90

480

430
454

Longitud nominal:
AquaStop: 1,65 m
Manga de desagüe: 2,25 m
Cable de red: 1,70 m  

Prolongación:
AquaStop:  

2,00 m
2,20 m

Manga de desagüe:

55 cm

1,25 m (3,45 m)

1,7 m (3,7 m) (4,2 m) 2,2 m

 (3,65 m) 1,45 m

1,65 m1,2 m

Longitud nominal:
AquaStop: 1,65 m
Manga de desagüe: 2,25 m
Cable de red: 1,70 m  

Prolongación:
AquaStop:  

2,00 m
2,20 m

Manga de desagüe:

55 cm

1,25 m (3,45 m)

1,7 m (3,7 m) (4,2 m) 2,2 m

 (3,65 m) 1,45 m

1,65 m1,2 m

mín. 
500

mín. 
40

máx. 
 52

   
 

59
0  

  
+2

   

       

550

595 480

59
5

58
6

20

600
    560    +8   

mín. 
500

mín. 
40

máx. 
52

45
0+2

550

595 480

45
4

44
5

20

600
560+8

mín. 50**
máx. 220

81
5-

87
5*

mín.
550

65
5-

76
5

81
5-

87
5

550

100

448

89

53

450

* Mediante patas regulables en altura
** Distancia de la puerta al suelo

SX75ZX07CE, SX73EX01CE
SX87TX00CE, SX65ZX07CE, 
SX63HX01CE

SN97TX00CE, SN75ZX07CE,  
SN73EX01CE, SN73HX10VE

SN87TX00CE, SN65ZX07CE, 
SN63HX01CE, SN61IX12TE

Lavavajillas. Instalación con timeLight

Alturas máximas de zócalo para lavavajillas de alto 86,5 cm con timeLight

Alturas máximas de zócalo para lavavajillas de alto 81,5 cm con timeLight

Nicho / 
aparato + patas

(0 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(10 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(20 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(30 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(40 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(50 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(60 mm)

815 825 835 845 855 865 875

Altura 
puerta mueble

Retranqueo de zócalo 
mueble al lavavajillas (máx. 60)

o
Retranqueo de puerta mueble 

al zócalo
Altura máxima zócalo

660 
(puerta mínima)

20 100 130 140 150 160 170 180 190
40 80 130 140 150 160 170 180 190
60 60 125 135 145 155 165 175 185

670
20 100 130 140 150 160 170 180 190
40 80 125 135 145 155 165 175 185
60 60 115 125 135 145 155 165 175

680
20 100 125 135 145 155 165 175 185
40 80 115 125 135 145 155 165 175
60 60 110 120 130 140 150 160 170

690
20 100 115 125 135 145 155 165 175
40 80 110 120 130 140 150 160 170
60 60 105 115 125 135 145 155 165

700
20 100 105 115 125 135 145 155 165
40 80 100 110 120 130 140 150 160
60 60 95 105 115 125 135 145 155

710
20 100 95 105 115 125 135 145 155
40 80 90 100 110 120 130 140 150
60 60 85 95 105 115 125 135 145

720 
(puerta máxima)

20 100 85 95 105 115 125 135 145
40 80 80 90 100 110 120 130 140
60 60 80 90 100 110 120 130 140

Nicho / 
aparato + patas

(0 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(10 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(20 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(30 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(40 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(50 mm)

Nicho / 
aparato + patas

(60 mm)

865 875 885 895 905 915 925

Altura 
puerta mueble

Retranqueo de zócalo 
mueble al lavavajillas (máx. 60)

o
Retranqueo de puerta mueble 

al zócalo
Altura máxima zócalo

710 
(puerta mínima)

20 100 130 140 150 160 170 180 190
40 80 130 140 150 160 170 180 190
60 60 125 135 145 155 165 175 185

720
20 100 130 140 150 160 170 180 190
40 80 125 135 145 155 165 175 185
60 60 115 125 135 145 155 165 175

730
20 100 125 135 145 155 165 175 185
40 80 115 125 135 145 155 165 175
60 60 110 120 130 140 150 160 170

740
20 100 115 125 135 145 155 165 175
40 80 110 120 130 140 150 160 170
60 60 105 115 125 135 145 155 165

750
20 100 105 115 125 135 145 155 165
40 80 100 110 120 130 140 150 160
60 60 95 105 115 125 135 145 155

760
20 100 95 105 115 125 135 145 155
40 80 90 100 110 120 130 140 150
60 60 85 95 105 115 125 135 145

770 
(puerta máxima)

20 100 85 95 105 115 125 135 145
40 80 80 90 100 110 120 130 140
60 60 80 90 100 110 120 130 140

Nota: medidas en mm. Información de tabla de instalación de lavavajillas con timeLight válida para un grosor de puerta estándar de 20 mm.

¿Cómo calcular altura máxima de zócalo con timeLight?

Para que la proyección en el suelo timeLight se vea correctamente, hay que tener en cuenta la altura y el retranqueo del zócalo, ya que 
podría taparse dicha proyección. Las siguientes tablas indican las medidas para un correcta integración del lavavajillas.

1.  Calcular la medida del nicho, es decir, la medida del aparato deseado y la regulación de las patas.

2.  Ir a la columna de la altura de la puerta del mueble.

3.  Tener en cuenta el retranqueo de zócalo del mueble al lavavajillas (o de la puerta de mueble al zócalo). En ambas opciones la suma 
siempre es 120 mm.

4.  El corte entre la fila y la columna de altura del nicho será la altura máxima permitida para su instalación, evitando que se tape la 
proyección del timeLight.

Fichas lavavajillas totalmente integrables Fichas lavavajillas modulares
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Lavavajillas. Instalación en alto con achaflanado
La instalación en alto de los lavavajillas integrables se puede realizar de dos 
maneras distintas. Las siguientes tablas contienen las separaciones necesarias (D)* 
en milímetros entre la puerta de madera del lavavajillas y el cajón inferior. Esta 
separación está expresada en función de la altura del nicho (A), la altura del zócalo 
(C) y el grosor de la puerta (B). Los grosores de las puertas son los estándares usados 
para la integración del lavavajillas.

*D es el resultado del cruce entre los datos procedentes de las dimensiones A, B y C en el interior de la tabla.

B

5 mm35o

D

C
Zócalo

A
Nicho

B
Grosor
puerta

Instalación en alto de lavavajillas 60 cm de ancho con PUERTA DESLIZANTE
A: altura 

nicho (mm)
B: grosor 

puerta (mm) C: altura zócalo (mm)

50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135 140 145 150 155 160 165 170

815
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

820
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

825
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

830
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

835
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

840
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

845
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

850
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5

855
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5

860
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5

865
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

870
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

875
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

880
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

885
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

890
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

895
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

900
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5

905
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5

910
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5

915
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3

920
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3

925
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3

Instalación en alto de lavavajillas 60 cm de ancho con PUERTA FIJA 
A: altura 

nicho (mm)
B: grosor 

puerta (mm) C: altura zócalo (mm)

90 100 110 120 130 140 150 160 170

815
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

825
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

835
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14

845
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5

855
16 6,5 6,5 7 7,5 8
19 7 7,5 8 8,5 9,5
22 7,5 7,5 8 9 9,5

865
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

875
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

885
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14

895
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5

905
16 6,5 6,5 7 7,5 8
19 7 7,5 8 8,5 9,5
22 7,5 7,5 8 9 9,5

915
16 6,5 6,5 7 7,5
19 7 7,5 8 8,5
22 7,5 7,5 8 9

925
16 6,5 6,5 7
19 7 7,5 8
22 7,5 7,5 8

Instalación en alto CON ACHAFLANADO interior del frontal del cajón inferior.

Lavavajillas. Instalación en alto sin achaflanado

Instalación en alto SIN ACHAFLANADO interior del frontal del cajón inferior.

Instalación en alto de lavavajillas 60 cm de ancho con PUERTA DESLIZANTE
A: altura 

nicho (mm)
G: grosor 

puerta (mm) C: altura zócalo (mm)

50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135 140 145 150 155 160 165 170

815
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

820
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

825
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

830
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

835
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

840
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

845
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

850
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5

855
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6

860
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5

865
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

870
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

875
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

880
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

885
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

890
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

895
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

900
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5

905
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6

910
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5

915
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5

920
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5

925
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5

Instalación en alto de lavavajillas 60cm de ancho con PUERTA FIJA 
A: altura 

nicho (mm)
B: grosor 

puerta (mm) C: altura zócalo (mm)

90 100 110 120 130 140 150 160 170

815
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

825
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

835
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5

845
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21

855
16 10,5 11 12 13 14,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5

865
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

875
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

885
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5

895
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21

905
16 10,5 11 12 13 14,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5

915
16 10,5 11 12 13
19 12 12,5 13,5 15
22 13,5 14,5 15,5 16,5

925
16 10,5 11 12
19 12 12,5 13,5
22 13,5 14,5 15,5

La instalación en alto de los lavavajillas integrables se puede realizar de dos 
maneras distintas. Las siguientes tablas contienen las separaciones necesarias (D)* 
en milímetros entre la puerta de madera del lavavajillas y el cajón inferior. Esta 
separación está expresada en función de la altura del nicho (A), la altura del zócalo 
(C) y el grosor de la puerta (B). Los grosores de las puertas son los estándares usados 
para la integración del lavavajillas.

*D es el resultado del cruce entre los datos procedentes de las dimensiones A, B y C en el interior de la tabla.

C
Zócalo

A
Nicho

B
Grosor
puerta

B

D

Fichas lavavajillas totalmente integrables
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Frigoríficos y congeladores
Combi Multidoor

Combis Multidoor

Combis Multidoor Combis Multidoor

Frigorífico americano noFrost

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm Medidas en mm

Medidas en mm

KF96RSBEA

KF96NAXEA, KF96NVPEA, KF96DPXEA, KF96DPPEA, KF96DAXEA

KF96NAXEA, KF96NVPEA KF96DPXEA, KF96DPPEA, KF96DAXEA

KA93DAIEP

Frigoríficos side by side Congeladores side by side

Medidas en mm Medidas en mm
KS36FPIDP, KS36FPXCP, KS36VAIDP, KS36VAXEP, 
KS36VAIEP, KS36VAWEP, KS36VVIEP

GS36NAIDP, GS36NAXEP, GS36NAIEP, 
GS36NAWEP, GS36NVIEP  

(A)(A)
(B)

118°118°

a b

90°90°

244244

(B)

B:

A:

Los cajones se pueden extraer y 
quitar con la puerta abierta en un 
ángulo de 90°

Pared

Profundidad de la unidad

≤600

<650 a ≤700

0

60
45 45

239

0

60
239

a b

<600 a ≤650

>700

A

B:

A:

Los cajones se pueden extraer
y quitar con la puerta abierta
en un ángulo de 90°  

Pared

Profundidad de la unidad

(A)(A)
(B)

118°118°

a b

90°90°

239239

(B)

≤600

<650 a ≤700

0

60
45 45

239

0

60
239

a b

<600 a ≤650

>700

A

B:

A:

Añadir 25 mm para los espaciadores 
fijados en la parte posterior

La parte frontal es ajustable desde 1830 
hasta 1847 mm, con las patas de 
nivelación totalmente extendidas

1830
(A)

610 (B)

1815

906

La parte frontal es ajustable desde 1830
hasta 1847,con las patas de nivelación
totalmente extendidas 

A:

Añadir 25 para los espaciadores fijados
en la parte posterior

B:

1830
(A)

905 610 (B)

1815 C:

B:

A:

Posición de la conexión a la toma de 
agua

Añadir 25 mm para los espaciadores 
fijados en la parte posterior

La parte frontal es ajustable desde 
1830-1847 mm, con las patas de 
nivelación totalmente extendidas

1830
(A)

905 610 (B)

1815

(C)

80±30
420±50

A: La parte frontal es ajustable desde 1830 
hasta 1847 mm, con las patas de 
nivelación totalmente extendidas

610

635

736

853

684

1830
(A)1815

La parte frontal es ajustable desde 1830 
hasta 1847, con las patas de nivelación 
totalmente extendidas

A:

610

635

1830
(A)1815

731

1022 

118°118°

90°90°

1102

1393

5050

905 244244

118°118°

90°90°

1102

1383

4545

905 239239

650

1860

600

580

1195

650

600

580
600

650

1860

600

580

1195

650

600

580
600

Más información sobre frigoríficos y congeladores side by side en la página siguiente

Frigoríficos y congeladores side by side

Medidas en mm

KS36FPIDP, KS36FPXCP, KS36VAIDP, KS36VAXEP, 
KS36VAIEP, KS36VAWEP, KS36VVIEP, GS36NAIDP, 
GS36NAXEP, GS36NAIEP, GS36NAWEP, GS36NVIEP  

a  b  c  d  e  f

a Altura
b Ancho
c Profundidad con la puerta cerrada sin tirador
d Profundidad del armario
e Ancho con la puerta abierta y sin tirador
f Profundidad con la puerta abierta sin tirador

119,5

    187    
186    
176    
161    
146    
161    
176    
191   

    60    

70   

    65    

78   

    58    

70   

    60    

70   142

    KSW36, GSD36    
KSV36, KSF36, GSN36, GSV36    
KSV33, GSN33, GSV33    
KSV29, GSN29, GSV29    
GSV24    
GSN51    
GSN54    
GSN58   

Especificaciones

La parte delantera se puede ajustar de 1783 a 1792 

Profundidad del armario 

Profundidad con la puerta incluida y sin tirador 

Profundidad con la puerta incluida y con tirador

Toma de entrada de agua al aparato

515387

1787
(A)

908

762
(D)

908

628
(B)

707

352

971

(E)
(C)53-62

A 
B 
C 
D
E

277 418

908

135°130°

1603

763 708 629

B:
A:

Los cajones se pueden sacar,
con la puerta completamente 
abierta

Los cajones se pueden abrir,
con la puerta abierta en un 
ángulo de 90°

Pared
Profundidad de la unidad

600

700

50

53

50
50
96

a b

650 50

(B) (B)
(A)(A)

135°

a b

90°
90°130°

A418277

Combis XXL noFrost: ancho 70 cmFrigorificos y congeladores de una puerta. Sets formados por frigorífico, congelador y accesorio de unión. 

Combis XXL noFrost: ancho 70 cm (continuación)

Combis XXL noFrost: ancho 70 cm

Combis XXL noFrost: ancho 70 cm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

KA95FPIDP, KA95FPXCP, KA95NAIDP, KA95NAIEP, 
KA95NAIEQ, KA95NAXEP, KA95NAWEP, KA95NVIEP

KG49NAIBT, KG49NAICT

KG49NAIBT, KG49NAICT

KG49NXIDQ, KG49NXWDQ

KG49NSBBF, KG49NAXCF

650 600

1195

600

1860

600

580

1195

650

600

580

Las bandejas y los cajones
se pueden extraer completamente
incluso cuando el aparato
se encuentra colocado
directamente junto a la pared.
El dibujo incluye el accesorio
de unión. 

1320

755

55

720 600 700 1320720 600 700 600
≥ 0 ≥ 20

125°

2030

12

720

1320

600

1400

700 700

A

A

1320667 600 700

2030

12

600
≥ 65 ≥ 20

A

A
125°

En caso de que se coloque el aparato 
directamente en la pared, todos los 
cajones pueden extraerse del todo.
* Con y sin tiradores externos.

mín. 20 (B)mín. 0/65 (A)

125° (D)

Dimensión A:
en modelos con tirador vertical integrado,
se requiere una distancia mínima 
de 65 mm para una apertura sencilla.

Nombre del aparato

590 (C)

A B C D
0/65 20 590 125
0/65 20 590 125

KGN33, 36, 39, 46, 49
KGF39, 49

(Tirador externo)
(Tirador integrado)
(Tirador externo)
(Tirador integrado)

Nombre del aparato

Descripción
Altura
Anchura
Profundidad con la puerta cerrada y sin tirador
Profundidad del armario
Anchura con la puerta abierta a 90°
Profundidad con la puerta abierta y sin tirador
Profundidad con la puerta cerrada y con tirador
Distancia para el montaje en un nicho o un armario 
empotrado

af

g
c

e

b
d

a b c d e f g h

a
b
c
d
e
f
g
h

h

1860
1860
2030
2030

700
700
700
700

670
670
670
670

590
590
590
590

740
710
740
710

1310
1310
1310
1310

710
670
710
670

12
12
12
12

KGN 46
KGN 46
KGN 49
KGN 49

Combis noFrost: ancho 60 cm

Medidas en mmKG39NAIAT, KG39NAIBT, KG39NAICT, KG39N7ICT

1220

655

55

720 720600 600 1220600 600

2030

12

600
≥ 0 ≥ 20

125°

720

Instalación en pareja
de dos combis

1220

600

1200

600 600

A

A

Fichas frigoríficos Multidoor Fichas Combis XXLFicha frigorífico americano Fichas frigoríficos y congeladores side by side
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Frigoríficos y congeladores

Combis noFrost: ancho 60 cm

Combis noFrost: ancho 60 cm

Medidas en mm

Medidas en mm

  KG39NVIDA, KG39NVWDA, KG36NVIDA, KG36NVWDA

KG39NSBBF, KG39NAXCF, KG39N2ICF, KG39NXIBF, KG39N2IAF

mín. 20 (B)mín. 0/65 (A)

125° (D)

Dimensión A:
en modelos con tirador vertical integrado,
se requiere una distancia mínima 
de 65 mm para una apertura sencilla.

Nombre del aparato

590 (C)

A B C D
0/65 20 590 125KG39, KG36

Profundidad con la puerta cerrada y sin tirador

Profundidad con la puerta abierta
Anchura con la puerta abierta a 90°
Profundidad del armario

Profundidad con la puerta cerrada y con tirador

Anchura
Altura
Descripción

(Tirador exterior)
(Tirador integrado)

Nombre del aparato
2030
2030

600
600

660
660

590
590

600
640

1210
1210

660
700

a
b
c
d
e
f
g

af

g c

e

b
d

a b c d e f g
KG39
KG39

(Tirador exterior)
(Tirador integrado) 1860

1860
600
600

660
660

590
590

600
640

1210
1210

660
700

KG36
KG36

En caso de que se coloque el aparato 
directamente en la pared, todos los 
cajones pueden extraerse del todo.
* Con y sin tiradores externos.

2030

12

1220665 600 600 600
≥ 65 ≥ 20

A

A

125°

Combis noFrost: ancho 60 cm

Combis noFrost: ancho 60 cm

Medidas en mm Medidas en mm

Medidas en mmKG36N7ICT, KG36N7WCT

KG36NXXBF, KG36N2ICF

1220

655

55

720 720600 600 1220600 600 600
≥ 0 ≥ 20

125°

1860

12

1860

12

1220665 600 600

600
≥ 65 ≥ 20

A

A
125°

Combis integrables

Combis integrables

Medidas en mmKB96NADD0, KB96NVFE0, KB96NVSE0, KI96NVFD0, KI86NADD0, KI86SAFE0, KI86NHFE0

KB96NADD0, KB96NVFE0, KI96NVFD0, 
KI86NADD0, KI86SAFE0, KI86NHFE0

1500-1750 
720-1400

A1
A2

22
19
15
15

22
19
19
19

A B C

(A)

(A1)

(A2)

Bisagra amortiguada; frontal del mueble en kg
Bisagra no amortiguada; frontal del mueble en kg

Altura de la puerta del aparato en mm, incluidas 
las bisagras

A:

B:
C:

Peso

Los frontales de los muebles montados que superan el 
peso permitido pueden provocar daños y causar el 
deterioro funcional de la bisagra.

Peso máximo admisible de los frontales del muebleA: Entrada de aire ≥ 200 cm²; Opciones de ventilación
B: Salida de aire ≥ 200 cm²; Opciones de ventilación

(B)

(A)

B1 B2

A1 A2

720

Instalación en pareja
de dos combis

1220

600

1200

600 600

A

A

Dimensiones del espacio recomendadas 
para instalación de puerta fija

R

R

R

Deben respetarse las medidas de los espacios 
recomendadas en la tabla para garantizar una 
apertura sin colisiones de la puerta del aparato 
y evitar que se dañen los muebles de cocina. 

2,5 

2,5 

2,5 

3,5 

2

2

16-19 
20 

21 

22 

0-3 
0-1 
2-3 
0-1 
2-3 
0 
1 

2-3 

3 

3 

4 

3 

F

X

X

F

F X

Combi integrable

Combi integrable XL

Combis integrables XXL

Combi integrable XXL con puerta deslizante

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

Medidas en mm

KI86NADD0

KB96NVSE0 

KI96NVFD0

KB96NADD0, KB96NVFE0

En caso de proceder a la instalación de dos combinados integrables juntos, es necesario dejar una distancia de separación de, al menos, 15 cm entre ellos.

558

1772

703

1016

731

697

548

1935

1186

724
690

696

558548

1935

1186

724
690

696

708548

1935

1168

753
635

670

691548

máx.

Recomendación 560
mín. 550

2200

Ventilación 
del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire
mín. 200 cm2

mín. 
560

1772+8

B:

A:

Enchufe

≥ 560 mm (recomendado)
(B)

≥ 550
(A)

≥ 560
≤ 2200

1935+8

A: Enchufe

(A)

≥ 560
≥ 710

≤ 2200

1935+8

A: Enchufe

(A)

≥ 560
≥ 710

≤ 2200

1935+8

Las dimensiones de la puerta del mueble 
corresponden a una junta de puerta de 4 mm.

Smín. 40 S

70
3+

A
(m

ín
.)

72
7+

A
(m

áx
.)

10
65

+S
(m

áx
.)

10
41

+S
(m

ín
.)

A A

Grosor/Altura 
de la parte 
superior 
del mueble

Grosor de la 
base inferior 
del mueble

4 4

D:
C:

Borde inferior del panel frontal
Saliente del panel frontal

≥ 40

41935+8

4

≤ 1236
+ B

≥ 1209
+ B

≥ 695
+ A

≤ 722
+ A

(A) (A)

(B) (B)
(C)

(D)

D:

C:

Borde inferior del panel frontal

Saliente del panel frontal

≥ 40

41935+8

4

≤ 1235
+ B

≥ 1211
+ B

≥ 696
+ A

≤ 720
+ A

(A) (A)

(B) (B)
(C)

(D)

D:

C:

Borde inferior del panel frontal

Saliente del panel frontal

≥ 40

41935+8

4

≤ 1261
+ B

≥ 1182
+ B

≥ 670
+ A

≤ 749
+ A

(A) (A)

(B) (B)
(C)

(D)

Combis integrables

Medidas en mmKI86SAFE0, KI86NHFE0 En caso de proceder a la instalación de dos combinados integrables juntos, es necesario dejar una distancia de separación de, al menos, 15 cm entre ellos.

558

1772

702

1012

733

694

545

máx. 
2200

Ventilación 
del zócalo, 
mín. 200 cm2 

Salida de aire, 
mín. 200 cm2

recomendado 560
mín. 550

mín.
560

1772+8

Las dimensiones de la puerta del mueble 
indicadas corresponden a una junta 
de puerta de 4 mm.

Saliente 
de la placa 
frontal 

Smín. 40 S

Borde inferior 
de la placa 
frontal 

70
2+

A
(m

ín
.)

72
9+

A
(m

áx
.)

10
66

+S
(m

áx
.)

10
39

+S
(m

ín
.)

A A

4 4

*Los planos de instalación deben servir de orientación para planificar el hueco de encastre. Para información técnica adicional consultar los manuales de instalación incluidos con el aparato.

En caso de proceder a la instalación de dos combinados integrables juntos, es necesario dejar una distancia de separación de, al menos, 15 cm entre ellos.

En caso de proceder a la instalación de dos combinados integrables juntos, es necesario dejar una distancia de separación de, al menos, 15 cm entre ellos.

En caso de proceder a la instalación de dos combinados integrables juntos, es necesario dejar una distancia de separación de, al menos, 15 cm entre ellos.

Fichas Combis noFrost Fichas frigoríficos y congeladores integrables Vídeo instalación combis integrables

Vídeo instalación combis integrables XL y XXL
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https://www.youtube.com/watch?v=smBc_B1pG9w
https://www.youtube.com/watch?v=e_fg9UjPMIU


Frigoríficos y congeladores

Frigorífico integrable

Frigorífico integrable

Medidas en mm

Medidas en mm

KI51FADE0

KI41RADD1

558

1221

1191

1199

548

máx.

Recomendación 
560

mín. 550

2200

Ventilación 
del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire
mín. 200 cm2

mín. 
560

1221+7

S
mín. 40

12
21

+A
+S

(m
áx

.)

A

Grosor/Altura 
de la parte 
superior 
del mueble

Grosor de la 
base inferior 
del mueble

Congelador integrable

Medidas en mmGI21VAFE0

Ventilación del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire
mín. 200 cm2

Se requiere 
una base 
intermedia

máx.

Recomendación 
560

mín. 550

2200

Ventilación 
del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire
mín. 200 cm2

mín. 
560 874+7

558

874

844

852

545

S
mín. 40

87
4+

A
+S

(m
áx

.)

A

Grosor/Altura 
de la parte 
superior 
del mueble

Grosor de la 
base inferior 
del mueble

558

1397

1368
1374

545

Ventilación 
del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire 
mín. 200 cm2

máx.
2200

Recomendación 
560 mín. 550

mín. 
560

    1397    +8   

  
 

S

A

mín. 40

  
 

 13
97

+A
+S

 
(m

áx
.) 

Grosor/Altura 
de la parte 
superior 
del mueble

Grosor de la 
base inferior 
del mueble

Frigorífico y congelador integrables

Medidas en mmKI81RADD0, GI81NACE0

máx.
2200

Ventilación 
del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire
mín. 200 cm2

Recomendación 560
mín. 550

mín. 
560

1772+8

548 558

1772

1749

1743

Saliente de la
placa frontal

mín. 40

Borde inferior de
la placa frontal

17
72

 A
+S

 (m
áx

.)

S

A

T

Las puertas del mueble montadas que exceden 
el peso permitido pueden provocar daños y 
deterioro funcional a la bisagra.

T: altura de la 
puerta del aparato 
incluida 
Bisagra en mm:

bisagra no 
amortiguada
Puerta en kg:

Bisagra 
amortiguada
Puerta en kg:

Máximo peso permitido de los frontales de mueble

1500-1750 22 22

Dimensiones del espacio recomendadas 
para instalación de puerta fija

R

R

R

Deben respetarse las medidas de los 
espacios recomendadas en la tabla para 
garantizar una apertura sin colisiones 
de la puerta del aparato y evitar que se 
dañen los muebles de cocina.

2,5 

2,5 

2,5 

3,5 

2

2

16-19 
20 

21 

22 

0-3 
0-1 
2-3 
0-1 
2-3 
0 
1 

2-3 

3 

3 

4 

3 

F

X

X

F

F X

D:

C:

B:

A:

Carga adicional posible en kg con el kit para cargas 
pesadas

Bisagra amortiguada, frontal de la unidad en kg

Bisagra no amortiguada, frontal de la unidad en kg

Altura de la puerta del aparato en mm, bisagras 
incluidas

Peso

Los frontales instalados en la unidad que superen el peso 
permitido pueden causar daños y afectar al 
funcionamiento de las bisagras

Peso máximo permitido de los frontales de la unidad

1500-1750 
720-1400

A1
A2

22
19
15
15

22
19
19
19

A B C

B+5 / C+5

D

(A)

(A1)

(A2)

A: Entrada de aire ≥ 200 cm²; Opciones de ventilación
B: Salida de aire ≥ 200 cm²; Opciones de ventilación

(B)

(A)

B1 B2

A1 A2

Frigorífico y congelador integrables bajo encimera

Medidas en mmKU21RADE0, GU21NADE0

Congelador integrable

Medidas en mmGI11VAFE0

Ventilación del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire
mín. 200 cm2

Se requiere 
una base 
intermedia

máx.
2200

Ventilación 
del zócalo
mín. 200 cm2

Salida de aire 
mín. 200 cm2

Recomendación 
560 mín. 550

mín. 
560 712+7

558

712

682

690

545

Saliente de 
la placa frontal

S
mín. 40

Borde inferior de 
la placa frontal

71
2+

A
+S

(m
áx

.)

A

Vinoteca integrable bajo encimera

Vinoteca integrable bajo encimera

Medidas en mm

Medidas en mm

KU21WAHG0

KU20WVHF0

600
100

≥ 60

≥ 580

≥ 560

820-870

300
100

≥ 60 ≥ 280

≥ 550

820-870

535

98-148

719

581 598

595

107

818-868

532
298

295
93

98-148

719

818-868

567

1156

649

635

349

842620

A: Peso ≤ 12 kg

Los frontales instalados en la unidad que 
superen el peso permitido pueden causar 
daños y afectar al funcionamiento de las 
bisagras

Peso máximo permitido de los frontales de 
la unidad

(A)

820–900

598548

625

17

B:

A:

Espacio para la conexión eléctrica 
junto al aparato en el lado izquierdo o 
derecho

≥ 560 mm (recomendado)

Altura de la subestructura

600

820–
900
(A)

≥ 550
(B)

A: Entrada de aire ≥200 cm2

≤ 10

100–
180 (A)

42

59

Dimensiones del espacio recomendadas 
para instalación de puerta fija

R

R

R

Deben respetarse las medidas de los 
espacios recomendadas en la tabla para 
garantizar una apertura sin colisiones 
de la puerta del aparato y evitar que se 
dañen los muebles de cocina.

2,5 

2,5 

2,5 

3,5 

16-19 
20 

21 

22 

0-3 
0-1 
2-3 
0-1 
2-3 
0 
1 

2-3 

3 

3 

4 

3 

F

X

X

F

F X

*Los planos de instalación deben servir de orientación para planificar el hueco de encastre. Para información técnica adicional consultar los manuales de instalación incluidos con el aparato.

Fichas frigoríficos y congeladores integrables Fichas vinotecas integrables

SIEMENS | 107

H
o

rn
o

s
C

o
m

p
ac

to
s 

y 
m

ic
ro

o
nd

as
E

xt
ra

cc
ió

n
La

va
d

o
 y

 s
ec

ad
o

La
va

va
jil

la
s

P
la

ca
s

F
rí

o
 y

 c
o

ng
el

ac
ió

n
In

fo
rm

ac
ió

n 
té

cn
ic

a



Hornos.

iQ700 hornos con microondas iQ700 horno 
100 % vapor iQ700 hornos con aporte de vapor iQ700 hornos pirolíticos iQ700 horno 

multifunción iQ500 hornos con aporte de vapor iQ500 hornos pirolíticos iQ500 horno 
multifunción

iQ300 horno con 
aporte de vapor

iQ300 horno 
pirolítico

iQ300 horno 
multifunción

iQ500 hornos 90 cm ancho 
multifunción

Modelo HM778GMB1 HM776GKB1 HM736GAB1 HS736G3B1 HR776G1B1 HR736G1B1 HB778G3B1 HB776G1B1 HB734G1B1 HR578G5S6 HR538ABS1 HB578G5S6 HB578G0S6 HB578G0S00 HB537A0S0 HR574AER0 HB574AER0 HB514AER0 VB578D0S0 VB558C0S0
Color del aparato Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox Cristal negro/inox
Sistema de apertura Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014

Clase de eficiencia energética (1) n.a. n.a. n.a. A+ A+ A+ A+ A+ A A A A A A A A A A A+ A+
Índice de eficiencia energética n.a. n.a. n.a. 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 95,3 95,3 95,3 95,3 95,3 95,3 95,3 95,3 95,3 81,4 81,3
Consumo energía en calentamiento tradicional (2) kWh n.a. n.a. n.a. 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,99 0,97 0,99 0,99 0,99 0,97 0,99 0,99 0,97 0,83 0,74
Consumo energía en circulación forzada (2) kWh n.a. n.a. n.a. 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 1,40 1,11
Número de cavidades n.a. n.a. n.a. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Fuente de energía de la cavidad n.a. n.a. n.a. Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica Eléctrica
Volumen de la cavidad litros 67 67 67 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 112 85

Dimensiones

Anchura del aparato mm 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 594 896 896
Altura del aparato mm 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 595 594 475
Profundidad del aparato mm 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 548 570 572
Profundidad del aparato con la puerta abierta mm 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040 1029 930
Anchura de la cavidad mm 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 480 724 724
Altura de la cavidad mm 357 357 357 355 357 357 357 357 357 357 357 357 357 357 357 357 357 357 371 282
Profundidad de la cavidad mm 392 392 392 415 415 415 415 415 415 415 415 415 415 415 415 415 415 415 417 417
Capacidad del depósito/recipiente para agua litros 1 / – 1 / – 1 / – 0,220 / – 0,220 / – – / 0,250

Modalidades de 
calentamiento

Multifunción / Radiación Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción
100 % vapor / aporte de vapor / golpe de vapor • / • / • – / • / • – / • / • – / • / – – / • / – – / • / –
Microondas / Microondas combinado (varioSpeed) • / • • / • • / •

Controles

Home Connect / f. adicionales accesibles Home Connect • / 3 • / 3 • / 3 • / 3 • / 3 • / 3 • / 3 • / 3 • / 3 • • •

Tipo de control Display 
TFT touch Pro

Display 
TFT touch Plus

Display 
TFT touch Plus

Display 
TFT touch Plus

Display 
TFT touch Plus

Display 
TFT touch Plus

Display 
TFT touch Pro

Display 
TFT touch Plus

Display 
TFT touch

Display 
LCD

Display 
LCD

Display 
LCD

Display 
LCD

Display 
LCD

Display 
LCD

Display 
LED

Display 
LED

Display 
LED

Display 
LCD

Display 
LCD

Tipo de mandos Touch control Touch control Touch control Touch control Touch control Touch control Touch control Touch control Touch control lightControl lightControl lightControl lightControl lightControl lightControl fijos fijos fijos lightControl lightControl
cookControl Pro: recetas y recomendaciones • • • • • • • • •
cookControl: recetas almacenadas nº 30 30 30 30 30 10 10 10
Sistema de regulación de la temperatura Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Mecánico Electrónico Electrónico Mecánico Electrónico Electrónico
Propuesta automática de temperatura • • • • • • • • • • • • • •
Indicación temperatura real de la cavidad • • • • • • • • •
Programación electrónica con inicio / paro de cocción • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Modo demo • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Funciones de 
calentamiento

Número de funciones 21 19 19 21 19 19 13 13 13 8 9 8 8 9 7 8 7 7 10 10
perfectCooking 4D / perfectCooking 3D • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • 
Aire caliente / Aire caliente suave – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • • / – • / –
Aire caliente con vapor añadido •
Calor superior e inferior / Calor superior e inferior suave • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Calor superior e inferior con circulación de aire • •
Calor inferior • • • • • • • • • • • • • • • •
Calor intensivo •
Pizza • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Grill con aire caliente • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Grill variable amplio / reducido • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / • • / •
Precalentar vajilla / Mantener caliente • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Cocción suave a baja temperatura • • • • • • • • • • • • •
Deshidratar •
coolStart • • • • • • • • • • • • • •

Prestaciones 
/ Funciones 
avanzadas

Microondas • • •
Regenerar • • • • •
Fermentar • • •
Descongelar • • •
100 % vapor •
Funciones combinables con vapor / microondas – / 5 – / 5 – / 5 4 / – 4 / – 4 / –
Precalentamiento rápido • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Termosonda 3 puntos con predicción fin de cocción • • •
Termosonda • •
Función extra crujiente • •
Programas descargables (a través de Home Connect app) airFry airFry airFry airFry airFry airFry airFry airFry airFry

Equipamiento 
interior

Ventilador con motor iQdrive™ • • • • • • • • •
Niveles para colocar bandejas ud 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 4
Niveles de raíles telescópicos 1 (pirolizable) 1 (pirolizable) 1 1 raíl varioClip 1 raíl varioClip 1 raíl varioClip 1 raíl varioClip 1 raíl varioClip 1 nivel 1 nivel 1 nivel 1 raíl varioClip* 1 raíl varioClip*
Apertura y cierre amortiguado de la puerta • • • • • • • • • • • • •
Tipo de iluminación LED LED LED LED LED LED LED LED Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena Halógena
Nº de lámparas / Potencia ud/W 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 40 1 / 40 1 / 25 1 / 40 1 / 40 1 / 40 1 / 25 1 / 40 1 / 40 1 / 25 2 / 40 2 / 40
Potencia de salida de microondas W 800 800 800
Número de potencias de microondas 5 5 5
Superficie de grill cm² 1.070 1.070 1.070 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330 1.620 1.620
Potencia grill grande / pequeño kW 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / – 2,8 / – 2,8 / – 2,8 / – 2,8 / – 2,7 / – 2,8 / – 2,8 / – 2,7 / – 2,9 / 1,7 2,9 / 1,7

Limpieza

Autolimpieza pirolítica (nº niveles) • (2) • (2) • (2) • (2) • (2) • (3) • (3) • (3) • (3) • (3) • (3) • (3)
Mínimo / máximo consumo en pirólisis kW 3,9 / 4,8 3,9 / 4,8 3,9 / 4,8 3,9 / 4,8 3,9 / 4,8 3,3 / 4,8 3,3 / 4,8 3,3 / 4,8 3,3 / 4,8 3,3 / 4,8 3,3 / 4,8 7,9 / 11
Duración mínima / máxima de pirólisis minutos 135 / 150 135 / 150 135 / 150 135 / 150 135 / 150 75 / 120 75 / 120 75 / 120 75 / 120 75 / 120 75 / 120 150 / 210
Asistente de limpieza humidClean • • • • • • • • • • • • • • • •
Programa de descalcificación • • • • •
Función secado de la cavidad • • • • • • • • •

Seguridad

Seguro para niños • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Bloqueo de la puerta durante la pirólisis • • • • • • • • •
Número de cristales en puerta 4 4 3 3 4 3 4 4 3 4 3 4 4 4 2 4 4 2 4 3
Temperatura exterior en puerta (3) ºC 30 30 40 40 30 40 30 30 40 30 40 30 30 30 50 30 30 50 40 40
Autodesconexión de seguridad del horno • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Temperaturas 
y tiempos

Mínima temperatura ºC 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 50 50 50 50 50 50
Máxima temperatura aire caliente / hornear ºC 275 / 300 275 / 300 275 / 300 250 / 250 275 / 300 275 / 300 275 / 300 275 / 300 275 / 300 275 / 275 275 / 275 275 / 275 275 / 275 275 / 275 275 / 275 275 / 275 275 / 275 275 / 275 280 / 280 280 / 280
Mínima / Máxima temperatura vapor ºC 30 / 120 30 / 100 30 / 100 80 / 240 80 / 240
Mínima / Máxima temperatura vapor + aire caliente ºC 30 / 250 30 / 275 30 / 275 80 / 240 80 / 240
Duración precalentamiento función aire caliente / 
hornear min 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6,5 4 / 6 4 / 6 4 / 6 4 / 6 4 / 6 4 / 10 4 / 10 4 / 10 4 / 10 7 / 12 6,5 / 11

Conexión 
eléctrica

Longitud del cable de conexión cm 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 115 115
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Sin enchufe Sin enchufe
Fusible mínimo para la conexión A 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 12 / 20 16
Potencia total instalada kW 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 4,2 3,1
Frecuencia de la red Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 

Certificaciones Certificaciones VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE CE CE

Accesorios 
incluidos de 
serie

Recetario vapor añadido • •
Bandeja profunda / plana • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / – • / – • / – • / • • / • • / – • / • • / – • / – • / • • / •
Parrilla profesional • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Bandeja vapor grande perforada •
Bandeja vapor pequeña perforada / sin perforar • / •
Recipiente para agua •

(•) Incluido o Sí.
n.a.: no aplica.
(1) Clase de eficiencia energética en un rango de A+++ (valor más eficiente) a D (valor menos eficiente).
(2) Medición según Norma Europea EN 50304 / EN 60350 (2009).
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Fichas hornos



Hornos compactos.

iQ700 hornos compactos con microondas iQ700 horno compacto 
100 % vapor iQ700 hornos compactos multifunción

Modelo CM776GKB1 CM724G1B1 CS736G1B1 CB774G1B1 CB734G1B1
Color Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro
Sistema de apertura Abatible Abatible Abatible Abatible Abatible

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014

Clase de eficiencia energética (1) n.a. n.a. A+ A+ A+
Índice de eficiencia energética n.a. n.a. 81,3 81,3 81,3
Consumo energía en calentamiento tradicional (2) kWh n.a. n.a. 0,73 0,73 0,73
Consumo energía en circulación forzada (2) kWh n.a. n.a. 0,61 0,61 0,61
Número de cavidades n.a. n.a. 1 1 1
Fuente de energía de la cavidad n.a. n.a. Eléctrica Eléctrica Eléctrica
Volumen de la cavidad litros 45 45 47 47 47

Dimensiones

Anchura del aparato mm 594 594 594 594 594
Altura del aparato mm 455 455 455 455 455
Profundidad del aparato mm 548 548 548 548 548
Profundidad del aparato con la puerta abierta mm 920 920 920 920 920
Anchura de la cavidad mm 480 480 480 480 480
Altura de la cavidad mm 237 237 235 237 237
Profundidad de la cavidad mm 392 392 415 415 415
Capacidad del depósito/recipiente para agua litros 1 / –

Modalidades de 
calentamiento

Multifunción / Radiación Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción Multifunción
100 % vapor / aporte de vapor / 
golpe de vapor steamBoost • / • /  •

Microondas / Microondas combinado (varioSpeed) • / • • / •

Controles

Home Connect / f. adicionales accesibles Home Connect • / 3 • / 3 • / 3 • / 3 • / 3
Tipo de control Display TFT touch Plus Display TFT touch Display TFT touch Plus Display TFT touch Display TFT touch
Tipo de mandos Touch control Touch control Touch control Touch control Touch control
cookControl Pro: recetas y recomendaciones • • • • •
cookControl: recetas almacenadas nº
Sistema de regulación de la temperatura Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico
Propuesta automática de temperatura • • • • •
Indicación temperatura real de la cavidad • • • • •
Programación electrónica con inicio / paro de cocción • / • • / • • / • • / • • / •
Modo demo • • • • •

Funciones de 
calentamiento

Número de funciones 19 15 21 11 11
perfectCooking 4D / perfectCooking 3D • / – – / – • / – • / – • / –
Aire caliente / Aire caliente suave (Modo Eco) – / • • / • – / • – / • – / • 
Calor superior e inferior / Calor superior e inferior suave • / • • / • • / • • / • • / •
Calor inferior • • • • •
Calor intensivo
Pizza • •
Grill con aire caliente • • • • •
Grill variable amplio / reducido • / • • / • • / • • / • • / •
Precalentar vajilla / Mantener caliente • / • • / – • / • • / • • / •
Cocción suave a baja temperatura • • • •
Deshidratar
coolStart • •
Programas descargables (a través de Home Connect app) airFry airFry airFry airFry airFry

Prestaciones 
/ Funciones 
avanzadas

Microondas • •
Regenerar •
Fermentar •
Descongelar •
100 % vapor •
Funciones combinables con vapor / microondas – / 5 – / 5 4 / –
Precalentamiento rápido • •
Termosonda 3 puntos con predicción fin de cocción
bakingSensor con predicción fin de cocción
Función “crispFinish” •

Equipamiento 
interior

Ventilador con motor iQdrive™ • • • • •
Niveles para colocar bandejas ud 3 3 3 3 3
Niveles de raíles telescópicos 1 (pirolizable)
Apertura y cierre amortiguado de la puerta • • • • •
Tipo de iluminación LED LED LED Halógena Halógena
Nº de lámparas/Potencia ud/W 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 25 1 / 25
Potencia de salida de microondas W 900 900
Número de potencias de microondas 5 5
Superficie de grill cm² 1.070 1.070 1.330 1.330 1.330
Potencia grill grande / pequeño kW 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5 2,8 / 1,5

Limpieza

Autolimpieza Pirolítica (nº niveles) • (2) • (2)
Mínimo / máximo consumo en pirólisis kW 3,1 / 4 3,1 / 4
Duración mínima / máxima de pirólisis minutos 135 / 150 135 / 150
Asistente de limpieza humidClean • • • • •
Programa de descalcificación •
Función secado de la cavidad • • • • •

Seguridad

Seguro para niños • • • • •
Bloqueo de la puerta durante la pirólisis •
Número de cristales en puerta 4 3 3 4 3
Temperatura exterior en puerta (3) ºC 30 40 40 30 40
Autodesconexión de seguridad del horno • • • • •

Temperaturas 
y tiempos

Mínima temperatura ºC 30 30 30 30 30
Máxima temperatura aire caliente / hornear ºC 275 / 300 230 / – 250 / 250 275 / 300 275 / 300
Mínima / Máxima temperatura vapor ºC 30 / 120
Mínima / Máxima temperatura vapor + aire caliente ºC 30 / 250
Duración precalentamiento función aire caliente / 
Hornear min 3,5 / 6,5 7 / 12 3,5 / 6,5 7 / 12 7 / 12

Conexión 
eléctrica

Longitud del cable de conexión cm 150 150 150 150 150
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Fusible mínimo para la conexión A 16 16 16 13 13
Potencia total instalada kW 3,6 3,6 3,3 2,99 2,99
Frecuencia de la red Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 

Certificaciones Certificaciones VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE

Accesorios 
incluidos de 
serie

Recetario vapor añadido
Bandeja profunda / plana • / • • / – • / – • / – • / –
Parrilla profesional • • • • •
Bandeja vapor grande perforada •
Bandeja vapor pequeña perforada / sin perforar • / •

(•) Incluido o Sí. n.a.: no aplica.
(1) Clase de eficiencia energética en un rango de A+++ (valor más eficiente) a D (valor menos eficiente).
(2) Medición según Norma Europea EN 50304 / EN 60350 (2009). (•) Incluido o Sí.

Cafetera integrable y módulo.

Tipo iQ700 módulo de calentamiento
Modelo BI710C1B1
Color del aparato Cristal negro

Dimensiones 
exteriores

Anchura del aparato mm 594
Altura del aparato mm 140
Profundidad del aparato mm 518
Profundidad con cajón abierto mm 962

Dimensiones 
interiores

Anchura de la cavidad mm 547
Altura de la cavidad mm 91
Profundidad de la cavidad mm 410
Volumen de la cavidad del cajón litros 20

Prestaciones

Home Connect •
Tipo de control touchControl
Piloto de funcionamiento •
Sistema de apertura Push-pull sin tirador
Raíles telescópicos •
Sistema de regulación de temperatura Electrónico
Rango de regulación de temperatura 6 niveles de 30 a 80 °C
Acabado interior Acero inoxidable/base cerámica
Capacidad de carga kg 25
Carga máxima de platos ud. 12
Carga máxima de tazas espresso ud. 64
Interruptor contacto puerta •

Funciones

Mantener caliente los alimentos •
Cocción suave a baja temperatura •
Precalentar tazas •
Precalentar platos •

Conexión 
eléctrica

Longitud del cable de conexión m 1,75
Tipo de enchufe Schuko
Fusible mínimo para la conexión A 10
Potencia total a red eléctrica kW 0,82
Frecuencia de la red Hz 50-60
Tensión nominal V 220-240

Certificaciones Certificaciones VDE - CE

Tipo iQ700 cafetera integrable
Modelo CT718L1B0
Color del aparato Cristal negro
Sistema de apertura Lateral izquierda

Dimensiones 
exteriores

Anchura del aparato mm 594
Altura del aparato mm 455
Profundidad del aparato mm 377

Dimensiones 
encastre

Anchura de montaje mm 558
Altura de montaje mm 449
Profundidad de montaje mm 376

Prestaciones

Home Connect •
Tipo de control Display TFT Touch Pro
Sistema de control Electrónico
Indicación textos e imágenes en color en el display •
Programación •
Mecanismo de molido  2 discos cerámicos
Sistema de calentamiento Calentador instantáneo
Turbo vaporizador integrado en la salida de café •
Presión bar 19
Sistema de preparación extraíble •
Capacidad del depósito de leche litros 0,7
Capacidad del depósito de agua litros 2,4
Tipo de depósito Desmontable, transparente
Indicador de nivel de agua •
Bebidas preprogramadas 17
Bebidas personalizables 30
Número tazas espresso/cappuccino 1 / 2
Recipiente para guardar café en grano g 500
Recipiente para café molido •
Accesorio cuchara para café premolido •
Salida de café con altura ajustable cm 7 (mín) - 15 (máx)
Tipo de iluminación LED
Guía rápida •
Modo Demo •

Limpieza

Sistema de limpieza automática •
Indicador de descalcificación •
Sistema antical Programa de descalcificación
Recipiente para posos de café •
Bandeja recogegotas desmontable •

Seguridad Seguro de niños •

Conexión 
eléctrica

Longitud del cable de conexión m 1,7
Tipo de enchufe Schuko
Potencia del aparato W 1.500
Frecuencia Hz 50-60
Tensión de referencia V 220-240

Certificaciones Certificaciones
CE-VDE-Certificación Ucrania- Estándares australianos- 

Euroasiático
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Fichas hornos compactos Fichas cafetera integrable y módulo



Microondas.

Tipo de aparato iQ700 microondas 45 cm iQ700 microondas 38 cm iQ500 microondas 38 cm iQ300 microondas 38 cm
Modelo CE732GXB1 BE732R1B1 BE732L1B1 BF722R1B1 BF722L1B1 BE555LMS0 BE525LMS0 BF525LMS0 BF520LMR0 BE623LMB3
Apertura Abatible con softClose Derecha Izquierda Derecha Izquierda Izquierda Izquierda Izquierda Izquierda Izquierda
Color Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro Cristal negro/acero inoxidable Cristal negro/acero inoxidable Cristal negro/acero inoxidable Cristal negro/acero inoxidable Acero negro

Dimensiones

Ancho mm 594 594 594 594 594 594 594 594 594 595
Alto mm 455 382 382 382 382 382 382 382 382 382

Fondo mm 564 318 318 318 318 388 317 317 317 335

Fondo con la puerta abierta mm 895

Anchura de la cavidad mm 430 350 350 350 350 328 308 308 308 280

Altura de la cavidad mm 245 230 230 230 230 208 201 201 201 180

Profundidad de la cavidad mm 350 270 270 270 270 369 282 282 282 300
Volumen de la cavidad litros 36 21 21 21 21 25 20 20 20 20

Controles

Tipo de control Display TFT touch Display TFT touch Display TFT touch Display TFT touch Display TFT touch Electrónico LED Electrónico LED Electrónico LED Mecánico Electrónico LED
Color del display A todo color A todo color A todo color A todo color A todo color Blanco Blanco Blanco Rojo

Tipo de mando Touch control Touch control Touch control Touch control Touch control slider slider slider fijo fijo

Nº programas automáticos cookControl 10 10 10 7 7 8 8 7 8

Programas de descongelación por peso • • • • • • • • •

Memoria para almacenar recetas • • • •

Sistema de control Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Mecánico Electrónico

Nº de potencias de microondas 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Programación electrónica con inicio / paro cocción – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Programación mecánica de paro de cocción •

Tiempo máximo programable min. 90 95 95 95 95 99 99 99 60 99

Funcionamiento simultáneo microondas + grill • • • • • •
Modo demo • • • • • • • • •

Equipamiento 
interior

Sistema de distribución de ondas sin plato giratorio • • • • •
Plato giratorio • • • • •

Diámetro del plato giratorio cm 31,5 25,5 25,5 25,5 27

Material del plato giratorio Cristal Cristal Cristal Cristal Cristal

Grill • • • • •

Acabado interior Acero inoxidable / base cerámica Acero inoxidable / base cerámica Acero inoxidable / base cerámica Acero inoxidable / base cerámica Acero inoxidable / base cerámica Acero inoxidable Acero inoxidable Acero inoxidable Acero inoxidable Lacado

Tipo de iluminación LED LED LED LED LED LED LED LED Convencional LED
Nº de lámparas / Potencia ud/W 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 3 1 / 1

Limpieza
Asistente de limpieza humidClean • • • • • • • • • •
Programa de descalcificación

Seguridad Posibilidad de bloqueo de la electrónica (seguro de niños) •

Potencias
Máxima potencia de microondas W 1.000 900 900 900 900 900 800 800 800 800
Potencia del grill W 1.900 1.300 1.300 1.200 1.000 1.000

Conexión 
eléctrica

Longitud del cable de conexión cm 150 175 175 175 175 130 130 130 130 130
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

Fusible mínimo para la conexión A 16 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Potencia total instalada kW 3,1 1,99 1,99 1,22 1,22 1,45 1,27 1,27 1,27 1,27

Frecuencia de la red Hz 50 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 50 50 50 50
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 230 220 - 230 220 - 230 220 - 230 220 - 230 

Certificaciones Certificaciones VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE VDE - CE CE CE CE CE CE

Accesorios 
incluidos de 
serie

Parrilla circular elevada grill • • •
Parrilla elevada grill • • •

Bandeja de cristal • •
Bandeja perforada para cocción al vapor

Instalación

Integrable • • • • • • • • • •
Altura cm 45 38 38 38 38 38 38 38 38 38

Anchura cm 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

Marco para integración No necesita No necesita No necesita No necesita No necesita No necesita No necesita No necesita No necesita Incluido
Instalación en columna / mueble alto • / – • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

(•) Incluido o Sí.
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Fichas microondas



iQ700 placa flexInducción con extractor integrado iQ500 placa combiInducción con extractor integrado
Modelo EX875LX67E EX851HJ26E ED851HQ26E ED751HQ26E ED631HQ26E

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014*

Consumo de energía anual kWh 61,8 61,8 61,8 61,8 61,8
Clase de eficiencia energética(1) B B B B B
Eficiencia fluidodinámica % 28,1 28,1 28,1 28,1 28,1
Clase de eficiencia fluidodinámica A A A A A
Eficiencia de iluminación lx/W
Clase de eficiencia de iluminación
Eficiencia de filtrado de grasa % 94 94 94 94 94
Clase de eficiencia de filtrado de grasa B B B B B
Flujo de aire (mín/máx) en potencia normal m³/h 154/500 154/500 154/500
Flujo de aire máximo m³/h 622 622 622 622 622
Potencia sonora (mín/máx) nivel normal dB (A) re 1 pW 42/69 42/69 42/69
Potencia sonora máxima dB (A) re 1 pW 74 74 74 74 74
Consumo de electricidad desactivado W
Consumo de electricidad en modo espera W 0,3 0,25 0,25 0,19 0,19

Información 
adicional según 
Reglamento 
(UE) nº 66/2014

Factor de incremento temporal 1 1 1 1 1
Índice de eficiencia energética 57 57 57 57 57
Flujo de aire medido en el punto de máxima eficiencia m³/h 365,8 365,8 365,8 365,8 365,8
Presión de aire en el punto de máxima eficiencia Pa 468 468 468 468 468
Potencia eléctrica de entrada en el punto de máxima eficiencia W 169,3 169,3 169,3 169,3 169,3

Diseño

Terminación topClass Biselado Biselado Biselado Bisel delantero
Material perfiles Aluminio
Anchura cm 80 80 80 70 60
Color Negro Negro Negro Negro Negro

Encastre

Tipo de sistema de anclaje Guías laterales Muelles Muelles Muelles Muelles
Ancho del hueco (escotadura) mm 750 750 750 560 560
Fondo del hueco (escotadura) mm 490 490 490 490 490
Espesor mínimo de la encimera mm 16 16 16 16 16
Ancho mm 812 802 802 710 592
Fondo mm 520 522 522 522 522
Alto del aparato sobre encimera mm 6 6 6 6 6
Alto del aparato bajo la encimera mm 223 223 223 223 223
Instalación en recirculación / salida de aire* •/Accesorio HZ9VEDU0 •/Accesorio HZ9VEDU0 •/Accesorio HZ9VEDU0 •/Accesorio HZ9VEDU0 •/Accesorio HZ9VEDU0 

Prestaciones

Tipo de control lightSlider touchSlider Plus touchSlider Plus touchSlider Plus touchSlider Plus
Home Connect • • • • •
Niveles de potencia de la placa/extractor 17/17+2 17/9+2 17/9+2 17/9+2 17/9+2

Preparado para cookingSensor • (necesario accesorio HZ39050)

fryingSensor: control de temperatura del aceite 5 niveles 11 niveles 11 niveles 11 niveles 11 niveles
Función combi  • • •
Mis favoritos • • • •
Programación/Avisador de tiempo para cada zona • / • • / HC • / HC • / HC • / HC
Función cronómetro •
Función limpieza: bloqueo temporal del control •
Función pausa • • • •
Función memoria de ajustes seleccionados • • • • •
Función quickStart: detección automática de zona • • • • •
Función Silencio: 3 modos de indicadores acústicos • • • • •
Función powerMove 3 niveles
Función flexMotion •
Función Mantener caliente • Vía Home Connect Vía Home Connect Vía Home Connect Vía Home Connect
Función Comprobar recipiente • • • • •
Indicador de energía consumida •
Potencia total de la placa limitable por el usuario • • • • •
Seguridad para niños automática o manual • • • • •
Indicador de calor residual en 2 niveles • • • • •
Autodesconexión de seguridad de la placa • • • • •
Modo Demo • • • • •
Motor iQdrive™ con 10 años de garantía • • • • •
Funcionamiento a intervalos • • • • •
Sensor automático de calidad del aire •     
Control automático de la campana cookConnect • • • •
Desconexión automática temporizada • • • • •
Reposición automática del escalón intensivo • • • • •
Indicador electrónico de saturación de filtro antigrasa/carbón activo – / • – / • – / • – / • – / •
Tipo de filtros Aluminio multicapa Aluminio multicapa Aluminio multicapa Aluminio multicapa Aluminio multicapa
Filtros lavables en lavavajillas • • • • •

Delante 
derecha

Dimensiones mm 240x400 230x400 210x190 210x190 210x190
Potencia kW 3,3 2,2 2,5 2,5 2,5
Boost kW 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7

Detrás 
derecha

Dimensiones mm 210x190 210x190 210x190
Potencia kW 2,5 2,5 2,5
Boost kW 3,7 3,7 3,7

Delante 
izquierda

Dimensiones mm 240x400 280 210x190 210x190 210x190
Potencia kW 3,3 2,6 2,5 2,5 2,5
Boost kW 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7

Detrás 
izquierda

Dimensiones mm 210x190 210x190 210x190
Potencia kW 2,5 2,5 2,5
Boost kW 3,7 3,7 3,7

Extracción

Con salida de aire al exterior (según UNE/EN 61591)
En potencia mín. normal m³/h 154 154 154 154 154
En potencia máx. normal m³/h 500 500 500 500 500
En potencia intensiva m³/h 622 622 622 622 622
En recirculación, potencia máxima m³/h 595 595 595 595 595

Potencia 
sonora

Con salida de aire al exterior (según UNE/EN 61591)
En potencia mín. normal dB (A) re 1 pW 42 42 42 42 42
En potencia máx. normal dB (A) re 1 pW 69 69 69 69 69
En potencia intensiva dB (A) re 1 pW 74 74 74 74 74
En recirculación, potencia máxima dB (A) re 1 pW 72 72 72 72 72

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Potencia nominal kW 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4
Consumo en stand by en modo apagado W/h 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3
Consumo en stand by conectado a la red W/h 2 2 2 2 2
Longitud del cable de conexión cm 110 110 110 110 110
Cable conectado a la caja de conexiones
Posibilidad de conexión trifásica • • • • •

(•) Incluido o Sí.
(1) Clase de eficiencia energética en un rango de A+++ (valor más eficiente) a D (valor menos eficiente).
* Reglamento delegado (UE) nº 65/2014 de la Comisión de 1 de octubre de 2010 por el que se complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo relativo al etiquetado 

energético de los hornos y campanas extractoras de uso doméstico.

Placas con extractor integrado.
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Fichas placas de inducción con extractor integrado



Placas de inducción.

iQ700 placas flexInducción iQ500 combiInducción iQ300 inducción iQ100 inducción
Modelo EX975KXW1E EX975LVV1E EX275HXC1E EX875KYW1E EX875LEC1E EX775LYE4E EX675JYW1E EX675LYC1E EX675LJC1E ED651HSC1E EH775LDC1E EH631HDC1E EH631BDB6E EH677HCC1E EH631HCC1E EH631BJB6E

Diseño

Terminación topClass topClass topClass topClass topClass topClass topClass topClass topClass Biselada topClass Bisel delantero Bisel delantero topClass Bisel delantero Bisel delantero
Material perfiles Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio

Anchura cm 90 90 90 80 80 70 60 60 60 60 70 60 60 60 60 60
Color Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro Negro

Encastre

Tipo de sistema de anclaje Guías laterales Guías laterales Muelles de sujeción Guías laterales Guías laterales Guías laterales Guías laterales Guías laterales Guías laterales Muelles de sujeción Guías laterales Muelles de sujeción Muelles de sujeción Guías laterales Muelles de sujeción Muelles de sujeción
Ancho del hueco (escotadura) mm 880 880 880 780/750 780/750 560 560 560 560 560 560 560 560 560 560 560

Fondo del hueco (escotadura) mm 490 490 330 490 490 490 490 490 490 490 490 490 490 490 490 490

Espesor mínimo de la encimera mm 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16
Distancia mínima entre superficie de balda 
y parte superior delantera horno mm 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30

Dimensiones 
aparato

Ancho mm 912 912 912 812 812 710 602 602 602 592 710 592 592 592 592 592
Fondo mm 520 520 350 520 520 520 520 520 520 522 520 522 522 520 522 522

Alto del aparato sobre encimera mm 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Alto del aparato bajo la encimera mm 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51

Prestaciones

Tipo de control TFT touchPlus lightSlider touchSlider Plus TFT touchPlus lightSlider lightSlider TFT touchPlus lightSlider lightSlider touchSlider Plus lightSlider touchSlider Plus easyTouch touchSlider Plus touchSlider Plus easyTouch
Home Connect • • • • • • • • •

Control placa-campana • • • • • • • • •

Niveles de potencia 17 17 17 17 17 17 17 17 17 17 17 17 17 17 17 17

Preparado para cookingSensor • (necesario accesorio 
HZ39050)

• (necesario accesorio 
HZ39050)

• (necesario accesorio 
HZ39050)

• (necesario accesorio 
HZ39050)

fryingSensor: control de temperatura del aceite 5 niveles 5 niveles 11 niveles 5 niveles 5 niveles 5 niveles 5 niveles 5 niveles 5 niveles 11 niveles 5 niveles 11 niveles 11 niveles 11 niveles

Función combi •

Mis favoritos • • • • •

Programación/Avisador de tiempo para cada zona • / • • / • • / HC • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / HC • / • • / HC • / • • / HC • / HC • / •

Función cronómetro • • • • • • • • •

Función limpieza: bloqueo temporal del control • • • • • • • •  •  

Función pausa • • • • •

Función memoria de ajustes seleccionados • • • • • • • • • • • • • • • •

Función quickStart: detección automática de zona • • • • • • • • • • • • • • • •

Función Silencio: 3 modos de indicadores acústicos • • • • • • • • • • • • • • • •

Función powerMove • • • • • • • •

Función flexMotion • • • • • • •

Función Mantener caliente • • Vía Home Connect • • • • • • Vía Home Connect • Vía Home Connect Vía Home Connect Vía Home Connect

Función Comprobar recipiente • • • • • • • • • • • • • • • •

Indicador de energía consumida • •  • • • • • •  •  

Potencia total de la placa limitable por el usuario • • • • • • • • • • • • • • • •

Seguridad para niños automática o manual • • • • • • • • • • • • • • • •

Indicador de calor residual en 2 niveles • • • • • • • • • • • • • • • •
Autodesconexión de seguridad de la placa • • • • • • • • • • • • • • • •
Modo Demo • • • • • • • • • • • • • •

Zonas 
de cocción

Zonas de inducción con función Boost 3 3 2 2 3 2 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3
Zonas de inducción con función shortBoost 3 3 Vía Home Connect 2 3 2 2 2 2 Vía Home Connect 3 Vía Home Connect Vía Home Connect Vía Home Connect
Inductores auxiliares 2 1 1 1

Centro
Dimensiones mm 240x300 320/260/210
Potencia kW 2,6 3,3/2,6/2,2
Boost kW 3,7 3,7

Delante 
derecha

Dimensiones mm 240x400 230x400 400x210 230x400 (más auxiliar) 145 230x380 (más auxiliar) 230x380 (más auxiliar) 225x380 (más auxiliar) 210x380 180 210 210 210 210 210 210
Potencia kW 3,3 3,3 3,3 3,3 1,4 3,3 3,3 3,3 3,3 2 2,2 2,2 2,2 2,5 2,5 2,2
Boost kW 3,7 3,7 3,7 3,7 2,2 3,7 3,7 3,7 3,7 3,1 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7

Detrás 
derecha

Dimensiones mm 280 145 145 145 145 145 145 145
Potencia kW 2,6 1,6 1,4 1,6 1,4 1,6 1,6 1,4
Boost kW 3,7 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2

Delante 
izquierda

Dimensiones mm 240x400 230x400 400x210 230x400 (más auxiliar) 240x400 230x380 (más auxiliar) 230x380 (más auxiliar) 225x380 (más auxiliar) 280 210x380 320/260/210 320/260/210 320/260/210 280 280 280
Potencia kW 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 2,6 3,6 3,3/2,6/2,2 3,3/2,6/2,2 3,3/2,6/2,2 3 3 2,6
Boost kW 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 5,5/4,4/3,7 3,7/3,7/3,7 5,5/4,4/3,7 3,7 3,7 3,7

Detrás 
izquierda

Dimensiones mm
Potencia kW
Boost kW

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60

Potencia nominal kW 11,1 11,1 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4 6,9 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4

Consumo en stand by en modo apagado W/h 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5

Consumo en stand by conectado a la red W/h 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Longitud del cable de conexión cm 110 110 110 110 110 110 110 110 110 100 110 110 110 100 100 110

Cable conectado a la caja de conexiones • • • • • •
Posibilidad de conexión trifásica • • • • • • • • • • • • • • • •

(•) Incluido o Sí.
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Placas Dominó.

iQ700 placas de gas iQ500 placas de gas
Modelo ER9A6SB70 EP7A6QB90 EP6A6CB20

Diseño
Material de la superficie Cristal vitrocerámico negro Cristal templado negro Cristal templado negro
Anchura cm 90 75 60

Encastre

Tipo de sistema de anclaje Muelles Muelles Muelles
Ancho del hueco (escotadura) mm 850 560 560
Fondo del hueco (escotadura) mm 490 490 490
Espesor mínimo de la encimera mm 30 30 30
Posibilidad de instalación enrasada • •

Dimensiones 
aparato

Ancho mm 912 752 590
Fondo mm 520 520 520
Alto del aparato sobre encimera mm 61 58 58
Alto del aparato bajo la encimera mm 45 45 45
Fondo del aparato con acometida de gas 61 56 56

Prestaciones

Tecnología stepFlame • • •
Encendido eléctrico integrado en el mando • • •
Seguridad gasStop • • •
Wok • • •
Regulación dual de llama en wok •
Indicador de calor residual •
Material parrillas Hierro fundido Hierro fundido Hierro fundido
Parrillas lavables en el lavavajillas •
Número de parrillas continuas 2
Número de parrillas sencillas 1 5 3

Zonas de cocción Número de quemadores 5 5 3
Delante 
derecha

Potencia kW 0,4-1,9 0,35-1,75 0,33-1
Diámetro recipientes cm 14-22 14-22 12-16

Detrás 
derecha

Potencia kW 0,6-2,8 0,5-3 0,5-3
Diámetro recipientes cm 20-26 20-26 20-26

Delante 
centro

Potencia kW 0,4-1,9 1,55-4
Diámetro recipientes cm 14-22 22-30

Detrás 
centro

Potencia kW 0,3-1,1
Diámetro recipientes cm 12-16

Delante 
izquierda

Potencia kW 0,3-6 0,33-1 1,55-4
Diámetro recipientes cm 22-30 12-16 22-30

Detrás 
izquierda

Potencia kW 0,35-1,75
Diámetro recipientes cm 14-22

Conexión 
de gas

Potencia acometida de gas kW 13,7 11,5 8
Gas inyectores serie Gas natural Gas natural Gas natural
Juego de inyectores Butano/Propano Butano/Propano Butano/Propano

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60
Potencia nominal kW 2 1,1 1,1
Longitud del cable de conexión cm 150 100 100

Certificados Número de homologación PIN0099CR933 PIN0099CR934 PIN0099CR934

iQ300 placas vitrocerámicas iQ100 placas vitrocerámicas
Modelo ET631FKP8E ET61RBKB8E ET63RBEA8E

Diseño Terminación Bisel delantero Terminación cristal Bisel delantero
Anchura cm 60 60 60

Encastre

Tipo de sistema de anclaje Muelles Muelles Muelles
Ancho del hueco (escotadura) mm 560 560 560
Fondo del hueco (escotadura) mm 490 490 490
Espesor mínimo de la encimera mm 16 16 16
Distancia mínima entre superficie de balda 
y parte superior delantera horno mm 20 20 20

Dimensiones 
aparato

Ancho mm 592 592 592
Fondo mm 522 522 522
Alto del aparato sobre encimera mm 6 6 6
Alto del aparato bajo la encimera mm 45 45 45

Prestaciones

Tipo de control touchSlider easyTouch easyTouch
Niveles de potencia 17 17 17
Programación para cada zona • •
Función limpieza: bloqueo temporal del control •
Función memoria de ajustes seleccionados • • •
Función Silencio: 3 modos de indicadores acústicos • • •
Indicador de energía consumida •
Seguridad para niños automática o manual • • •
Indicador de calor residual en 2 niveles • • •
Autodesconexión de seguridad de la placa • • •

Zonas 
de cocción

Zonas vitrocerámicas 3 3 4
Zonas vitrocerámicas con función Boost 2

Delante 
derecha

Diámetro mm 180/120 180 210
Potencia kW 2,0/1,0 2 2,2
Boost kW 2,3

Detrás 
derecha

Diámetro mm 145 145 145
Potencia kW 1,2 1,2 1,2
Boost kW

Delante 
izquierda

Diámetro mm 275/210 275/210 145
Potencia kW 2,7/2,1 2,7/2,0 1,2
Boost kW 3,4

Detrás 
izquierda

Diámetro mm 180
Potencia kW 2
Boost kW

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60
Potencia nominal kW 5,75 5,7 6,6
Longitud del cable de conexión cm 100 100 100
Cable conectado a la caja de conexiones
Posibilidad de conexión trifásica • • •

Placas vitrocerámicas.

Placas de gas.

iQ700 placas dominó iQ100 placa dominó
Modelo EX375FXB1E ER3A6AB70 ER3A6BB70 EH375FBB1E

Tipo Tipo de placa flexInducción Wok de Gas Gas Inducción

Diseño

Terminación topClass topClass topClass topClass
Material perfiles Aluminio Aluminio Aluminio Aluminio

Material de la superficie Cristal vitrocerámico Cristal vitrocerámico Cristal vitrocerámico Cristal vitrocerámico
Anchura cm 30 30 30 30

Encastre

Tipo de sistema de anclaje Anclaje dominó Anclaje dominó Anclaje dominó Anclaje dominó
Ancho del hueco (escotadura) mm 270 270 270 270

Fondo del hueco (escotadura) mm 490 490 490 490

Espesor mínimo de la encimera mm 16 30 30 16
Distancia mínima entre superficie de balda 
y parte superior delantera horno mm 30 30

Dimensiones 
aparato

Ancho mm 302 302 302 302
Fondo mm 520 520 520 520

Alto del aparato sobre encimera mm 6 62 62 6

Alto del aparato bajo la encimera mm 51 45 45 51
Fondo del aparato con acometida de gas 62 62

Prestaciones

Tipo de control touchSlider stepFlame stepFlame touchSlider
Niveles de potencia/Rango de temperatura 17 9 9 17

Programación de desconexión • •

Función cronómetro • •

gasStop • •

Material de la parrilla Hierro fundido Hierro fundido

Tipo de parrilla Sencilla Continua

Parrilla lavable en el lavavajillas • •
3 modos de indicadores acústicos: 
activados, confirmación y desactivados • •

Indicador de calor residual 2 niveles 2 niveles 2 niveles

Autodesconexión de seguridad de la placa • •

Tapa de cristal vitrocerámico

Función limpieza: bloqueo temporal del control • •

Función memoria de ajustes seleccionados • •

Función quickStart: detección automática de zona • •

Función powerMove •

Indicador de energía consumida • •

Anillo Wok •
Wok dual con regulación dual de la llama •

Zonas 
de cocción

Zonas de inducción 1 2
Zonas de gas 1 2

Delante 
centro

Diámetro zona mm 210
Boost kW 3,7

Potencia kW 0,3-6 0,4-1,9 2,2
Diámetro recipientes cm 22-30 14-22

Detrás 
centro

Diámetro zona mm 210x400 145
Boost kW 3,7 2,2

Potencia kW 3,3 0,6-2,8 1,4
Diámetro recipientes cm 20-26

Conexión 
de gas

Potencia acometida de gas kW 6 4,7
Gas inyectores serie Gas natural Gas natural
Juego de inyectores Butano/Propano Butano/Propano

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240 220-240
Frecuencia de red Hz 50-60 50- 60 50-60 50-60

Potencia nominal kW 3,7 0,002 0,002 3,7
Longitud del cable de conexión cm 110 100 100 110

Certificados Número de homologación PIN0099CR933 PIN0099CR933

(•) Incluido o Sí. (•) Incluido o Sí.
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iQ700 extractor 
de encimera 

iQ500 extractor 
de techo iQ500 extractores de techo slim iQ500 isla

Modelo LD98WMM60 LR97CBS20 LR26CBS20 LR96CBS20 LF97BCP50

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014

Consumo de energía anual kWh 37,8 34,7 34,7 35,1 31,7
Clase de eficiencia energética(1) A A B B A
Eficiencia fluidodinámica % 30 33,6 33,6 33,6 32,6
Clase de eficiencia fluidodinámica A A A A A
Eficiencia de iluminación lx/W 54,6 55 55,4 55
Clase de eficiencia de iluminación A A A A
Eficiencia de filtrado de grasa % 82,8 60,9 60,9 59,9 89,4
Clase de eficiencia de filtrado de grasa C E E E B
Flujo de aire (mín./máx.) en potencia normal m³/h 229/519 265,6/458,6 265,6/458,6 252,8/434,1 305,8/443,9
Flujo de aire máximo m³/h 833 798,5 735 734,9 726,7
Potencia sonora (mín./máx.) nivel normal dB(A) re 1 pW 41/62 41/56 41/56 47/61 45/54
Potencia sonora máxima dB(A) re 1 pW 71 68 72 72 65
Consumo de electricidad desactivado W 0 0 0 0 0
Consumo de electricidad en modo espera W 0,4 0,48 0,48 0,47 0,22

Información 
adicional según 
Reglamento 
(UE) nº 66/2014

Factor de incremento temporal 0,9 0,8 0,8 1 0,8
Indice de eficiencia energética 48,1 49,2 49 48,4 45,9
Flujo de aire medido en el punto de máxima eficiencia m³/h 343,5 331 331 331 343,2
Presión de aire en el punto de máxima eficiencia Pa 370 325 325 325 311
Potencia eléctrica de entrada en el punto de máxima eficiencia W 112,2 88,9 88,9 88,9 90,9
Potencia nominal del sistema de iluminación W 13,3 12,2 12,3 7,4
Iluminancia media sistema de iluminación en superficie cocción lux 726 772 682 409

Dimensiones 
exteriores

Altura en evacuación de aire al exterior mm 300 189 189 744-924
Altura en recirculación mm 300 189 189 744-1.044
Ancho mm 912 900 1.200 900 898
Fondo mm 140 500 500 500 600
Peso kg 41,18 22,82 26,9 22,83 29,85

Dimensiones 
de encastre

Altura mm 703 299 189 189
Anchura mm 854 888 1.186 886
Fondo mm 123 487 485 485

Instalación

Diámetro de salida mm 150 150 150 150 120/150
Distancia mínima a una placa de cocción eléctrica mm 650 650 650 550
Distancia mínima a una placa de cocción gas mm 650 650 650 650
Instalación con salida de aire al exterior/recirculación • / • • / • • / • • / • • / •
Sistema de fácil instalación • • •

Prestaciones

Motor iQdrive™ • • • • •

Tipo de control Touch control 
con display

Electrónico 
con mando a distancia

Electrónico 
con mando a distancia

Electrónico 
con mando a distancia touchControl con display

Home Connect • • • •
Desconexión automática temporizada • • • • •
Indicador electrónico saturación de filtro antigrasa • • • • •
Indicador electrónico saturación de filtro carbón activo • • • • •
Sensor automático de calidad del aire • • • •
Control placa-campana • • • •
Funcionamiento a intervalos • Vía Home Connect Vía Home Connect Vía Home Connect
Reposición automática del escalón intensivo • • • • •
Tipo de filtro Aspiración perimetral Aspiración perimetral Aspiración perimetral Aspiración perimetral Aluminio multicapa
Número de filtros antigrasa 2 2 2 2 3
Interior blindado • • • •
Válvula antirretorno •

Capacidad 
de extracción

Niveles de extracción 5 5 5 5 5
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 61591)

en nivel 1 m³/h 229 265 245 245 305
en nivel 2 m³/h 389 335 341 341 350
en nivel 3 m³/h 519 458 432 432 443
en intensivo mín. m³/h 656 594 574 574 537
en intensivo máx. m³/h 833 798 735 735 726

Recirculación
en nivel máximo m³/h 620 565 574 574 390
en nivel máximo (alta eficiencia) m³/h 442

Potencia sonora

Sistema de insonorización especial •
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 60704–3)

en nivel 1 dB(A) re 1 pW 41 41 47 47 45
en nivel 2 dB(A) re 1 pW 56 47 55 55 48
en nivel 3 dB(A) re 1 pW 62 56 61 61 54
en intensivo mín. dB(A) re 1 pW 67 62 68 68 59
en intensivo máx. dB(A) re 1 pW 71 68 72 72 65

Recirculación
en nivel máximo dB(A) re 1 pW 71 69 74 74 74
en nivel máximo (alta eficiencia) dB(A) re 1 pW 70

Iluminación

Clase de lámparas Sin iluminación LED de alta eficiencia 
integrado en panel LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia

Iluminación regulable en intensidad • • • •
Encendido y apagado gradual de la luz • • • •
Nº de lámparas 4 4 4 4
Potencia total de iluminación W 12,7 12 12 7
Temperatura de color predefinida Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500

Conexión 
eléctrica

Potencia total de acometida W 300 160 234 234 146
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fusible mínimo A 10 10
Frecuencia de la red Hz 50/60 50/60 50 50/60 50/60
Longitud del cable de conexión cm 130 130 130 130 130
Clavija Schuko • • • • •

Accesorios

Kit de recirculación de larga duración LZ21WWJ12 LZ20JCD20 (color blanco), 
LZ20JCD50 (color inox) LZ22FXD51

Kit de recirculación de alta eficiencia antipolen LZ21WWI17 LZ21JCC26 (color blanco), 
LZ21JCC56 (color inox) LZ22CXC56

Kit de recirculación de alta eficiencia LZ21JXC21 LZ21JXC21
Kit de recirculación estándar LZ22CBI14
Kit de montaje motor disociado LZ21WWM11
Conducto telescópico isla 1,1 m + anclaje LZ12285 + LZ12510
Altura máxima con rejilla oculta mm 1.444
Altura máxima con rejilla sin ocultar mm 1.564
Conducto telescópico pared 1,6 m + anclaje LZ12385 + LZ12530
Altura máxima con rejilla oculta mm 1.944
Altura máxima con rejilla sin ocultar mm 2.064
Anclaje a forjado 290-500 mm LZ12510
Anclaje a forjado 580-1.000 mm LZ12530

Certificaciones Certificaciones CE/VDE CE/VDE CE/VDE CE CE / VDE

(•) Incluido o Sí.
(1) Clase de eficiencia energética dentro del rango A+++ (más eficiente) a D (menos eficiente).
(*) Consultar catálogo para accesorios de tubos de PVC.
(**) Recirculación no compatible con placas de gas.

Extracción.

iQ700 inclinada iQ500 inclinada iQ300 inclinada
Modelo LC91KLT60 LC81KAN60 LC87KFN60

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014

Consumo de energía anual kWh 39,1 35,5 31,7
Clase de eficiencia energética(1) A+ A+ A+
Eficiencia fluidodinámica % 39,3 39,7 37,1
Clase de eficiencia fluidodinámica A A A
Eficiencia de iluminación lx/W 58,6 58,6 69,7
Clase de eficiencia de iluminación A A A
Eficiencia de filtrado de grasa % 81,4 81,4 75,8
Clase de eficiencia de filtrado de grasa C C C
Flujo de aire (mín./máx.) en potencia normal m³/h 228/441 223/432 233 / 431
Flujo de aire máximo m³/h 1.007 915 768
Potencia sonora (mín./máx.) nivel normal dB(A) re 1 pW 35 / 51 35 / 51 39/56
Potencia sonora máxima dB(A) re 1 pW 70 68 68
Consumo de electricidad desactivado W 0 0 0
Consumo de electricidad en modo espera W 0,3 0,3 0,3

Información 
adicional según 
Reglamento 
(UE) nº 66/2014

Factor de incremento temporal 0,6 0,6 0,7
Indice de eficiencia energética 37,5 37,3 41,5
Flujo de aire medido en el punto de máxima eficiencia m³/h 494,2 477,2 403,4
Presión de aire en el punto de máxima eficiencia Pa 442 424 362
Potencia eléctrica de entrada en el punto de máxima eficiencia W 154,5 134,6 101,4
Potencia nominal del sistema de iluminación W 7,2 7,2 7,1
Iluminancia media sistema de iluminación en superficie cocción lux 422 422 502

Dimensiones 
exteriores

Altura con rejilla oculta mm 855-1098 855-1098 883-1126
Altura sin rejilla oculta mm 892-1185 892-1185 883-1213
Ancho mm 890 790 790
Fondo mm 477 447 433

Instalación

Diámetro de salida mm 150 150 150
Distancia mínima a una placa de cocción eléctrica mm(*) 450 450 450
Distancia mínima a una placa de cocción gas mm(*) 650 650 650
Instalación con salida de aire al exterior/recirculación • / • • / • • / •
Sistema de fácil instalación • •  

Prestaciones

Motor iQdrive™ • •
Tipo de control touchControl con display touchControl touchControl
Home Connect • • •
Posicion boost de apertura del frontal • • •
Cierre amortiguado cristal frontal • •  
Desconexión automática temporizada 10 10 (Vía Home Connect) 10 (Vía Home Connect)
Indicador electrónico saturación de filtro antigrasa • Vía Home Connect Vía Home Connect
Indicador electrónico saturación de filtro carbón activo • Vía Home Connect Vía Home Connect
Sensor automático de calidad del aire •   
Control automático cookConnect • •
Control placa-campana • • •
Funcionamiento a intervalos • Vía Home Connect Vía Home Connect
Reposición automática del escalón intensivo 6 6 6
Mis favoritos •
Optimización de rendimiento (ruido o potencia) Vía Home Connect Vía Home Connect Vía Home Connect
Tipo de filtro Aluminio multicapa, marco acero Aluminio multicapa, marco acero Aluminio multicapa
Número de filtros antigrasa 3 3 2
Interior blindado • • •
Válvula antirretorno • • •

Capacidad 
de extracción

Niveles de extracción 5 4 4
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 61591)

en nivel 1 m³/h 228 223 233
en nivel 2 m³/h 325 320 319
en nivel 3 m³/h 441 432 431
en intensivo mín m³/h 753  
en intensivo máx m³/h 1.007 915 768

Recirculación
en nivel máximo (alta eficiencia, con conducto) m³/h 944 886 687
en nivel máximo (alta eficiencia, sin conducto) m³/h 964 896 724

Potencia 
sonora

Sistema de insonorización especial • •
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 60704–3)

en nivel 1 dB(A) re 1 pW 35 35 39
en nivel 2 dB(A) re 1 pW 43 43 48
en nivel 3 dB(A) re 1 pW 51 51 56
en intensivo mín dB(A) re 1 pW 65  
en intensivo máx dB(A) re 1 pW 70 68 68

Recirculación
en nivel máximo (alta eficiencia, con conducto) dB (A) re 1 pW 78 78 76
en nivel máximo (alta eficiencia, sin conducto) dB (A) re 1 pW 76 76 74

Iluminación

Clase de lámparas LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia
Iluminación regulable en intensidad • • •
emotionLight •
Encendido y apagado gradual de la luz • • •
Nº de lámparas 2 2 2
Potencia total de iluminación W 7,2 7,2 7,1
Temperatura de color predefinida Kelvin 3.500 3.500 3.500
Ajuste temperatura de color Vía HC Vía HC Vía HC

Conexión 
eléctrica

Potencia total de acometida W 250 200 140
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fusible mínimo A 10 10 10
Frecuencia de la red Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Longitud del cable de conexión cm 130 130 130
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko

Accesorios

Set de recirculación de larga duración sin conducto LZ11BKR11 LZ11BKR11  
Set de recirculación de alta eficiencia sin conducto LZ11BKV16 LZ11BKV16 LZ11KKV16
Set de recirculación de larga duración en conducto LZ11BKS11 LZ11BKS11
Set de recirculación de alta eficiencia en conducto LZ11BKI16 LZ11BKI16 LZ11KKI16
Filtro alta eficiencia (reposición) LZ11BKB16 LZ11BKB16 LZ11KKB16
Filtro larga duración (reposición) LZ11BKP11 LZ11BKP11
Set de recirculación tradicional
Tubo decorativo prolongador 1 m LZ10BXK61 LZ10BXK61 LZ10BXK61
Tubo decorativo prolongador 1,5 m LZ10BXL61 LZ10BXL61 LZ10BXL61

Certificaciones Certificaciones CE - VDE CE - VDE CE - VDE

(•) Incluido o Sí.
(1) Clase de eficiencia energética dentro del rango A+++ (más eficiente) a D (menos eficiente).
(*)  Es una distancia mínima a respetar según normativas de seguridad. La altura final de colocación de la campana dependerá de la altura usuario y del diseño de la cocina. No hay un máximo permitido por 

normativa, pero siempre hay que tener en cuenta que no debe haber menos de 30 cm desde la salida de la campana al primer codo y que una mayor altura implica una menor captación directa de los 
humos (salvo en el caso de extractores de techo, ver distancia máxima). 
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Ficha extractor telescópico de encimera Fichas extractores de techo Ficha campana de isla Fichas campanas de pared inclinadas



Extracción.

iQ700 pared iQ500 pared iQ300 pared iQ100 pared
Modelo LC91BUR50 LC98BIP50 LC97BHP50 LC97BHM50 LC96BHM50 LC67BHM50 LC96BBC50 LC96BBC60

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014

Consumo de energía anual kWh 33,9 29,9 33,6 62,5 48,5 60,3 47,4 47,4
Clase de eficiencia energética(1) A+ A+ A B B B B B
Eficiencia fluidodinámica % 35,1 34,9 31,5 26,7 29 27,3 28,9 28,9
Clase de eficiencia fluidodinámica A A A B A B A A
Eficiencia de iluminación lx/W 62 61 60 61 61 83 32 32
Clase de eficiencia de iluminación A A A A A A A A
Eficiencia de filtrado de grasa % 91,3 89,6 88,5 91,1 75,6 92,1 85,4 85,4
Clase de eficiencia de filtrado de grasa B B B B C B B B
Flujo de aire (mín./máx.) en potencia normal m³/h 276,3/601,7 273,2/430,2 299,9/438,1 266,6/453,7 222,5/372,4 269,5/458,6 248,9/619,1 248,9/619,1
Flujo de aire máximo m³/h 964,6 843,7 718,5 739 604,8 752,3
Potencia sonora (mín./máx.) nivel norma dB(A) re 1 pW 45/64 46/55 45/55 52/65 48/60 52/64 49/70 49/70
Potencia sonora máxima dB(A) re 1 pW 73 69 66 74 70 73
Consumo de electricidad desactivado W 0 0 0 0 0 0 0 0
Consumo de electricidad en modo espera W 0,27 0,26 0,26 0,26 0,26 0,26 0 0

Información 
adicional según 
Reglamento 
(UE) nº 66/2014

Factor de incremento temporal 0,7 0,7 0,9 1 1 1 1 1
Indice de eficiencia energética 41,1 40,7 49,2 58 55,9 57,7 55,3 55,3
Flujo de aire medido en el punto de máxima eficiencia m³/h 388,9 375,9 337,1 393,6 309 381,9 314 314
Presión de aire en el punto de máxima eficiencia Pa 379 333 307 403 429 409 418 418
Potencia eléctrica de entrada en el punto de máxima eficiencia W 116,5 99,5 91,3 165,1 126,8 159,2 126 126
Potencia nominal del sistema de iluminación W 6 6,4 6 3,5 3,5 3,5 2,8 2,8
Iluminancia media sistema de iluminación en superficie cocción lux 374 389 359 214 214 242 91 91

Dimensiones 
exteriores

Altura con rejilla oculta mm 628-954 628-954 628-954 635-965 635-965 635-965 635-965 635-965
Altura sin rejilla oculta mm 628-1.064 628-1.064 628-1.064 635-1.075 635-1.075 635-1.075 635-1.075 635-1.075
Ancho mm 898 898 898 900 900 600 900 900
Fondo mm 500 500 500 500 500 500 500 500

Instalación

Diámetro de salida mm 120/150 120/150 120/150 120/150 120/150 120/150 120/150 120/150
Distancia mínima a una placa de cocción eléctrica mm(*) 550 550 550 550 550 550 550 550
Distancia mínima a una placa de cocción gas mm(*) 650 650 650 650 650 650 650 650
Instalación con salida de aire al exterior/recirculación • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Sistema de fácil instalación • • •

Prestaciones

Motor iQdrive™ • • •

Tipo de control touchControl 
con display

touchControl 
con display

touchControl 
con display touchControl touchControl touchControl Control 

mecánico
Control 

mecánico
Home Connect •
Desconexión automática temporizada • • •
Indicador electrónico saturación de filtro antigrasa • • •
Indicador electrónico saturación de filtro carbón activo • • •
Sensor automático de calidad del aire
Control placa-campana •
Reposición automática del escalón intensivo • • • • • •

Tipo de filtro Filtro acero. 
Fácil limpieza

Filtro acero. 
Fácil limpieza

Aluminio 
multicapa

Filtro acero. 
Fácil limpieza

Aluminio 
multicapa

Filtro acero. 
Fácil limpieza

Aluminio 
multicapa

Aluminio 
multicapa

Número de filtros antigrasa 3 3 3 3 3 2 3 3
Interior blindado • • •
Válvula antirretorno • • • • • • • •

Capacidad 
de extracción

Niveles de extracción 5 5 5 4 4 4 3 3
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 61591)

en nivel 1 m³/h 276 273 299 266 222 269 248 248
en nivel 2 m³/h 436 347 345 345 293 342 314 314
en nivel 3 m³/h 601 430 438 453 372 458 619 619
en intensivo mín. m³/h 800 637 532
en intensivo máx. m³/h 964 843 718 739 604 752

Recirculación
en nivel máximo m³/h 428 385 390 379 360 379 359 359
en nivel máximo (alta eficiencia) m³/h 561 457 442 499 441 499 422 422

Potencia sonora

Sistema de insonorización especial • • •
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 60704–3)

en nivel 1 dB(A) re 1 pW 45 46 45 52 48 52 49 49
en nivel 2 dB(A) re 1 pW 56 51 49 58 54 57 55 55
en nivel 3 dB(A) re 1 pW 64 55 55 65 60 64 70 70
en intensivo mín. dB(A) re 1 pW 70 64 60
en intensivo máx. dB(A) re 1 pW 73 69 66 74 70 73

Recirculación
en nivel máximo dB(A) re 1 pW 76 74 73 77 75 76 75 75
en nivel máximo (alta eficiencia) dB(A) re 1 pW 72 71 70 76 74 76 74 74

Iluminación

Clase de lámparas LED de alta 
eficiencia

LED de alta 
eficiencia

LED de alta 
eficiencia

LED de alta 
eficiencia

LED de alta 
eficiencia

LED de alta 
eficiencia

LED de alta 
eficiencia

LED de alta 
eficiencia

Iluminación regulable en intensidad • • •
Encendido y apagado gradual de la luz • • •
Nº de lámparas 3 3 3 2 2 2 2 2
Potencia total de iluminación W 6 6 5,7 3 3 3 3 3
Temperatura de color predefinida Kelvin 3.500 3.500 3.500 3500 3500 3500 3500 3500

Conexión 
eléctrica

Potencia total de acometida W 265 265 145 255 220 255 220 220
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fusible mínimo A 10 10 10 10 10 10 10 10
Frecuencia de la red Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Longitud del cable de conexión cm 130 130 130 130 130 130 130 130
Clavija Schuko • • • • • • • •

Accesorios

Kit de recirculación integrado de larga duración LZ10FXJ05 LZ10FXJ05 LZ10FXJ05 LZ10FXJ00 LZ10FXJ00 LZ10FXJ00 LZ10FXJ00 LZ10FXJ00
Kit de recirculación de alta eficiencia integrado antipolen LZ11CXI16 LZ11CXI16 LZ11CXI16 LZ11FXC56 LZ11FXC56 LZ11FXC56 LZ11FXC56 LZ11FXC56
Kit de recirculación de alta eficiencia antipolen LZ12CXC56 LZ12CXC56 LZ12CXC56 LZ11DXI16 LZ11DXI16 LZ11DXI16 LZ11DXI16 LZ11DXI16
Kit de recirculación estándar LZ12CBI14 LZ12CBI14 LZ12CBI14 LZ11DXI14 LZ11DXI14 LZ11DXI14 LZ11DXI14 LZ11DXI14
Conducto telescópico pared 1 metro LZ12265 LZ12265 LZ12265 LZ12250 LZ12250 LZ12250 LZ12250 LZ12250
Altura máxima con rejilla oculta 1.374 1.374 1.374 1.385 1.385 1.385 1.385 1.385
Altura máxima con rejilla sin ocultar 1.484 1.484 1.484 1.495 1.495 1.495 1.495 1.495
Conducto telescópico pared 1,5 metros LZ12365 LZ12365 LZ12365 LZ12350 LZ12350 LZ12350 LZ12350 LZ12350
Altura máxima con rejilla oculta 1.874 1.874 1.874 1.885 1.885 1.885 1.885 1.885
Altura máxima con rejilla sin oculta 1.984 1.984 1.984 1.995 1.995 1.995 1.995 1.995

Certificaciones Certificaciones CE / VDE CE / VDE CE / VDE CE / VDE CE / VDE CE / VDE CE / VDE CE / VDE

(•) Incluido o Sí.
(1) Clase de eficiencia energética dentro del rango A+++ (más eficiente) a D (menos eficiente).
(*)  Es una distancia mínima a respetar según normativas de seguridad. La altura final de colocación de la campana dependerá de la altura usuario y del diseño de la cocina. No hay un máximo permitido por 

normativa, pero siempre hay que tener en cuenta que no debe haber menos de 30 cm desde la salida de la campana al primer codo y que una mayor altura implica una menor captación directa 
de los humos (salvo en el caso de extractores de techo, ver distancia máxima).

iQ700 módulos de integración
Modelo LB89585M LB79585M LB59584M

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014

Consumo de energía anual kWh 31,4 30,3 29,6
Clase de eficiencia energética(1) A++ A++ A++
Eficiencia fluidodinámica % 37,6 37,6 37,6
Clase de eficiencia fluidodinámica A A A
Eficiencia de iluminación lx/W 121 111 111
Clase de eficiencia de iluminación A A A
Eficiencia de filtrado de grasa % 75 75 75
Clase de eficiencia de filtrado de grasa D D D
Flujo de aire (mín./máx.) en potencia normal m³/h 210/610 210/575 210/540
Flujo de aire máximo m³/h 800 775 730
Potencia sonora (mín./máx.) nivel normal dB(A) re 1 pW 41/64 46/64 44/64
Potencia sonora máxima dB(A) re 1 pW 70 70 70
Consumo de electricidad desactivado W 0,49 0,49 0,49
Consumo de electricidad en modo espera W 0 0 0

Información 
adicional según 
Reglamento 
(UE) nº 66/2014

Factor de incremento temporal 0,6 0,6 0,6
Indice de eficiencia energética 34,4 34,2 34,1
Flujo de aire medido en el punto de máxima eficiencia m³/h 428 397 406
Presión de aire en el punto de máxima eficiencia Pa 430 447 427
Potencia eléctrica de entrada en el punto de máxima eficiencia W 136 131 128
Potencia nominal del sistema de iluminación W 2,2 2,2 2,2
Iluminancia media sistema de iluminación en superficie cocción lux 266 244 244

Dimensiones 
exteriores

Altura en evacuación de aire al exterior mm 418 418 418
Altura en recirculación mm 418 418 418
Ancho mm 860 700 520
Fondo/fondo con visera extraída mm 300 300 300
Peso kg 10,811 10,284 8,298

Dimensiones 
de encastre

Altura mm 418 418 418
Anchura mm 836 676 496
Fondo mm 264 264 264

Instalación

Diámetro de salida mm 120/150 120/150 120/150
Distancia mínima a una placa de cocción eléctrica mm(*) 500 500 500
Distancia mínima a una placa de cocción gas mm(*) 650 650 650
Instalación con salida de aire al exterior/recirculación • / • • / • • / •
Sistema de fácil instalación

Prestaciones

Motor iQdrive™ • • •
Tipo de control Control mecánico Control mecánico Control mecánico
Desconexión automática temporizada • • •
Indicador electrónico saturación de filtro antigrasa • • •
Indicador electrónico saturación de filtro carbón activo
Sensor automático de calidad del aire
Control placa-campana
Funcionamiento a intervalos • • •
Reposición automática del escalón intensivo • • •
Tipo de filtro Aspiración perimetral Aspiración perimetral Aspiración perimetral
Número de filtros antigrasa 2 2 1
Interior blindado
Válvula antirretorno • • •

Capacidad 
de extracción

Niveles de extracción 4 4 4
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 61591)

en nivel 1 m³/h 210 210 210
en nivel 2 m³/h 380 380 365
en nivel 3 m³/h 610 575 540
en intensivo mín m³/h
en intensivo máx m³/h 800 775 730

Recirculación
en nivel máximo (tradicional) m³/h 380 380 380
en nivel máximo (alta eficiencia) m³/h 727 722 684

Potencia 
sonora

Sistema de insonorización especial
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 60704–3)

en nivel 1 dB(A) re 1 pW 41 46 44
en nivel 2 dB(A) re 1 pW 55 55 56
en nivel 3 dB(A) re 1 pW 64 64 64
en intensivo mín dB(A) re 1 pW
en intensivo máx dB(A) re 1 pW 70 70 70

Recirculación
en nivel máximo (tradicional) dB(A) re 1 pW 77 77 77
en nivel máximo (alta eficiencia) dB(A) re 1 pW 75 75 75

Iluminación

Clase de lámparas LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia
Iluminación regulable en intensidad • • •
Encendido y apagado gradual de la luz
Nº de lámparas 2 2 2
Potencia total de iluminación W 2 2 2
Temperatura de color predefinida Kelvin 4.000 4.000 4.000

Conexión 
eléctrica

Potencia total de acometida W 172 172 172
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fusible mínimo A 3 3 3
Frecuencia de la red Hz 50 50 50
Longitud del cable de conexión cm 150 100 100
Clavija Schuko • • •

Accesorios

Kit de recirculación estandar/tradicional LZ55750 LZ55750 LZ55750
Kit de recirculación de alta eficiencia antipolen LZ11IXC16 LZ11IXC16 LZ11IXC16
Kit de recirculación de larga duración LZ11ITD11 LZ11ITD11 LZ11ITD11
Frontal diseño negro/inox
Frontal negro
Frontal blanco
Frontal acero
Conducto prolongador negro H (187-360) mm
Conducto prolongador negro H (441-877) mm
Accesorio para ocultar la campana

Certificaciones Certificaciones CE / VDE CE / VDE CE / VDE

(•) Incluido o Sí.
(1) Clase de eficiencia energética dentro del rango A+++ (más eficiente) a D (menos eficiente).
(*)  Es una distancia mínima a respetar según normativas de seguridad, la altura final de colocación de la campana dependerá de la altura usuario y del diseño de la cocina. No hay un máximo permitido por 

normativa, pero siempre hay que tener en cuenta que no debe haber menos de 30 cm desde la salida de la campana al primer codo y que una mayor altura implica una menor captación directa de los 
humos (salvo en el caso de extractores de techo, ver distancia máxima).

(**) Para alinear frontal de la campana con el frontal del mueble, consultar esquemas de instalación.
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Fichas campanas de pared Fichas módulos de integración



Extracción.

iQ500 decorativas integradas iQ700 telescópicas iQ300 telescópicas iQ100 telescópica
Modelo LJ97BAM60 LJ67BAM60 LI99SA684 LI69SA684 LI97SA531 LI67SA531 LI64MB521

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 65/2014

Consumo de energía anual kWh 63,9 61,9 40,9 41 41 38 41,1
Clase de eficiencia energética(1) B B A A A A B
Eficiencia fluidodinámica % 27,6 27,6 33,9 33,5 28 28 18,7
Clase de eficiencia fluidodinámica B B A A A B C
Eficiencia de iluminación lx/W 62,7 75,6 57,6 57,6 66 70 43,7
Clase de eficiencia de iluminación A A A A A A A
Eficiencia de filtrado de grasa % 90,2 90,2 87,2 87,2 87,9 89 86,6
Clase de eficiencia de filtrado de grasa B B B B B B B
Flujo de aire (mín./máx.) en potencia normal m³/h 265/460 265/460 277/503 280/500 210/397 211/399 260/390
Flujo de aire máximo m³/h 749 749 959 935 729 728 389
Potencia sonora (mín./máx.) nivel normal dB(A) re 1 pW 50/63 50/63 42/57 41/57 41/53 41/53 59/67
Potencia sonora máxima dB(A) re 1 pW 73 73 71 71 69 68 67
Consumo de electricidad desactivado W 0 0 0 0 0
Consumo de electricidad en modo espera W 0,4 0,4 0,2 0,2 0

Información 
adicional según 
Reglamento 
(UE) nº 66/2014

Factor de incremento temporal 1 1 0,8 0,8 0,8 1 1,3
Indice de eficiencia energética 60 59 47,3 46,4 54,6 54,1 66,2
Flujo de aire medido en el punto de máxima eficiencia m³/h 377,1 377,1 404 416 354 357 205,4
Presión de aire en el punto de máxima eficiencia Pa 420 420 374 371 267 268 269
Potencia eléctrica de entrada en el punto de máxima eficiencia W 159,2 159,2 123,9 127,8 93,7 98,5 82,1
Potencia nominal del sistema de iluminación W 9 9 6,4 6,4 6 4,2 3
Iluminancia media sistema de iluminación en superficie cocción lux 571 476 355 294 355 294 131

Dimensiones 
exteriores

Altura en evacuación de aire al exterior mm 340 340 378 378 426 426 203
Altura en recirculación mm 378 378 426 426 203
Ancho mm 897 597 898 598 898 598 598
Fondo/fondo con visera extraída mm 298/– 298/– 290/455 290/455 290/458 290/458 290/455
Peso kg 15,16 13,38 15,581 12,839 13,127 10,713 8,415

Dimensiones 
de encastre

Altura mm 340 340 337 337 385 385 162
Anchura mm 860 560 524 524 524 524 526
Fondo mm 300 300 290** 290** 290 290 290

Instalación

Diámetro de salida mm 120/150 120/150 120/150 120/150 120/150 120/150 120/150
Distancia mínima a una placa de cocción eléctrica mm(*) 430 430 430 430 430 430 430
Distancia mínima a una placa de cocción gas mm(*) 650 650 650 650 650 650 650
Instalación con salida de aire al exterior/recirculación • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Sistema de fácil instalación Instalación Confort Instalación Confort • • • •

Prestaciones

Motor iQdrive™ • • • •
Tipo de control touchControl touchControl touchControl slider con display touchControl slider con display Control electrónico Control electrónico Control electrónico
Desconexión automática temporizada • • • •
Indicador electrónico saturación de filtro antigrasa • •
Indicador electrónico saturación de filtro carbón activo • •
Sensor automático de calidad del aire • •
Control placa-campana
Funcionamiento a intervalos • •
Reposición automática del escalón intensivo • • • • • •
Tipo de filtro Metálico con marco de acero Metálico con marco de acero Filtro acero. Fácil limpieza Filtro acero. Fácil limpieza Filtro acero. Fácil limpieza Filtro acero. Fácil limpieza Aluminio multicapa
Número de filtros antigrasa 2 2 3 2 2 2 2
Interior blindado
Válvula antirretorno • • • • • •

Capacidad 
de extracción

Niveles de extracción 4 4 5 5 4 4 3
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 61591)

en nivel 1 m³/h 265 265 277 280 210 211 260
en nivel 2 m³/h 355 355 371 370 314 316 320
en nivel 3 m³/h 460 460 503 500 397 399 390
en intensivo mín m³/h 676 670
en intensivo máx m³/h 749 749 959 935 730 728

Recirculación
en nivel máximo (tradicional) m³/h 652 652 796 780 476 483 196
en nivel máximo (alta eficiencia) m³/h 811 811 627 628

Potencia 
sonora

Sistema de insonorización especial • •
Salida de aire al exterior (según norma UNE/EN 60704–3)

en nivel 1 dB(A) re 1 pW 50 50 42 41 41 41 59
en nivel 2 dB(A) re 1 pW 57 57 49 49 49 49 64
en nivel 3 dB(A) re 1 pW 63 63 57 57 53 53 67
en intensivo mín dB(A) re 1 pW 64 64
en intensivo máx dB(A) re 1 pW 73 73 71 71 69 68

Recirculación
en nivel máximo (tradicional) dB(A) re 1 pW 77 77 79 77 73 73 74
en nivel máximo (alta eficiencia) dB(A) re 1 pW 74 74 74 74 71 71

Iluminación

Clase de lámparas LED LED LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia LED de alta eficiencia
Iluminación regulable en intensidad • • • •
Encendido y apagado gradual de la luz • •
Nº de lámparas 3 2 3 2 3 2 2
Potencia total de iluminación W 9 6,3 6 4 6 4 3
Temperatura de color predefinida Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500

Conexión 
eléctrica

Potencia total de acometida W 259 256 266 266 146 144 108
Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fusible mínimo A 10 10 10 10 10
Frecuencia de la red Hz 50 50 50/60 50/60 50 50/60 50
Longitud del cable de conexión cm 130 130 175 175 175 175 175
Clavija Schuko • • • • • • •

Accesorios

Kit de recirculación estandar/tradicional LZ16IBI14* LZ16IBI14* LZ12ITI14 LZ12ITI14 LZ12ITI14 LZ12ITI14 LZ11ITI14
Kit de recirculación de alta eficiencia antipolen LZ11IXC16 LZ11IXC16 LZ11IXC16 LZ11IXC16 LZ11IXC16 LZ11IXC16
Kit de recirculación de larga duración LZ11ITD11 LZ11ITD11 LZ11ITD11 LZ11ITD11 LZ11ITD11 LZ11ITD11
Frontal diseño negro/inox Código SAT 17004786 LZ46850
Frontal negro Código SAT 17005403 LZ46561 LZ46561
Frontal blanco Código SAT 17005402 LZ46521 LZ46521
Frontal acero LZ46551
Conducto prolongador negro H (187-360) mm LZ11IBN61 LZ11IBN61
Conducto prolongador negro H (441-877)mm LZ11IBK61 LZ11IBK61
Accesorio para ocultar la campana LZ49601 LZ46600 LZ49601 LZ46600

Certificaciones Certificaciones CE /VDE CE /VDE CE /VDE CE /VDE CE / VDE CE / VDE CE / VDE

(•) Incluido o Sí.
(1) Clase de eficiencia energética dentro del rango A+++ (más eficiente) a D (menos eficiente).
(*)  Es una distancia mínima a respetar según normativas de seguridad, la altura final de colocación de la campana dependerá de la altura usuario y del diseño de la cocina. No hay un máximo permitido por 

normativa, pero siempre hay que tener en cuenta que no debe haber menos de 30 cm desde la salida de la campana al primer codo y que una mayor altura implica una menor captación directa de los 
humos (salvo en el caso de extractores de techo, ver distancia máxima).

(**) Para alinear frontal de la campana con el frontal del mueble, consultar esquemas de instalación.
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Fichas campanas decorativas integradas Fichas campanas telescópicas



Tipo iQ700 libre instalación iQ500 libre instalación iQ700 totalmente 
integrables iQ500 totalmente integrables

Modelo WG56B2A0ES WG54B2A0ES WM14LPHYES WM14LPH1ES WM14UPHSES WM14UPH2ES WG44G2FAES WG44G2F1ES WG56G2ZXES WG56G2Z0ES WG44G2ZAES WU14UT6KES WU14UT62ES WI14W542ES WI12W327ES WI12W326ES
Diseño Color Blanco Blanco Acero inox. antihuellas Blanco Acero inox. antihuellas Blanco Acero inox. antihuellas Blanco Blanco Acero inox. antihuellas Blanco Blanco Blanco Blanco

Tipo de instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Totalmente integrable Totalmente integrable Totalmente integrable

Información 
sobre 
etiquetado 
energético*

Clase de eficiencia energética¹  -20%

Consumo de energía² / agua³ (kWh / litros) 51/49 41/49 51/50 51/50 46/48 46/48 49/50 49/50 51/52 51/52 49/50 49/50 49/50 62/45 62/45 59/43
Capacidad (kg) 10 10 10 10 9 9 9 9 10 10 9 9 9 8 8 7
Duración de programa⁴ (h:min) 3:55 3:50 3:50 3:50 3:48 3:48 3:48 3:48 3:50 3:50 3:48 3:48 3:48 3:26 3:26 3:10
Clase de eficiencia de centrifugado A B B B B B B A A B B B B B B
Velocidad máxima de centrigudado⁵ (r.p.m.) 1.600 1.400 1.400 1.400 1.400 1.400 1.400 1.400 1.600 1.600 1.400 1.400 1.400 1.400 1.200 1.200
Potencia sonora⁶ (dB(A) re 1 pW) 74 71 74 71 70 70 70 70 74 74 71 71 71 66 66 64
Clase de eficiencia sonora B A B A A A A A B B A A A A A A

Prestaciones 

Home Connect • • • • • •
Dosificador i-Dos de detergente y suavizante • • • • • • • •
Motor iQdrive™ • • • • • • • • • • • • • • • •
Tecnología waterPerfect plus: gestión inteligente del agua • • • • • • • • • • • • • • • •
Volumen del tambor litros 70 70 70 70 65 65 65 65 70 70 65 65 65 55 55 55
Iluminación interior del tambor • • • • • • • • - - • • • • • •
Diámetro interior ojo de buey cm 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32
Paneles antivibración • • • • • • • • • • • • • • • •
Máxima preselección de fin diferido h 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24
Indicación de tiempo restante • • • • • • • • • • • • • • • •

Indicación de estado de programa Display LED directTouch 
plus

Display LED directTouch 
plus Display LED Touch Display LED Touch Display LED Touch Display LED Touch Display LED Display LED Display LED Display LED Display LED Display LED Display LED Display LED / timeLight Display LED Display LED

Señal de fin de programa: acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Indicación de carga recomendada • • • • • • • • • • • • • • • •
Sistema protección antifugas de agua aquastop aquastop Protección múltiple aquastop aquastop aquastop Aquastop Aquastop Protección múltiple Protección múltiple aquaSecure Protección múltiple Protección múltiple Aquastop aquaSecure aquaSecure
Aviso sobredosificación detergente • • • • • • •
Sensor 3G • • • • • • • • • • • • • • • •
Reconocimiento de espuma • • • • • • • • • • • • • • • •
Cubeta detergente autolimpiante • • • • • • • • • •
Accesorio para detergente líquido • • •
Seguro para niños • • • • • • • • • • • • • • • •
Entrada bitérmica •

Programas 
(por orden 
alfabético)

Aclarado/centrifugado adicional • • • • • • • • • • •
Algodón • • • • • • • • • • • • • • • •
Antimanchas ** **
Automático / Automático delicado • / – • / – • / • • / • • / • • / •
Camisas/business • • • • • • •
Delicado/seda • • • • • • • • • • • • • • • •
Desaguado • • • • • • • • • • • • • • • •
Eco 40-60 • • • • • • • • • • • • • • • •
Edredones • • •
Express 15/30 min • • • • • • • • • • • • • • • •
Higiene • • • • • • • • • • • • •
Lana • • • • • • • • • • • • • • • •
Lencería •
Limpieza de tambor • • • • • • • • • • • • • •
Microfibras
Mix • • • • • • • • • • • • • • • •
Outdoor / Outdoor+impregnación – / • – / • – / • • / – • / – • / – • / – • / – – / •
PowerSpeed 59’ • •
Prendas oscuras • • •
Programas adicionales (a través display)

Programas descargables (a través Home Connect app)

Automático delicado, 
limpieza de tambor, 

toallas, camisas, 
prendas oscuras, 

outdoor

Automático delicado, 
limpieza de tambor, 

toallas, camisas, 
prendas oscuras, 

outdoor
Sintéticos • • • • • • • • • • • • • • • •
SmartFinish • • • • • • •

Funciones 
(por orden 
alfabético)

antiManchas 6 (+10 vía app) 6 (+10 vía app) (4 vía app) (4 vía app) (4 vía app) (4 vía app) 4 4 • • 4
Una prenda • •
Intensivo • • • • • • • •
Menos Plancha • • • • • • • • • • •
Pausa+carga • • • • • • • • • • • • • • • •
Prelavado • • • • • • • • • • • • • •

Selección de velocidad de centrifugado (r.p.m.) 400 / 600 / 800 / 1.000 
/ 1.200 / 1.400 / 1.600

400 / 600 / 800 / 1.000 
/ 1.200 / 1.400

400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400

400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400

400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400

400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400

400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400

400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400

400 / 800 / 1.200 / 
1.400 / 1.600

400 / 800 / 1.200 / 
1.400 / 1.600

400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400

400 / 600 / 800 / 1200 
/ 1400

400 / 600 / 800 / 1200 
/ 1400

400 / 600 / 1000 / 
1.200 / 1.400

400 / 600 / 800 / 1.000 
/ 1.200

400 / 600 / 800 / 1.000 
/ 1.200

Selección de temperaturas • • • • • • • • • • • • • •
varioSpeed • • • • • • • • • • • • • •

Dimensiones

Altura del aparato cm 84,5 84,5 84,8 84,8 84,5 84,5 84,8 84,8 84,5 84,5 84,8 84,5 84,5 81,8 81,8 81,8
Anchura del aparato cm 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,6 59,6 59,6
Fondo del aparato (sin incluir puerta) cm 59 59 59 59 59 59 59 59 59 59 59 59,9 59,9 55,5 55,5 55,5
Fondo del aparato (con puerta) cm 63,8 63,8 62 63,2 63,3 63,3 63,6 63,6 63,6 63,6 63,6 63,2 63,2 55,5 55,5 55,5
Fondo del aparato con puerta abierta (90°) cm 109 109 106,3 106,3 106,3 106,3 107,3 107,3 107,3 107,3 107,3 106,3 106,3 95,6 95,6 95,6
Altura mínima para montaje bajo encimera cm 85 85 84,8 84,8 85 85 85 85 85 85 85 82 82 82 82 82
Máxima altura de desagüe cm 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100
Tapa desmontable • •
Ángulo de apertura de puerta 188 ° 188 ° 171 ° 171 ° 171° 171° 165 ° 165 ° 165 ° 165 ° 165 ° 171° 171° 130° 130° 130°

Conexión 
eléctrica y 
toma de agua

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 
Intensidad de corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Potencia de conexión W 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50 50 50
Longitud del cable de conexión cm 160 160 160 160 160 160 160 160 160 160 160 160 160 210 210 210
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Longitud tubo entrada agua cm 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 220 220 220
Longitud tubo de desagüe cm 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 220 220 220
Mínima/máxima presión de alimentación bar 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10
Conexión a toma (grifo) de agua G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4 “ G 3/4 “ G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4 “ G 3/4 “ G 3/4 “

(•) Incluído o Sí
* Información sobre etiquetado energético según el Reglamento (UE) Nº. 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2014 de la Comisión. 

Programa Eco 40-60: nombre del programa declarado por el proveedor como apto para limpiar ropa de algodón con suciedad normal declarada lavable a 40 o 60 °C, conjuntamente en el mismo ciclo de 
lavado, y al que se refiere la información que figura en la etiqueta energética y en la ficha de información del producto.

(1) Clase de eficiencia energética dentro del rango A (más eficiente) a G (menos eficiente).
(2) Consumo de energía en kWh por 100 ciclos (en programa Eco 40-60).
(3) Consumo de agua ponderado en litros por ciclo (en el programa Eco 40-60).
(4) Duración del programa Eco 40-60.
(5) Valores redondeados.
(6) Potencia sonora en la fase de centrifugado.

Lavadoras.
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Fichas lavadoras Fichas lavadoras totalmente integrables



Lavadoras-secadoras.

Tipo iQ700 libre instalación iQ500 libre instalación iQ300 libre instalación iQ500 totalmente 
integrable

iQ300 totalmente 
integrable

Modelo WN54C2A0ES WN44G2A0ES WN34A1V0ES WK14D542ES WK12D322ES
Diseño Color Blanco Blanco Blanco Blanco Blanco

Tipo de instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Totalmente integrable Totalmente integrable

Información 
sobre 
etiquetado 
energético*

Clase de eficiencia energética de lavado y secado¹

Clase de eficiencia energética de lavado²

Consumo de energía³ / agua⁴ para lavado y secado kWh / litros 305/75 306/82 322/74 266/68 266/68
Consumo de energía⁵ / agua⁶ para lavado kWh / litros 52/50 51/52 57/46 77/44 77/44
Capacidad de lavado y secado / lavado kg 6/10,5 6/10,5 5/9 4/7 4/7
Duración de programa⁷ de lavado y secado / lavado h:min 8:20/4:00 8:40/3:59 7:30/3:44 5:30/2:50 5:30/2:50
Clase de eficiencia de centrifugado B B B B B
Velocidad máxima de centrigudado⁸ r.p.m. 1.400 1.400 1.400 1.400 1.200
Potencia sonora⁹ dB(A) re 1 pW 70 70 70 72 72
Clase de eficiencia sonora A A A A A

Prestaciones

Home Connect •
Dosificador i-Dos de detergente y suavizante • •
Tecnología de Condensación: agua • • • • •
Motor iQdrive™/Universal • / – • / – • / – – / • – / •
Tecnología waterPerfect plus: gestión inteligente del agua • • • •
Volumen del tambor litros 65 65 60 52 52
Iluminación interior del tambor • • •
Diámetro interior ojo de buey cm 32 32 32 30 30
Paneles antivibración • • •
Programación de fin de programa h 24 24 24 24 24
Indicación de tiempo restante • • • • •

Indicación de estado de programa Display LED 
directTouch plus Display LED Touch Display LED Display LED Display LED

Señal de fin de programa: acústica / óptica •/• •/• •/• •/• •/•
Indicación de carga recomendada • • •
Sistema protección antifugas de agua aquaStop aquaStop aquaStop aquaStop aquaSecure
Aviso sobredosificación detergente • • •
Duración ciclo protección antiarrugas al final de programa min 30 30 30
Sensor 3G • • •
Reconocimiento de espuma • • • • •
Cubeta detergente autolimpiante • • •
Accesorio para detergente liquido •
Seguro para niños • • • • •

Programas 
(por orden 
alfabético)

Aclarado/centrifugado adicional • • • • •
Algodón • • • • •
Automático delicado • •
Camisas/business • •
Delicado/seda • • • • •
Desaguado • • • • •
Eco 40-60 • • • • •
Express 15 min • • •
Lana • • • • •
Lavar & secar 45 min • • •
Limpieza del tambor •
Mix • • • •
myTime / myTime Dry – / •
Nocturno •
Outdoor / Outdoor + Impregnación – / • • / –

Programas descargables (a través Home Connect app)

Automático, limpieza 
de tambor, eliminación 
de humedad, myTime, 

outdoor + impregnación, 
camisas

Retirar pelusas • •
Secar delicado • • • •
Secar intensivo • • •
Sintéticos • • • • •
SmartFinish • •

Funciones 
(por orden 
alfabético)

antiManchas •
Menos Plancha • • • • •
Mis favoritos •
Hygiene Care •
Intensivo Plus
Pausa+carga •
Prelavado • • • • •

Selección de velocidad de centrifugado r.p.m. 400 / 600 / 800 / 1.200 
/ 1.400 400 / 800 / 1.200 / 1.400 400 / 600 / 800 / 1.200 

/ 1.400
600 / 800 / 1.000 / 1.200 

/ 1.400 
600 / 800 / 1.000 / 1.100 

/ 1.200
Selección de temperatura • • • •
Tipo de secado • • •
varioSpeed • • •

Dimensiones

Altura del aparato cm 84,8 84,8 84,8 82 82
Anchura del aparato cm 59,8 59,8 59,8 59,5 59,5
Fondo del aparato (sin incluir puerta) cm 62,2 59 59 56 56
Fondo del aparato (con puerta) cm 64,5 63,5 63 56 56
Fondo del aparato con puerta abierta (90°) cm 114,2 107,2 106,3 96 96
Altura mínima para montaje bajo encimera cm 86 86 86 82 82
Máxima altura de desagüe cm 100 100 100 90 90
Tapa desmontable
Ángulo de apertura de puerta 125 ° 165 ° 165 ° 95º 95º

Conexión 
eléctrica y 
toma de agua

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Intensidad de corriente eléctrica A 10 10 10 10 10
Potencia de conexión W 2.300-1.900 2.300-1.900 2.300 2.300 2.300
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50
Longitud del cable de conexión cm 210 210 210 220 220
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Longitud tubo entrada agua cm 150 150 150 200 200
Longitud tubo de desagüe cm 150 150 150 200 200
Mínima/máxima presión de alimentación bar 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10 1 - 10
Conexión a toma (grifo) de agua G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4” G 3/4”

(•) Incluido o Sí
*Información sobre etiquetado energético según el Reglamento (UE) Nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2014 de la Comisión.
Programa Eco 40-60: nombre del programa declarado por el proveedor como apto para limpiar ropa de algodón con suciedad normal declarada lavable a 40 o 60 °C, conjuntamente en el mismo ciclo 
de lavado, y al que se refiere la información que figura en la etiqueta energética y en la ficha de información del producto.
(1),(2) Clase de eficiencia energética dentro del rango A (más eficiente) a G (menos eficiente).
(3) Consumo de energía en kWh por 100 ciclos completos (en programa Eco 40-60).
(4) Consumo de agua en litros por ciclo completo (en el programa Eco 40-60).
(5) Consumo de energía en kWh por 100 ciclos de lavado (en programa Eco 40-60).
(6) Consumo de agua ponderado en litros por ciclo de lavado (en el programa Eco 40-60).
(7) Duración del programa Eco 40-60: ciclo de lavado y secado / ciclo solo de lavado.
(8) Valores redondeados.
(9) Potencia sonora en la fase de centrifugado.

Secadoras.

Características iQ700 bomba de calor iQ500 con bomba de calor

Modelo WQ46B2C0ES WQ45G2A0ES WQ45G200ES WQ35G2D0ES WQ33G2D0ES WT43HV91ES
Color Blanco Blanco Blanco Blanco Blanco Blanco

Ficha de 
producto según 
Reglamento 
(UE) nº 
392/2012*

Capacidad kg 9 9 9 8,0 kg 8 8
Tipo de secadora Condensación Condensación Condensación Condensación Condensación Condensación
Clase de eficiencia energética¹ A+++-10% A++ A++ A+++ A+++ A++
Consumo de energía anual² kWh/año 174 258 258 176 176 236
Secadora de tambor Automático Automático Automático Yes Automático Automático
Consumo energía programa normal algodón carga completa kWh 1,44 2,05 1,98 1,41 1,4 1,87
Consumo energía programa normal algodón carga parcial kWh 0,8 1,25 1,2 0,84 0,84 1,14
Consumo eléctrico en modo apagado/modo sin apagar³ W 0,3/0,3 0,15/0,50 0,15/0,50 0,15/0,5 0,15/0,50 0,1/0,75
Duración del modo sin apagar min 30

Programa de secado normal⁴ Algodón seco 
para guardar

Algodón seco 
para guardar

Algodón seco 
para guardar

Algodón seco 
para guardar

Algodón seco 
para guardar

Algodón seco 
para guardar

Duración ponderada programa carga completa y carga parcial min 201 140 140 145 127 162
Duración del programa algodón con carga completa min 260 173 173 179 158 205
Duración del programa algodón con carga parcial min 156 116 116 119 103 130
Clase de la eficiencia de la condensación⁵ B B B B A B
Eficiencia condensación ponderada carga completa y parcial % 91 89 89 88 91 81
Media de la eficiencia de la condensación con carga completa % 91 91 91 88 91 81
Media de la eficiencia de la condensación con carga parcial % 91 88 88 88 91 81
Potencia sonora dB(A) re1 pW 58 62 62 60 64 65

Tipo de instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación

Gas refrigerante⁶ R290 R290 R290 R290 R290 R290
Cantidad de gas kg
Equivalente CO₂ - Total PCA⁷ t

Prestaciones

Home Connect •
Secadora con bomba de calor • • • • • •
Intelligent Cleaning System
Condensador autolimpiante • • • •
Filtro de fácil limpieza • •
Control de secado Sensorizado Sensorizado Sensorizado Sensorizado Sensorizado Sensorizado
Material del tambor Acero inox. Acero inox. Acero inox. Acero inox. Acero inox. Acero inox.
Volumen del tambor litros 112 112 112 112 112 112
Iluminación interior del tambor • • • • • •
Tambor softDry para el cuidado de la ropa • • • • • •
Diámetro interior ojo de buey cm 39 39 39 39 39 39
Puerta de cristal • • • • • •
Bisagras de la puerta Reversible Derecha Derecha Derecha Derecha Derecha
Paneles antivibración • • • • • •
Cesto para ropa delicada • • • • • •
Máxima programación de fin de programa h 24 24 24 24 24 24
Indicación de tiempo restante • • • • • •
Indicación: limpieza de filtro/vaciado de depósito • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Indicación de estado de programa directTouch Plus Display LED Display LED Display LED Display LED Display LED
Señal de fin de programa: acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Duración ciclo de protección antiarrugas a fin de programa min 120 60 60 60 60 60
Seguro para niños • • • • • •

Programas 
(por orden 
alfabético)

Algodón • • • • • •
Algodón Eco • • • • •
Almohadas • • •
Camisas • • • • • •
Edredones • • •
Express 40 min • • • • • •
Higiene • • • • •
intelligent Dry (Home Connect) •
Lencería • • • •
Mix • • • • • •
Outdoor • • • • • •
Plumas •
programas app
Programa nocturno •
Ropa de cama • • •
Secar con cesto • • • • •
Sintéticos • • • • • •
smartFinish: business •
smartFinish: 5 camisas • •
smartFinish: 1 camisa • •
Temporizado caliente • • • • • •
Temporizado frío
Toallas • • • • • •

Funciones 
(por orden 
alfabético)

Extra seco para guardar • • • Algod. / Sintét. • Algod. / Sintét.
Media carga • • • • •
myFavourite / memoria •
Pausa+carga • • • • • •
Seco armario • • • Algod. / Sintét. • Algod. / Sintét.
Seco plancha • • • Algod. / Sintét. • Algod. / Sintét.
varioSpeed •

Dimensiones

Altura del aparato cm 84,2 84,2 84,2 84,2 84,2 84,2
Anchura del aparato cm 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8
Fondo del aparato (sin incluir puerta) cm 61,3 61,3 61,3 61,3 61,3 61,3
Fondo del aparato (con puerta) 65,1 64,8 64,8 64,8 64,8 65,1
Fondo del aparato con puerta abierta (90°) 110,5 109,6 109,6 109,6 109,6 110,5
Altura mínima para montaje bajo encimera cm 85 85 85 84,2 85 85
Máxima altura de desagüe cm 100 100 100 100 100 100
Tapa desmontable
Ángulo apertura de puerta 180 ° 170º 170º 170 ° 170º 175º

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Intensidad de corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10
Potencia de conexión W 1.000 800 800 600 600 1.000
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50
Longitud del cable de conexión cm 145 145 145 145 145 145
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Posibilidad de conexión a desagüe • • • • • •
Tubo auxiliar de desagüe • • • • •

(•) Incluido o Sí.
(*Reglamento delegado (UE) nº 392/2012 de la Comisión de 1 de marzo de 2012 por el que se complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo respecto del etiquetado energético de las 
secadoras de tambor domésticas.
(1) Clase de eficiencia energética dentro del rango A+++ (más eficiente) a D (menos eficiente).
(2) Consumo de energía ponderado, sobre la base de 160 ciclos de secado del programa de algodón normal con carga completa y carga parcial, y del consumo de los modos de bajo consumo. El consumo real de energía 
por ciclo depende de cómo se utilice el aparato.
(3) Datos para el programa de ‘algodón seco para guardar’ con carga completa.
(4) El programa de secado normal al cual se refiere la información de la etiqueta y de la ficha es el programa de ‘algodón seco para guardar’, dicho programa es apto para secar tejidos de algodón con humedad normal y es 
el programa más eficiente en términos de consumo de energía para el algodón.
(5) Clase de la eficiencia de la condensación dentro del rango A (más eficiente) a G (menos eficiente).
(6) Refrigerante (R134a): la bomba de calor de la secadora contiene gas fluorado de efecto invernadero en una unidad herméticamente sellada.
(7) PCA: Potencial de calentamiento atmosférico del gas fluorado.
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Lavavajillas.

Tipo iQ700 libre instalación 60 cm iQ500 libre instalación 60 cm iQ300 libre instalación 60 cm iQ500 libre instalación 45 cm iQ300 libre instalación 45 cm
Modelo SN27TI00CE SN25ZI07CE SN23EI03ME SN23EW03ME SN23EI03KE SN23EW03KE SR25YI04ME SR23EI24ME SR23EW24KE
Color Acero Acero Acero Blanco Acero Blanco Acero Acero Blanco

Etiquetado 
energético*

Clase de eficiencia energética (1)

Energía (2) / agua (3) kWh / litros 54 / 9,5 65 / 9 65 / 9 65 / 9 64 / 9 64 / 9 51 / 8,5 59 / 8,9 59 / 8,9
Capacidad nº servicios 14 14 14 14 13 13 10 10 10
Duración del programa (4) h:min 04:55:00 03:35:00 03:35:00 03:35:00 03:35:00 03:35:00 03:45:00 03:15:00 03:15:00
Potencia sonora dB (A) re 1 pW 44 40 42 42 42 42 43 44 44
Clase de eficiencia sonora B B B B B B B B B

Prestaciones

Tipo de instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación Libre instalación
Integración: puerta fija / puerta deslizante
Iluminación lateral sideLight
Proyección timeLight / infoLight
Sistema de apertura asistida Open Assist

Control
Home Connect • • • • • • • • •
Función “i” •
touchControl frontal/superior – / • • / –
Display TFT • • • • • • • •
Color de la información display Imágenes y textos Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul
Inicio diferido h 24 24 24 24 24 24 24 24 24
Indicador tiempo restante • • • • • • • • •
Indicador electrónico de sal • • • • • • • • •
Indicador electrónico de abrillantador • • • • • • • • •
Señal acústica fin de programa •
“Todo en 1” Detección automática de detergentes • • • • • • • • •

Programas
aquaSensor / nº de programas automaticos • / 1 • / 1 • / 1 • / 1 • / 1 • / 1 •/1 •/1 •/1
Programa eco 50°C/295 min 50°C/215 min 50°C/215 min 50°C/215 min 50°C/215 min 50°C/215 min 50°C/225 min 50°C/195 min 50°C/195 min
Programa automático 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/98-160 min 45-65°C/95-160 min 45-65°C/95-160 min
Programa Inteligente 40°C/145-150 min
Programa intensivo 70°C/145-150 min 70°C/145-150 min 70°C/125-135 min 70°C/125-135 min 70°C/125-135 min 70°C/125-135 min 70°C/ 140-150 min 70°C/ 115-125 min 70°C/ 115-125 min
Programa rápido 60ºC 60°C/89 min 60°C/89 min 60°C/89 min
Programa 1 hora 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min
Programa rápido 45ºC 45°C/35 min 45°C/29 min 45°C/29 min 45°C/29 min 45°C/29 min 45°C/29 min 45°C/29 min
Programa brillantShine: cuidado integral cristal 40°C/115-120 min 40°C/115-120 min 40°C/105-110 min
Protección del cristal: válvula de estabilización de dureza 
del agua • • •

Programa copas/delicado
Programa silencio 50°C/240 min 50°C/240 min
Programa prelavado 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min
Programa favorito: selección vía manual / vía App HC • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Funciones
Extra brillo • • •
Apertura automática autoOpen Dry: 
selección vía manual / vía App HC • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Zona intensiva • • • • • • • • •
Media carga • • • •
Higiene plus • • •
varioSpeed plus • • • • • • • • •
Limpieza de la cuba 2.0 • • • • • • • • •
Silence on demand: selección vía manual / vía App HC − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / •

Equipamiento 
y tecnología

Tipo de cesta flexComfort Pro flexComfort
Color cestas / embellecedores Gris grafito Gris grafito Gris grafito / azul oscuro Gris grafito / azul oscuro Gris grafito / azul oscuro Gris grafito / azul oscuro Gris grafito Gris grafito Gris grafito
Iluminación interior emotionLight® • • •
3ª bandeja varioDrawer varioDrawer Pro • • • varioDrawer Pro •
Zona hidráulica glassZone en la cesta superior • •
Bandeja dosificadora de detergentes combinados • • • • • • • • •
Terminaciones esféricas varillas • • • • •
Varillas abatibles cesta superior/inferior 6/6+2 2/8 2/4 2/4 2/4 2/4 3/4  2/2  2/2
Elementos abatibles terminados en color azul • • •
Regulación cesta superior rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3
Soportes para tazas en cesta superior 2 2 2 2 2 2 1 1 1
Bandeja para cubiertos grandes • • •
Soporte para copas • • • • •
Sistema de deslizamiento avanzado cesta superior • •
Ruedines de baja fricción cesta inferior • • • • • • • • •
Freno en cesta inferior • • • • • • • • •
Sistema de secado con zeolitas® • • •
Tipo de secado: Intercambiador de calor / Asistente de secado • / • • / – • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Motor iQdrive™ • • • • • • • • •
Sistema antifugas: aquaStop con garantía por vida** • • • • • • • • •
Cuba íntegra de acero/mixta con base Polinox® • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Dimensiones 
aparato

Altura con/sin tapa mm 845/815 845/815 845/815 845/815 845/815 845/815 845/815 845/815 845/815
Ancho mm 600 600 600 600 600 600 450 450 450
Fondo mm 600 600 600 600 600 600 600 600 600
Fondo con puerta abierta mm 1.155 1.155 1.155 1.155 1.155 1.155 1.155 1.155 1.155
Altura regulable mm 20 20 20 20 20 20 20 20 20

Conexión eléctrica 
y toma de agua

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Potencia total conexión a red eléctrica W 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Longitud del cable de conexión cm 175 175 175 175 175 175 175 175 175
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Longitud del tubo de entrada de agua cm 165 165 165 165 165 165 165 165 165
Longitud del tubo de desagüe cm 190 190 190 190 190 190 205 205 205
Posibilidad de conexión a agua fría o caliente • • • • • • • • •
Conexión a agua caliente ºC 60 60 60 60 60 60 60 60 60

(•) Incluido o Sí.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2017 de la Comisión. 
**Ver términos de la garantía en siemens-home.bsh-group.es/aquastop.
(1) Clase de eficiencia energética en una escala de A a G.
(2) Consumo de energía en kWh/100 ciclos de lavado (usando el programa Eco).
(3) Consumo de agua en litros/ciclo de lavado (usando el programa Eco).
(4) Duración del programa Eco.
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Fichas lavavajillas 60 cm Fichas lavavajillas 45 cm



Lavavajillas.

(•) Incluido o Sí.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2017 de la Comisión. 
**Ver términos de la garantía en siemens-home.bsh-group.es/aquastop.
(1) Clase de eficiencia energética en una escala de A a G.
(2) Consumo de energía en kWh/100 ciclos de lavado (usando el programa Eco).
(3) Consumo de agua en litros/ciclo de lavado (usando el programa Eco).
(4) Duración del programa Eco.

Tipo iQ700 integrable 60 cm 
puerta deslizante iQ500 integrable 60 cm puerta deslizante iQ300 integrables 60 cm puerta deslizante iQ700 integrable 60 cm iQ500 integrable 60 cm iQ300 integrable 60 cm iQ100 integrable 60 cm

Modelo SN97TX00CE SX75ZX07CE SN75ZX07CE SX73EX01CE SN73EX01CE SN73HX10VE SX87TX00CE SN87TX00CE SX65ZX07CE SN65ZX07CE SX63HX01CE SN63HX01CE SN61IX12TE
Color Negro Negro Negro Negro y acero Negro y acero Negro y acero Negro Negro Negro Negro Negro y acero Negro y acero Negro

Etiquetado 
energético*

Clase de eficiencia energética (1) D

Energía (2) / agua (3) kWh / litros 54 / 9,5 65 / 9 65 / 9 75 / 9 75 / 9 85 / 9 54 / 9,5 54 / 9,5 65 / 9 65 / 9 85 / 9 85 / 9 92 / 10,5 
Capacidad nº servicios 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 12
Duración del programa (4) h:min 04:55:00 03:35:00 03:35:00 03:20:00 03:20:00 04:30:00 04:55:00 04:55:00 03:35:00 03:35:00 04:30:00 04:30:00 04 h:30 min
Potencia sonora dB (A) re 1 pW 43 40 40 40 40 46 43 43 40 40 42 42 48
Clase de eficiencia sonora B B B B B C B B B B B B C

Prestaciones

Tipo de instalación Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable Tot. Integrable
Integración: puerta fija / puerta deslizante – / • – / • – / • – / • – / • – / • • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Iluminación lateral sideLight • • • • •
Proyección timeLight / infoLight – / • • / – • / – • / – • / – – / • – / • – / •
Sistema de apertura asistida Open Assist • • •

Control
Home Connect • • • • • • • • • • • • •
Función “i” • • •
touchControl frontal/superior – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •
Display TFT • • • • • TFT TFT • • • • •
Color de la información display Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul
Inicio diferido h 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 9
Indicador tiempo restante • • • • • • • • • • • •
Indicador electrónico de sal • • • • • • • • • • • • •
Indicador electrónico de abrillantador • • • • • • • • • • • • •
Señal acústica fin de programa • • • • • • • • • • • • •
“Todo en 1” Detección automática de detergentes • • • • • • • • • • • • •

Programas
aquaSensor / nº de programas automaticos •/1 •/1 •/1 •/1 •/1 •/1 •/1 •/1 •/1 •/1 •/1
Programa eco 50°C/295 min 50°C/215 min 50°C/215 min 50°C/200 min 50°C/200 min 50°C/270 min 50°C/295 min 50°C/295 min 50°C/215 min 50°C/215 min 50°C/270 min 50°C/270 min 50°C/270 min
Programa automático 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-160 min 45-65°C/100-165 min 45-65°C/100-165 min “45-65°C/100-165 min”
Programa Inteligente 40°C/145-150 min 40°C/145-150 min 40°C/145-150 min
Programa intensivo 70°C/145-150 min 70°C/145-150 min 70°C/145-150 min 70°C/125-135 min 70°C/125-135 min 70°C/125-135 min 70°C/145-150 min 70°C/145-150 min 70°C/145-150 min 70°C/145-150 min 70°C/125-135 min 70°C/125-135 min 70°C/130-135 min
Programa rápido 60ºC 60°C/89 min 60°C/89 min 60°C/89 min 60°C/89 min 60°C/89 min 60°C/89 min 60°C/89 min
Programa 1 hora 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min 65°C/60 min
Programa rápido 45ºC 45°C/35 min 45°C/35 min 45°C/29 min 45°C/29 min 45°C/29 min 45°C/35 min 45°C/35 min 45°C/29 min 45°C/29 min
Programa brillantShine: cuidado integral cristal 40°C/115-120 min 40°C/115-120 min 40°C/115-120 min 40°C/115-120 min 40°C/115-120 min 40°C/115-120 min 40°C/115-120 min
Protección del cristal: válvula de estabilización de dureza 
del agua • • • • • • •

Programa copas/delicado
Programa silencio 50°C/240 min 50°C/240 min 50°C/240 min 50°C/240 min 50°C/240 min 50°C/240 min 50°C/240 min
Programa prelavado 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min
Programa favorito: selección vía manual / vía App HC • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Funciones
Extra brillo • • • • • • •
Apertura automática autoOpen Dry: 
selección vía manual / vía App HC • / • • / • • / • • / • • / •

Zona intensiva • • • • • • • • • • • • •
Media carga • • • • • •
Higiene plus • • •
varioSpeed plus • • • • • • • • • • • • •
Limpieza de la cuba 2.0 • • • • • • • • • • • • •
Silence on demand: selección vía manual / vía App HC − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / • − / •

Equipamiento 
y tecnología

Tipo de cesta flexComfort Pro flexComfort flexComfort flex flex flexComfort Pro flexComfort Pro flexComfort flexComfort flex flex
Color cestas / embellecedores Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito Gris grafito
Iluminación interior emotionLight® • • • • • • •
3ª bandeja varioDrawer varioDrawer Pro • • • • • varioDrawer Pro varioDrawer Pro • • • •
Zona hidráulica glassZone en la cesta superior • • • • • • •
Bandeja dosificadora de detergentes combinados • • • • • • • • • • • • •
Terminaciones esféricas varillas • • • • • • • •
Varillas abatibles cesta superior/inferior 6/6+2 2/8 2/8 2/4 2/4 2/4 6/6+2 6/6+2 2/8 2/8 2/4 2/4 0/2
Elementos abatibles terminados en color azul • • • • • • •
Regulación cesta superior rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3
Soportes para tazas en cesta superior 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Bandeja para cubiertos grandes
Soporte para copas • • • • • • •
Sistema de deslizamiento avanzado cesta superior • • • • • • •
Ruedines de baja fricción cesta inferior • • • • • • • • • • • • •
Freno en cesta inferior • • • • • • • • • • • • •
Sistema de secado con zeolitas® • • • • • • •
Tipo de secado: Intercambiador de calor / Asistente de secado • / • • / − • / − • / • • / • • / − • / • • / • • / − • / − • / − • / − - / −
Motor iQdrive™ • • • • • • • • • • • • •
Sistema antifugas: aquaStop con garantía por vida** • • • • • • • • • • • • •
Cuba íntegra de acero/mixta con base Polinox® • / – • / – • / – • / – • / – - /• • / – • / – • / – • / – • / – • / – - /•

Dimensiones 
aparato

Altura con/sin tapa mm –/815 –/865 –/815 –/865 –/815 –/815 −/865 −/815 −/865 −/815 −/865 −/815 –/815
Ancho mm 598 598 598 598 598 598 598 598 598 598 598 598 598
Fondo mm 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550
Fondo con puerta abierta mm 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150 1.150
Altura regulable mm 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

Conexión eléctrica 
y toma de agua

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Potencia total conexión a red eléctrica W 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Longitud del cable de conexión cm 175 175 175 175 175 175 175 175 175 175 175 175 175
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Longitud del tubo de entrada de agua cm 165 165 165 165 165 165 165 165 165 165 165 165 165
Longitud del tubo de desagüe cm 190 190 190 190 190 190 190 190 190 190 190 190 190
Posibilidad de conexión a agua fría o caliente • • • • • • • • • • • • •
Conexión a agua caliente ºC 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60
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Fichas lavavajillas totalmente integrables



Lavavajillas. Frigoríficos y congeladores.

(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.

iQ700 combis Multidoor iQ500 combis Multidoor iQ300 combi 
Multidoor

Modelo KF96RSBEA KF96DPXEA KF96DPPEA KF96DAXEA KF96NAXEA KF96NVPEA

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Categoría de modelo Frigorífico - 
congelador

Frigorífico - 
congelador

Frigorífico - 
congelador

Frigorífico - 
congelador

Frigorífico - 
congelador

Frigorífico - 
congelador

Clase de eficiencia energética¹

Consumo de energía anual kWh/año 320 327 327 327 333 333
Volumen útil total litros 572 574 574 574 605 605
Volumen útil frigorífico litros 401 375 375 375 405 405
Volumen útil congelador litros 171 199 199 199 200 200
Volumen útil compartimento bodega litros 85
Capacidad compartimento bodega (nº botellas vino 0,75 l) 17
noFrost en congelador • • • • • •
Autonomía h 17,5 15 15 15 15 15
Capacidad de congelación 24 h kg/24 h 14 16 16 16 13 13
Clase climática SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T
Potencia sonora dB(A) re 1 pW 39 39 39 39 38 dB 38 dB
Clase de eficiencia sonora C C C C C C

Dimensiones

Altura del aparato mm 1830 1830 1830 1830 1830 1830
Anchura del aparato mm 906 905 905 905 905 905
Fondo del aparato sin tirador mm 736 731 731 731 731 731
Fondo del aparato con tirador mm 736 731 731 731 731 731
número de puertas/cajones exteriores  2/2 4/0 4/0 4/0 4/0 4/0

Tipo

Color puerta Cristal negro Black inox Acero Black inox Black inox Acero
Color laterales Gris oscuro Gris oscuro Gris Gris oscuro Gris oscuro Gris
Antihuellas • • • • •
Diseño soft de puerta Plana Plana Plana Plana Plana Plana
Tirador Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado Integrado
Nº de circuitos de frío independientes 2 1 1 1 1 1
Nº de compresores 2 1 1 1 1 1
Motor inverter • • • • • •
Nº estrellas compartimento congelador ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*)
Home Connect • • • • •
Sensor de proximidad •

Control 
del aparato

Control electrónico • • • • • •
Indicador temperatura Display digital Display digital Display digital Display digital Display digital Display digital
Ubicación del indicador de temperatura Exterior Exterior Exterior Exterior Exterior Exterior
Regulación independiente de temperaturas refrigerador/congelador • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Regulación independiente de temperaturas en el compartimento bodega •

Funciones especiales
Modo vacaciones, 
modo fresh, modo 

eco, bloqueo

Modo vacaciones, 
modo eco, bloqueo

Modo vacaciones, 
modo eco, bloqueo

Modo vacaciones, 
modo eco, bloqueo

Modo vacaciones, 
modo eco, bloqueo

Modo vacaciones, 
modo eco, bloqueo

Función “super-congelación” (desconexión automática) • • • • • •
Función “super-refrigeración” (desconexión automática) • • • • • •
Señal de aviso avería acústica/óptica – / • • / – • / – • / – • / – • / –
Señal de aviso temperatura acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Señal de aviso puerta abierta acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Descongelación automática frigorífico y congelador • • • • • •

Iluminación

Iluminación LED LED LED LED LED LED

Ubicación de la iluminación frigorífico Superior, lateral 
y trasera

Superior, lateral 
y trasera

Superior, lateral 
y trasera Superior y lateral Superior Superior

Ubicación de la iluminación del compartimento bodega Interior
Ubicación de la iluminación congelador Superior Superior Superior Superior

Equipamiento

Refrigerador
Filtro de carbón activo •
Nº total de balcones y soportes en la contrapuerta 6 5 5 5 5 5
Nº compartimentos con tapa en la contrapuerta 1 1 1 1 1 0
Cajón para frutas y verduras Fresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh 
Cajón para carnes y pescados  HyperFresh <>0º HyperFresh <>0º HyperFresh <>0º HyperFresh <>0º HyperFresh <>0º
Nº de cajones 1 2 2 2 2 2
Nº de bandejas de cristal de seguridad 5 5 5 5 4 3
Nº de bandejas de cristal de seguridad ajustables en altura 4 4 4 4 3 2
Nº bandejas multiuso regulables en altura 1 1 1
Botellero
Terminaciones Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Blancas
Nº de hueveras (nº huevos) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12)
Dispensador de agua y hielo
Tipo de conexión: toma de agua • • •
Filtro para el agua • • •
Dispensa: Agua / Cubitos de hielo / hielo picado • / • / • • / • / • • / • / •
Función especial “Llenado de botella” • • •
Generación de hielo kg/día 4 4 4

Congelador
Nº total de cajones 3 6 6 6 6 6
Nº cajones sin tapa 2 2 2
Cajones bigBox 1 2 2 2 2 2
Nº de cubiteras twice ice box - 1 1

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10
Frecuencia de red Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Longitud del cable de conexión mm 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

(•) Incluido o Sí.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2017 de la Comisión. 
**Ver términos de la garantía en siemens-home.bsh-group.es/aquastop.
(1) Clase de eficiencia energética en una escala de A a G.
(2) Consumo de energía en kWh/100 ciclos de lavado (usando el programa Eco).
(3) Consumo de agua en litros/ciclo de lavado (usando el programa Eco).
(4) Duración del programa Eco.

Tipo iQ300 int. 45 cm 
puerta deslizante iQ500 integrable 45 cm iQ300 integrable 45 cm iQ500 modulares

Modelo SR93EX24LE SR65YX04ME SR63EX24KE SC76M542EU SK75M522EU
Color Negro y acero Negro y acero Negro y acero Acero Acero

Etiquetado 
energético*

Clase de eficiencia energética (1)

Energía (2) / agua (3) kWh / litros 59 / 8,9 51 / 8,5 59 / 8,9 67 / 9,0 61 / 8,0
Capacidad nº servicios 10 10 10 7 6
Duración del programa (4) h:min 03:15:00 03:45:00 03:15:00 03 h:55 min 03 h:55 min
Potencia sonora dB (A) re 1 pW 44 43 44 47 49
Clase de eficiencia sonora B B B C C

Prestaciones

Tipo de instalación Tot. integrable Tot. integrable Tot. integrable Integrable Integrable
Integración: puerta fija / puerta deslizante – / • • / – • / – • / – • / –
Iluminación lateral sideLight
Proyección timeLight / infoLight – / • • / – – / •
Sistema de apertura asistida Open Assist •

Control
Home Connect • • •
Función “i”
touchControl frontal/superior
Display • • • • •
Color de la información display Blanco y azul Blanco y azul Blanco y azul Blanco Blanco
Inicio diferido h 24 24 24 24 24
Indicador tiempo restante • • • • •
Indicador electrónico de sal • • • Display Display
Indicador electrónico de abrillantador • • • Display Display
Señal acústica fin de programa • • •
“Todo en 1” Detección automática de detergentes • • • • •

Programas
aquaSensor / nº de programas automaticos •/1 •/1 •/1 •/1 •/1
Programa eco 50°C/195 min 50°C/225 min 50°C/195 min 50°C/235 min 50°C/235 min
Programa automático 45-65°C/ 95-160 min 45-65°C/ 98-160 min 45-65°C/ 95-160 min 45-65°C/105-170 min 45-65°C/110-170 min
Programa Inteligente
Programa intensivo 70°C/ 115-125 min 70°C/ 140-150 min 70°C/ 115-125 min 70°C/130 min 70°C/115-120 min
Programa rápido 60ºC 60°C/89 min
Programa 1 hora 65°C/60 min 65°C/60 min
Programa rápido 45ºC 45°C/29 min 45°C/29 min 45°C/35 min 45°C/29 min
Programa brillantShine: cuidado integral cristal 40°C/105-110 min
Protección del cristal: válvula de estabilización de dureza 
del agua •

Programa copas/delicado 40°C/85-90 min 40°C/75-80 min
Programa silencio
Programa prelavado 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min 0°C/15 min
Programa favorito: selección vía manual / vía App HC • / • • / • • / •

Funciones
Extra brillo •
Apertura automática autoOpen Dry: 
selección vía manual / vía App HC • / • • / •

Zona intensiva • • • •
Media carga
Higiene plus • • • •
varioSpeed plus • • • • •
Limpieza de la cuba 2.0 • • •
Silence on demand: selección vía manual / vía App HC − / • − / • − / •

Equipamiento 
y tecnología

Tipo de cesta •
Color cestas / embellecedores Gris grafito Gris grafito Gris grafito Plata Plata
Iluminación interior emotionLight® •
3ª bandeja varioDrawer (accesorio) varioDrawer Pro
Zona hidráulica glassZone en la cesta superior
Bandeja dosificadora de detergentes combinados • • •
Terminaciones esféricas varillas • • •
Varillas abatibles cesta superior/inferior 2/2 3/4 2/2 0/4 0/4
Elementos abatibles terminados en color azul •
Regulación cesta superior rackMatic 3 rackMatic 3 rackMatic 3
Soportes para tazas en cesta superior 1 1 1
Bandeja para cubiertos grandes
Soporte para copas • • •
Sistema de deslizamiento avanzado cesta superior
Ruedines de baja fricción cesta inferior • • •
Freno en cesta inferior • • •
Sistema de secado con zeolitas® •
Tipo de secado: Intercambiador de calor / Asistente de secado • / • • / • • / • • / – • / –
Motor iQdrive™ • • • • •
Sistema antifugas: aquaStop con garantía por vida** • • • • •
Cuba íntegra de acero/mixta con base Polinox® • / – • / – • / – – / • – / •

Dimensiones 
aparato

Altura con/sin tapa mm –/815 –/815 –/815 –/595 –/454
Ancho mm 448 448 448 595 595
Fondo mm 550 550 550 500 500
Fondo con puerta abierta mm 1.150 1.150 1.150 995 845
Altura regulable mm 60 60 60

Conexión eléctrica 
y toma de agua

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10
Potencia total conexión a red eléctrica W 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Longitud del cable de conexión cm 175 175 175 170 170
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Longitud del tubo de entrada de agua cm 165 165 165 165 165
Longitud del tubo de desagüe cm 205 205 205 215 215
Posibilidad de conexión a agua fría o caliente • • • • •
Conexión a agua caliente ºC 60 60 60 60 60
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Fichas lavavajillas integrables 45 cm Fichas lavavajillas modulares Fichas frigoríficos Multidoor



iQ700 frigoríficos side by side iQ500 frigoríficos side by side iQ300 frigorífico 
side by side

Modelo KS36FPXCP KS36FPIDP KS36VAIDP KS36VAXEP KS36VAIEP KS36VAWEP KS36VVIEP

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Categoría de modelo

Frigorífico con 
uno o más 

compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con 
uno o más 

compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con 
uno o más 

compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con 
uno o más 

compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con 
uno o más 

compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con 
uno o más 

compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con 
uno o más 

compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Clase de eficiencia energética¹     
Consumo de energía anual kWh/año 97 122 93 116 116 116 116

Volumen útil total litros 309 309 346 346 346 346 346

Volumen útil frigorífico litros 309 309 346 346 346 346 346

Volumen útil Zona hyperFresh premium 0 ºC litros 107 107

noFrost • •

Clase climática SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T

Potencia sonora dB(A) re 1 pW 38 41 39 39 39 39 39

Clase de eficiencia sonora C C C C C C C 
Libre instalación/integrable • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Dimensiones

Altura del aparato mm 1.860 1.860 1.860 1.860 1.860 1.860 1.860
Anchura del aparato mm 600 600 600 600 600 600 600

Fondo del aparato sin tirador mm 650 650 650 650 650 650 650

Fondo del aparato con tirador mm 690 690 690 690 690 690 690

Sentido de apertura la puerta A la izquierda A la izquierda A la izquierda A la izquierda A la izquierda A la izquierda A la izquierda

Puerta reversible • • • • • • •
Color puerta Black Inox Acero Acero Black Inox Acero Blanco Acero

Tipo

Color laterales Gris oscuro Gris Gris Gris oscuro Gris Blanco Gris
Antihuellas • • • • • •

Diseño soft de puerta Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana

Tirador Exterior Exterior Exterior Exterior Exterior Exterior Exterior

Nº de circuitos de frío independientes 1 1 1 1 1 1 1

Nº de compresores 1 1 1 1 1 1 1

Motor inverter • •
Tecnología pressureBalance de puerta asistida • • • • •

Control 
del aparato

Control electrónico • • • • • • •
Indicación temperatura Display digital Display digital Display digital Display digital Display digital Display digital LED

Ubicación de temperatura Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior

Función “super-congelación” (desconexión automática)

Función “super-refrigeración” (desconexión automática) • • • • • • •

Señal de aviso avería acústica/óptica

Señal de aviso temperatura acústica/óptica

Señal de aviso puerta abierta acústica/óptica • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Descongelación congelador automática
Descongelación refrigerador automática • • • • • • •

Iluminación
LED • • • • • • •
Ubicación Superior/Lateral • / • • / • • / – • / – • / – • / – • / –

Equipamiento

Nº total de balcones y soportes en la contrapuerta 4 4 5 5 5 5 5
Nº de compartimentos con tapa en la puerta 1 1 1 1 1 1 1

Balcón con tecnología easyLift • • • • • •

Cajón para frutas y verduras hyperFresh 
premium 0 ºC

hyperFresh 
premium 0 ºC hyperFresh plus hyperFresh plus hyperFresh plus hyperFresh plus hyperFresh

Cajón para carnes y pescados hyperFresh 
premium 0 ºC

hyperFresh 
premium 0 ºC

Nº bandejas vidrio seguridad 5 5 7 7 7 7 7

Nº de cajones de gran capacidad 3 3 2 2 2 2 1

Botellero Abatible Abatible Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado

Terminaciones Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Blancas
Nº de hueveras (nº huevos) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12)

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10 10

Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50

Longitud del cable de conexión mm 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

Combinación
Modelo con el que hace pareja GS36NAXEP GS36NAIDP y 

GS36NAIEP
GS36NAIDP y 
GS36NAIEP GS36NAXEP GS36NAIDP y 

GS36NAIEP GS36NAWEP GS36NVIEP

Accesorio de unión KS39ZAX00 KS39ZAL00 KS39ZAL00 KS39ZAX00 KS39ZAL00 KS39ZAW00 KS39ZAL00

iQ500 congeladores side by side iQ300 congelador 
side by side

Modelo GS36NAIDP GS36NAIEP GS36NAWEP GS36NAXEP GS36NVIEP

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Categoría de modelo Congelador tipo armario Congelador tipo armario Congelador tipo armario Congelador tipo armario Congelador tipo armario

Clase de eficiencia energética¹  
Consumo de energía anual kWh/año 183 234 234 234 234

Volumen útil total litros 242 242 242 242 242

Volumen útil congelador litros 242 242 242 242 242

noFrost • • • • •

Autonomía h 9 9 9 9 9

Capacidad de congelación 24 h kg/24 h 17 18 18 18 18

Clase climática SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T

Potencia sonora dB(A) re 1 pW 38 39 39 39 39

Clase de eficiencia sonora C C C C C
Libre instalación/integrable • / – • / – • / – • / – • / –

Dimensiones

Altura del aparato mm 1.860 1.860 1.860 1.860 1.860
Anchura del aparato mm 600 600 600 600 600

Fondo del aparato sin tirador mm 650 650 650 650 650

Fondo del aparato con tirador mm 690 690 690 690 690

Sentido de apertura la puerta A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha
Puerta reversible • • • • •

Tipo

Color puerta Acero Acero Blanco Black Inox Acero
Color laterales Gris Gris Blanco Gris oscuro Gris

Antihuellas • • • •

Diseño soft de puerta Plana Plana Plana Plana Plana

Tirador Exterior Exterior Exterior Exterior Exterior

Nº de circuitos de frío independientes 1 1 1 1 1

Nº de compresores 1 1 1 1 1

Motor inverter • • • • •

Nº estrellas compartimento congelador ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*)
Tecnología pressureBalance de puerta asistida • • • • •

Control del 
aparato

Control electrónico • • • • •
Indicación temperatura Display digital Display digital Display digital Display digital LED

Ubicación de temperatura Interior Interior Interior Interior Interior

Función “super-congelación” (desconexión automática) • • • • •

Función “super-refrigeración” (desconexión automática)

Señal de aviso avería acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / •

Señal de aviso temperatura acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / •

Señal de aviso puerta abierta acústica/óptica • / – • / – • / – • / – • / –

Descongelación congelador automática • • • • •
Descongelación refrigerador automática

Iluminación
LED • • • •
Ubicación Superior/Lateral • / – • / – • / – • / –

Equipamiento

Terminaciones Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas
Nº cajones 4 4 4 4 4

Zona easyAccess • • • • •

Nº cajones bigBox 2 2 2 2 2

Bandejas de cristal • • • • •

Nº de cubiteras twist iceBox twist iceBox twist iceBox twist iceBox 1
Acumuladores de frío 2 2 2 2 2

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10

Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50

Longitud del cable de conexión mm 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

Combinación
Modelo con el que hace pareja KS36VAIDP, KS36VAIEP y 

KS36FPIDP
KS36VAIDP, KS36VAIEP y 

KS36FPIDP KS36VAWEP KS36FPXCP y KS36VAXEP KS36VVIEP

Accesorio de unión KS39ZAL00 KS39ZAL00 KS39ZAW00 KS39ZAX00 KS39ZAL00

(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.

Frigoríficos y congeladores.

(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.
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Fichas frigoríficos y congeladores side by side



Frigoríficos y congeladores.

iQ700 combi 70 cm iQ500 combis 70 cm iQ300 combis 70 cm iQ700 combi 60 cm iQ500 combis 60 cm
Modelo KG49NSBBF KG49NAIBT KG49NAXCF KG49NAICT KG49NXIDQ KG49NXWDQ KG39NSBBF KG39NAIAT KG39NAIBT KG39NAXCF KG39NAICT

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Categoría de modelo Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador

Clase de eficiencia energética¹

Consumo de energía anual kWh/año 142 142 178 178 207 207 129 104 129 162 162

Volumen útil total litros 440 440 440 440 438 438 363 363 363 363 363

Volumen útil frigorífico litros 311 311 311 311 330 330 260 260 260 260 260

Volumen útil congelador litros 129 129 129 129 108 108 103 103 103 103 103

noFrost en congelador • • • • � � • � • • •

Autonomía h 21 21 18 18 16 16 18 21 18 15 15

Capacidad de congelación 24 h kg/24 h 11,5 11,5 11 11 11 11 10 11 10 10 10

Clase climática SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN–T SN-T SN-T SN-T

Potencia sonora dB(A) re 1 pW 35 35 35 35 36 36 33 29 33 35 35

Clase de eficiencia sonora B B B B C C B A B B B 
Libre instalación/integrable • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Dimensiones

Altura del aparato mm 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030
Anchura del aparato mm 700 700 700 700 700 700 600 600 600 600 600

Fondo del aparato sin tirador mm 667 667 667 667 670 670 665 665 665 665 665

Fondo del aparato con tirador mm 667 720 667 720 710 710 665 720 720 665 720

Sentido de apertura la puerta A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha
Puerta reversible • • • • • • • • • • •

Tipo

Color puerta Cristal negro satinado Acero Black Inox Acero Acero Blanco Cristal negro satinado Acero Acero Black Inox Acero
Color laterales Gris oscuro Gris Gris oscuro Gris Gris Blanco Gris oscuro Gris Gris Gris oscuro Gris

Antihuellas • • • • • • • • • • •

Diseño soft de puerta Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana

Tirador Integrado Externo Integrado Exterior Externo Externo Integrado Exterior Externo Integrado Externo

Nº de circuitos de frío independientes 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Nº de compresores 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Motor inverter • • • • • • • • • • •

Condensador en laterales lado derecho** lado derecho** 2 laterales 2 laterales lado derecho** lado derecho**
Nº estrellas compartimento congelador ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*)

Control del 
aparato

Home Connect • • • • • •
Control electrónico • • • • • • • • • • •

Indicación temperatura LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED

Ubicación del indicador de temperatura (electrónica) Interior Exterior Exterior Exterior Exterior Exterior Interior Interior Exterior Exterior Exterior

Función “super-congelación” (desconexión automática) • • • • • • • • • • •

Función “super-refrigeración” (desconexión automática) • • • • • • • • • • •

Funciones especiales Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma, bloqueo Alarma, bloqueo Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma, vacaciones, eco, fresh

Señal de aviso de avería acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Señal de aviso de temperatura acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Señal de aviso de puerta abierta acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Descongelación congelador automática • • • • • • • • • • •
Descongelación refrigerador automática • • • • • • • • • • •

Iluminación 
frigorífico

LED con softStart/LED • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Ubicación Superior/Lateral • / • • / • • / • • / • • / – – / • • / • • / • • / • • / • • / •

Iluminación 
congelador

LED con softStart/LED • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Ubicación Superior/Lateral • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Equipamiento

Refrigerador
Nº total de balcones y soportes en la contrapuerta 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Nº compartimentos con tapa en la puerta 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Cajón para frutas y verduras hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh 

Cajón para carnes y pescados hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh <>0 ºC hyperFresh <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC

Nº de bandejas de cristal de seguridad 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Botellero Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado

Accesorio botellero de acero • • • • • • • • •

Terminaciones Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Blancas Blancas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas

Nº de hueveras (nº huevos) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3(12) 3(12) 3 (12) 3(12) 3 (12) 3 (12) 3 (12)

Congelador
Nº cajones 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Bandejas de cristal de seguridad
Nº de cubiteras

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50

Longitud del cable de conexión mm 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

Combinación Accesorio de unión 2030 x 6 mm KS39ZAL00 KS39ZAL00 KS39ZAL00 KS39ZAL00 KS39ZAL00

(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.
**Mirando el combi de frente.
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Fichas Combis XXL Fichas Combis



Frigoríficos y congeladores.

(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.
**Mirando el combi de frente.

iQ300 combis 60 cm
Modelo KG39N2IAF KG39NXIBF KG39N7ICT KG39N2ICF KG39NVIDA KG39NVWDA KG36NXXBF KG36N7ICT KG36N7WCT KG36N2ICF KG36NVIDA KG36NVWDA

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Categoría de modelo Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador

Clase de eficiencia energética¹

Consumo de energía anual kWh/año 104 129 162 162 191 191 199 159 159 159 191 191

Volumen útil total litros 363 363 363 363 368 368 321 321 321 321 326 326

Volumen útil frigorífico litros 260 260 260 260 279 279 218 218 218 218 237 237

Volumen útil congelador litros 103 103 103 103 89 89 103 103 103 103 89 89

noFrost en congelador • • • • • • • • • • • •

Autonomía h 21 18 15 15 13 13 14 14 14 14 13 13

Capacidad de congelación 24 h kg/24 h 11 10 10 10 10 10 9,5 9,5 9,5 9,5 10 10

Clase climática SN–T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T

Potencia sonora dB(A) re 1 pW 29 33 35 35 36 36 33 35 35 35 36 36

Clase de eficiencia sonora A B B B C C B B B B C C 
Libre instalación/integrable • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Dimensiones

Altura del aparato mm 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 2.030 1.860 1.860 1.860 1.860 1.860 1.860
Anchura del aparato mm 600 600 600 600 600 600 600 600 600 600 600 600

Fondo del aparato sin tirador mm 665 665 665 665 660 660 665 665 665 665 660 660

Fondo del aparato con tirador mm 665 665 720 665 660 660 665 720 720 665 660 660

Sentido de apertura la puerta A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha
Puerta reversible • • • • • • • • • • • •

Tipo

Color puerta Acero Acero Acero Acero Acero Blanco Black Inox Acero Blanco Acero Acero Blanco
Color laterales Gris Gris Gris Gris Gris Blanco Gris oscuro Gris Blanco Gris Gris Blanco

Antihuellas • • • • • • • • •

Diseño soft de puerta Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana Plana

Tirador Integrado Integrado Externo Integrado Integrado Integrado Integrado Externo Externo Integrado Integrado Integrado

Nº de circuitos de frío independientes 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Nº de compresores 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Motor inverter • • • • • • • • • • • •

Condensador en laterales Lado derecho** Lado derecho** 2 laterales 2 laterales 2 laterales 2 laterales 2 laterales 2 laterales 2 laterales
Nº estrellas compartimento congelador ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*)

Control 
del aparato

Home Connect
Control electrónico • • • • • • • • • • • •

Indicación temperatura LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED

Ubicación del indicador de temperatura (electrónica) Interior Exterior Exterior Interior Interior Interior Exterior Exterior Exterior Interior Interior Interior

Función “super-congelación” (desconexión automática) • • • • • • • • • • • •

Función “super-refrigeración” (desconexión automática) • • • • • • • • • • • •

Funciones especiales Alarma Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma Alarma Alarma Alarma, vacaciones, eco, fresh Alarma Alarma Alarma Alarma Alarma

Señal de aviso de avería acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Señal de aviso de temperatura acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Señal de aviso de puerta abierta acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Descongelación congelador automática • • • • • • • • • • • •
Descongelación refrigerador automática • • • • • • • • • • • •

Iluminación 
frigorífico

LED con softStart/LED • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Ubicación Superior/Lateral • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / • • / – • / – • / – • / – • / –

Iluminación 
congelador

LED con softStart/LED
Ubicación Superior/Lateral

Equipamiento

Refrigerador
Nº total de balcones y soportes en la contrapuerta 4 4 4 4 4 4 3 3 3 3 3 3

Nº compartimentos con tapa en la puerta 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Cajón para frutas y verduras hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh

Cajón para carnes y pescados hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh <>0 ºC hyperFresh <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh  <>0 ºC hyperFresh <>0 ºC hyperFresh <>0 ºC

Nº de bandejas de cristal de seguridad 5 5 5 5 5 5 4 4 4 4 4 4

Botellero Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado Cromado

Accesorio botellero de acero

Terminaciones transparentes transparentes transparentes transparentes Blancas Blancas transparentes transparentes Blancas Blancas

Nº de hueveras (nº huevos) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12)

Congelador
Nº cajones 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Bandejas de cristal de seguridad • • • •
Nº de cubiteras 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50

Longitud del cable de conexión mm 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400 2.250 2.400 2.400 2.400 2.400 2.400
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

Combinación Accesorio de unión 2030 x 6 mm KS39ZAL00 KS39ZAW00
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Fichas Combis



Frigoríficos y congeladores.

(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.
**noFrost en el congelador.

iQ500 
combi integrable XXL iQ300 combis integrables XXL iQ300 

combi integrable XL iQ500 combis integrables iQ300 
combi integrable

iQ700 
frigorífico integrable iQ500 frigoríficos integrables iQ500 congeladores integrables

Modelo KB96NADD0 KB96NVFE0 KB96NVSE0 KI96NVFD0 KI86NADD0 KI86SAFE0 KI86NHFE0 KI51FADE0 KI81RADD0 KI41RADD1 KU21RADE0 GI81NACE0 GI21VAFE0 GI11VAFE0 GU21NADE0

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Categoría de modelo Frigorífico -  congelador Frigorífico -  congelador Frigorífico -  congelador Frigorífico -  congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador Frigorífico - congelador

Frigorífico con uno o 
más compartimentos 
de conservación de 

alimentos fresco

Frigorífico con uno o 
más compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con uno o 
más compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Frigorífico con uno o 
más compartimentos 
de conservación de 
alimentos frescos

Congelador tipo armario Congelador tipo armario Congelador tipo armario Congelador tipo armario

Clase de eficiencia energética¹

Consumo de energía anual kWh/año 204 256 256 184 186 219 234 139 91 81 93 235 176 167 189

Volumen útil total litros 381 383 383 289 260 266 260 220 310 204 134 212 96 72 85

Volumen útil frigorífico litros 284 285 285 214 184 192 184 220 310 204 134

Volumen útil congelador litros 98 98 98 75 76 74 76 212 96 72 85

noFrost •(**) •(**) •(**) •(**) •(**) •(**) •(**) •(**)

Autonomía h 13 13 13 10 11 9 10 8 13 13 9

Capacidad de congelación 24 h kg/24 h 10 9,5 9,5 7,5 8 7 4 13,8 5 4,4 8

Clase climática SN-T SN-ST SN-ST SN-ST SN-ST SN-ST SN-ST SN-ST SN-ST SN-ST SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T

Potencia sonora dB(A) re 1 pW 33 34 34 35 35 36 35 37 34 29 35 35 36 36 35

Clase de eficiencia sonora B B B B B C B C B A   B B C C B
Libre instalación/integrable – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Dimensiones

Altura del aparato mm 1935 1935 1935 1935 1.772 1.772 1.772 1.397 1.772 1.221 820 1.772 874 712 820
Anchura del aparato mm 708 708 691 558 558 558 541 558 558 558 598 558 558 558 598

Fondo del aparato mm 548 548 548 548 548 545 548 545 545 548 548 545 545 545 548

Altura del nicho mm 1940 1940 1940 1940 1.775 1.775 1.775 1.400 1.775 1.225 820 1.775 880 720 820

Anchura del nicho mm 710 710 710 560 560 560 560 560 560 560 600 560 560 560 600

Fondo del nicho mm 560 560 560 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550

Sentido de apertura la puerta A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la derecha A la izquierda A la derecha A la derecha A la derecha
Puerta reversible • • • • • • • • • • • • • • •

Tipo

Tipo de instalación Puerta fija Puerta fija Puerta deslizante Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija Puerta fija
Cierre Soft • • • • • •

Nº de circuitos de frío independientes 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Número de compresores 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Motor inverter • • • • • •

Nº estrellas compartimento congelador ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*) ***(*)
Home Connect • • • • • •

Control 
del aparato

Tipo de control Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico Electrónico
Indicación de la temperatura LED LED LED LED LED Display digital LED Display digital LED LED LED Display digital LED LED LED

Ubicación del indicador de temperatura Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior Interior

Función “super-congelación” (desconexión automática) • • • • • • • • • • • •

Función “super-refrigeración” (desconexión automática) • • • • • • • • •

Señal de aviso temperatura acústica/óptica • / • • / • • / • • / – • / • • / • • / • • / • • / • • / –

Señal de aviso avería acústica/óptica • / • • / • • / • – / • • / • • / • • / •

Señal de aviso puerta abierta acústica/óptica • / • • / • • / • • / • • / • • / – • / • • / – • / • • / – • / • • / – • / –

Descongelación congelador (automático/manual) • / – • / – • / – • / – • / – – / • • / – • / – – / • – / • – / •
Descongelación refrigerador automática • • • • • • • • • • •

Iluminación 
frigorífico

LED con softStart/LED • / – • / – • / – – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • • / –
Ubicación Superior/Lateral Lateral / superior Lateral Lateral Lateral Lateral Lateral Lateral Lateral Lateral Lateral Lateral

Iluminación 
congelador

LED con softStart/LED • / – – / •
Ubicación Superior/Lateral Superior superior

Equipamiento

Refrigerador
Nº total de compartimentos en la puerta 4 4 4 4 3 5 3 4 5 4 3

Compatimentos con tapa en la puerta 1 0 0 0 1 1 0 1 1 1 0

Cajón para frutas y verduras hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh hyperFresh plus hyperFresh hyperFresh premium 0 ºC hyperFresh hyperFresh 

Cajón para carnes y pescados hyperFresh <> 0ºC hyperFresh <> 0ºC hyperFresh <> 0ºC hyperFresh <> 0ºC hyperFresh <> 0ºC hyperFresh <> 0 ºC hyperFresh premium 0 ºC hyperFresh <> 0ºC hyperFresh <> 0ºC

Nº de bandejas y estantes 5 5 5 5 4 5 4 5 5 5 3

Nº bandejas de cristal de seguridad 5 5 5 5 4 5 4 4 5 5 3

Bandejas extraíbles con perfil antidesbordamiento 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0

Bandeja deslizante Vario 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0

Nº de cajones 2 2 2 2 2 1 2 2 3 1 1

Botellero 1 1 1 1 1 cromado – cromado 1

Accesorio botellero de acero •

Terminaciones Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas Cromadas

Nº de hueveras (nº huevos) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12) 3 (12)

Congelador
Nº cajones 3 3 3 3 3 3 3 5 3 3 3

Nº cajones con tapa congelador 0 0 0 0 0 0 2

Cajón bigBox 0 0 0 0 0 1 0 2 1
Nº de cubiteras 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidad corriente eléctrica A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50

Longitud del cable de conexión mm 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300
Tipo de enchufe Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

Combinación side by side vertical GI21VAFE0 y GI11VAFE0 GI21VAFE0 y GI11VAFE0 KI51RADE0 y KI41RADD1 KI51RADE0 y KI41RADD1

Combinación side by side horizontal GI81NACE0 GU21NADE0 KI81RADD0 KU21RADE0
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Fichas frigoríficos y congeladores integrables



(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.

(•) Incluido o Sí.
(1) Dentro del rango de A a G.
*Información de etiquetado energético según el Reglamento (UE) nº 2017/1369 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento Delegado (UE) 2019/2016 de la Comisión.

Vinoteca integrable iQ500 Vinoteca integrable iQ300
Modelo KU21WAHG0 KU20WVHF0

Categoría de modelo Frigorífico-bodega, bodega y armarios 
para la conservación de vino

Frigorífico-bodega, bodega y armarios 
para la conservación de vino

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Clase de eficiencia energética¹

Consumo de energía anual kWh/año 130 100

Volumen útil total litros 120 58

Capacidad  nº botellas vino 0,75 l 44 21

Clase climática SN-ST SN-ST

Potencia sonora dB(A) re 1 pW 38 38

Clase de eficiencia sonora C C 
Libre instalación/integrable Integrable Integrable

Dimensiones

Altura del aparato mm 818 818
Anchura del aparato mm 598 298

Fondo del aparato sin tirador mm 581 567

Fondo del aparato con tirador mm 635 620

Altura del nicho mm 820 820

Anchura del nicho mm 600 300

Fondo del nicho mm 560 550

Sentido de apertura de la puerta Derecha Derecha
Puerta reversible • •

Tipo

Diseño soft de puerta Plana Plana
Material puerta Cristal de 3 capas Cristal de 3 capas

Filtro ultravioleta • •

Laterales Negros Negros

Tirador Externo Externo

N° de circuitos de frío independientes 2 1

N° de compresores 1 1
Ventilación frontal • •

Control 
del aparato

Control electrónico • •
Indicación temperatura Display digital Display digital

Ubicación indicador temperatura Interior Interior

Zonas de regulación independiente de temperatura 2 1

Rango tempertura 5ºC / 20ºC 5ºC / 20ºC 

Función bloqueo de la electrónica • •

Señal de aviso puerta abierta acústica/óptica • / • • / •

Señal de aviso avería acústica/óptica • / • • / •
Descongelación automática • •

Iluminación
LED con Soft Start • •
Iluminación on/off • •
Modo presentación • •

Equipamiento
N° bandejas 5 4
N° bandejas de madera de roble 3 3
N° bandejas extraíble de guias telescópicas 1 0

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220-240 220-240
Intensidad corriente eléctrica A 6 6

Frecuencia de red Hz 50-60 50

Longitud del cable de conexión mm 2.300 2.300
Tipo de enchufe Schuko Schuko

Frigoríficos y congeladores.

Frigorífico americano iQ500
Modelo KA93DAIEP

Etiquetado 
energético* 
y otra 
información 
técnica

Categoría de modelo Frigorífico - congelador

Clase de eficiencia energética¹

Consumo de energía anual kWh/año 324

Volumen útil total litros 562

Volumen útil frigorífico litros 371

Volumen útil congelador litros 191

noFrost en el congelador •

Autonomía h 6

Capacidad de congelación 24 h kg/24 h 12

Clase climática SN-T

Potencia sonora dB(A) re 1 pW 42
Clase de eficiencia sonora D 

Dimensiones

Altura del aparato mm 1.787
Anchura del aparato mm 908

Fondo del aparato sin tirador mm 707
Fondo del aparato con tirador mm 762

Tipo

Color puerta Acero
Color laterales Gris

Antihuellas •

Diseño soft de puerta Plana

Tirador Exterior

Dispensador de agua y hielo •

Nº de circuitos de frío independientes 1

Nº de compresores 1

Motor inverter •

Condensador en laterales 2 laterales

Nº estrellas compartimento congelador ***(*)
Home Connect

Control del 
aparato

Control electrónico •
Indicador temperatura Display digital touchControl

Ubicación de temperatura Exterior

Regulación independiente de temperaturas refrigerador/congelador • / •

Funciones especiales Bloqueo, ahorro de energía, vacaciones

Función “super-congelación” (desconexión automática) •

Función “super-refrigeración” (desconexión automática) •

Señal de aviso avería acústica/óptica

Señal de aviso temperatura acústica/óptica

Señal de aviso puerta abierta acústica/óptica • / •
Descongelación automática frigorífico y congelador •

Iluminación
LED •
Ubicación Superior

Equipamiento

Refrigerador
Nº total de balcones y soportes en la contrapuerta 5

Nº compartimentos con tapa en la puerta

Cajón para frutas y verduras •

Cajón para carnes y pescados

Nº de cajones 2

Nº de bandejas de cristal de seguridad 5

Bandejas con tecnología easyLift

Botellero Cromado

Terminaciones Cromadas/Blancas

Nº de hueveras (nº huevos) 1 (12)

Congelador
Nº cajones 2

Cajones bigBox

Bandejas de cristal 5

Nº de cubiteras Dispensador
Acumuladores de frío

Conexión 
eléctrica

Tensión nominal V 220 - 240
Intensidad corriente eléctrica A 10

Frecuencia de red Hz 50

Longitud del cable de conexión mm 1.700
Tipo de enchufe Schuko
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Ficha frigorífico americano Fichas vinotecas integrables



Correspondencia de modelos
Septiembre 2023 Marzo 2024

Hornos

HN678G4S1 Desaparece

Nuevo HM778GMB1

HM676G0S1 Se sustituye por HM776GKB1

HM676G0W1 Desaparece

HM633GBS1 Se sustituye por HM736GAB1

HS636GDS2 Se sustituye por HS736G3B1

HR675GBS1 Se sustituye por HR776G1B1

Nuevo HR736G1B1

Nuevo HB778G3B1

HB676G0S1 Se sustituye por HB776G1B1

HB676G0W1 Desaparece

HB673GBS1 Desaparece

HB673GBW1F Desaparece

Nuevo HB734G1B1

HR578G5S6 Continúa HR578G5S6

HR538ABS1 Continúa HR538ABS1

HB578G5S6 Continúa HB578G5S6

HB578G0S6 Continúa HB578G0S6

HB578G0S00 Continúa HB578G0S00

HR574AER0 Continúa HR574AER0

HB574AER0 Continúa HB574AER0

HB537A0S0 Continúa HB537A0S0

HB514AER0 Continúa HB514AER0

VB578D0S0 Continúa VB578D0S0

VB558C0S0 Continúa VB558C0S0

Compactos y microondas

Compactos

CM676G0S1 Se sustituye por CM776GKB1

CM633GBS1 Se sustituye por CM724G1B1

CM633GBW1 Desaparece

CS636GBS2 Se sustituye por CS736G1B1

CB675GBS3 Se sustituye por CB774G1B1

CB635GNS3 Se sustituye por CB734G1B1

Cafeteras integrables

CT636LES6 Se sustituye por CT718L1B0

CT636LEW1 Desaparece

Módulo de calentamiento

BI630CNS1 Se sustituye por BI710C1B1

Microondas integrables

CF634AGS1 Se sustituye por CE732GXB1

BE634RGS1 Se sustituye por BE732R1B1

BE634LGS1 Se sustituye por BE732L1B1

BF634RGS1 Se sustituye por BF722R1B1

BF634LGS1 Se sustituye por BF722L1B1

BF634LGW1 Desaparece

BE555LMS0 Continúa BE555LMS0

BE525LMS0 Continúa BE525LMS0

BF525LMS0 Continúa BF525LMS0

BF520LMR0 Continúa BF520LMR0

BE623LMB3 Continúa BE623LMB3

Septiembre 2023 Marzo 2024

Placas

Placas con extractor integrado

EX875LX67E Continúa EX875LX67E

Nuevo EX851HJ26E

Nuevo ED851HQ26E

ED731FQ15E Se sustituye por ED751HQ26E

Nuevo ED631HQ26E

Placas inducción

EX975KXW1E Continúa EX975KXW1E

EX975LVV1E Continúa EX975LVV1E

EX275FXB1E Se sustituye por EX275HXC1E

EX875KYW1E Continúa EX875KYW1E

EX875LEC1E Continúa EX875LEC1E

EX775LYE4E Continúa EX775LYE4E

EH775LDC1E Continúa EH775LDC1E

EX675JYW1E Continúa EX675JYW1E

EX675LYC1E Continúa EX675LYC1E

EX675LJC1E Continúa EX675LJC1E

Nuevo ED651HSC1E

EH651FDC1E Se sustituye por EH631HDC1E

EH675FJC1E Se sustituye por EH677HCC1E

Nuevo EH631HCC1E

EH631BDB6E Continúa EH631BDB6E

EH631BJB6E Continúa EH631BJB6E

Placas vitrocerámicas

ET631FKP8E Continúa ET631FKP8E

ET61RBKB8E Continúa ET61RBKB8E

ET63RBEA8E Continúa ET63RBEA8E

Placas de gas

ER9A6SB70 Continúa ER9A6SB70

EP7A6QB90 Continúa EP7A6QB90

EP6A6CB20 Continúa EP6A6CB20

Placas dominó

ET475FYB1E Desaparece

EX375FXB1E Continúa EX375FXB1E

EH375FBB1E Continúa EH375FBB1E

ER3A6BB70 Continúa ER3A6BB70

ER3A6AB70 Continúa ER3A6AB70

Extracción

Extractor de encimera

LD98WMM60 Continúa LD98WMM60

Extractores de techo

LR99CQS20 Desaparece

LR27CBS20 Desaparece

LR97CBS20 Continúa LR97CBS20

LR26CBS20 Continúa LR26CBS20

LR96CBS20 Continúa LR96CBS20

Campanas decorativas de isla

LF91BUV50 Desaparece

LF97BCP50 Continúa LF97BCP50

Septiembre 2023 Marzo 2024

Campanas inclinadas y verticales

LC97FVW20 Desaparece

LC97FVW60 Desaparece

LC91KWW60 Se sustituye por LC91KLT60

LC91KWW20 Desaparece

LC87KHM60 Se sustituye por LC81KAN60

LC87KHM20 Desaparece

LC87KEM60 Se sustituye por LC87KFN60

Campanas decorativas de pared

LC91BUV50 Desaparece

LC91BUR50 Continúa LC91BUR50

LC98BIP50 Continúa LC98BIP50

LC97BHP50 Continúa LC97BHP50

LC77BHP50 Desaparece

LC97BHM50 Continúa LC97BHM50

LC96BHM50 Continúa LC96BHM50

LC66BHM50 Se sustituye por LC67BHM50

LC96BBC50 Continúa LC96BBC50

LC96BBC60 Continúa LC96BBC60

Campanas decorativas integradas

LJ97BAM60 Continúa LJ97BAM60

LJ67BAM60 Continúa LJ67BAM60

Campanas telescópicas

LI99SA684 Continúa LI99SA684

LI69SA684 Continúa LI69SA684

LI97SA531 Continúa LI97SA531

LI67SA531 Continúa LI67SA531

LI64MB521 Continúa LI64MB521

Módulos de integración

LB89585M Continúa LB89585M

LB79585M Continúa LB79585M

LB59584M Continúa LB59584M

Lavado y secado

Lavadoras i-Dos

WG56B2A0ES Continúa WG56B2A0ES

WG54B2A0ES Continúa WG54B2A0ES

WM14LPHYES Continúa WM14LPHYES

WM14LPH1ES Continúa WM14LPH1ES

WM14UPHSES Continúa WM14UPHSES

WM14UPH2ES Continúa WM14UPH2ES

WG44G2FXES Se sustituye por WG44G2FAES

WG44G2F0ES Se sustituye por WG44G2F1ES

Lavadoras

Nuevo WG56G2ZXES

Nuevo WG56G2Z0ES

WG44G2ZXES Desaparece

WG44G2Z0ES Se sustituye por WG44G2ZAES

WU14UT6XES Se sustituye por WU14UT6KES

WU14UT61ES Se sustituye por WU14UT62ES

WU12UT6XES Desaparece

WU12UT61ES Desaparece

WU28UT9XES Desaparece

WU28UT65ES Desaparece

Septiembre 2023 Marzo 2024

Lavadoras-secadoras

WD4HU542ES Se sustituye por WN54C2A0ES

WN44G200ES Se sustituye por WN44G2A0ES

WN34A1V0ES Continúa WN34A1V0ES

Lavadoras totalmente integrables

WI14W542ES Continúa WI14W542ES

WI12W327ES Continúa WI12W327ES

WI12W326ES Continúa WI12W326ES

Lavadoras-secadoras totalmente integrables

WK14D543ES Continúa WK14D543ES

WK12D322ES Continúa WK12D322ES

Secadoras con bomba de calor

WQ46B2C0ES Continúa WQ46B2C0ES

WT47URH2ES Desaparece

WQ45G2A0ES Continúa WQ45G2A0ES

WQ45G200ES Continúa WQ45G200ES

WQ35G2D0ES Continúa WQ35G2D0ES

WQ33G2D0ES Continúa WQ33G2D0ES

WT43HV91ES Continúa WT43HV91ES

Lavavajillas

Lavavajillas libre instalación 60 cm

SN27TI00CE Continúa SN27TI00CE

SN25ZI07CE Continúa SN25ZI07CE

SN23EI03ME Continúa SN23EI03ME

SN23EW03ME Continúa SN23EW03ME

SN23EI03KE Continúa SN23EI03KE

SN23EW03KE Continúa SN23EW03KE

Lavavajillas totalmente integrables 60 cm

SN97TX00CE Continúa SN97TX00CE

SX87TX00CE Continúa SX87TX00CE

SN87TX00CE Continúa SN87TX00CE

SX75ZX07CE Continúa SX75ZX07CE

SN75ZX07CE Continúa SN75ZX07CE

SX65ZX07CE Continúa SX65ZX07CE

SN65ZX07CE Continúa SN65ZX07CE

SX73EX01CE Continúa SX73EX01CE

SN73EX01CE Continúa SN73EX01CE

SN73HX42VE Se sustituye por SN73HX10VE

SX63HX52CE Se sustituye por SX63HX01CE

SN63HX52CE Se sustituye por SN63HX01CE

SN61IX12TE Continúa SN61IX12TE

Lavavajillas libre instalación 45 cm

SR25YI04ME Continúa SR25YI04ME

SR23EI24ME Continúa SR23EI24ME

SR23EW24KE Continúa SR23EW24KE

Lavavajillas totalmente integrables 45 cm

SR65YX04ME Continúa SR65YX04ME

SR93EX24LE Continúa SR93EX24LE

SR63EX24KE Continúa SR63EX24KE

Lavavajillas modulares

SC76M542EU Continúa SC76M542EU

SK75M522EU Continúa SK75M522EU

Septiembre 2023 Marzo 2024

KG39NVIDA Continúa KG39NVIDA

KG39NVWDA Continúa KG39NVWDA

Nuevo KG36NXXBF

KG36N7ICT Continúa KG36N7ICT

KG36NXIDA Desaparece

KG36N7WCT Continúa KG36N7WCT

KG36N2ICF Continúa KG36N2ICF

KG36NVIDA Continúa KG36NVIDA

KG36NVWDA Continúa KG36NVWDA

Frigoríficos y congeladores integrables

KB96NADD0 Continúa KB96NADD0

KB96NVFE0 Continúa KB96NVFE0

Nuevo KB96NVSE0 

KI96NVFD0 Continúa KI96NVFD0

KI86NADD0 Continúa KI86NADD0

KI86NHFE0 Continúa KI86NHFE0

KI86SAFE0 Continúa KI86SAFE0

KI81RADD0 Continúa KI81RADD0

GI81NACE0 Continúa GI81NACE0

Nuevo KI51FADE0 

KI51RADE0 Desaparece

KI41RADD1 Continúa KI41RADD1

GI21VAFE0 Continúa GI21VAFE0

GI11VAFE0 Continúa GI11VAFE0

KU21RADE0 Continúa KU21RADE0

GU21NADE0 Continúa GU21NADE0

Vinotecas integrables bajo encimera  

KU21WAHG0 Continúa KU21WAHG0

KU20WVHF0 Continúa KU20WVHF0

Septiembre 2023 Marzo 2024

Frigoríficos y congeladores

Frigoríficos Multidoor

KF96RSBEA Continúa KF96RSBEA

Nuevo KF96DPXEA

Nuevo KF96DPPEA

Nuevo KF96DAXEA

KF96NAXEA Continúa KF96NAXEA

KF96NVPEA Continúa KF96NVPEA

Frigorífico Americano

KA93DAIEP Continúa KA93DAIEP

Frigoríficos side by side

KS36FPIDP Continúa KS36FPIDP

KS36FPXCP Continúa KS36FPXCP

KS36VAIDP Continúa KS36VAIDP

KS36VAXEP Continúa KS36VAXEP

KS36VAIEP Continúa KS36VAIEP

KS36VAWEP Continúa KS36VAWEP

KS36VVIEP Continúa KS36VVIEP

Congeladores side by side

GS36NAIDP Continúa GS36NAIDP

GS36NAXEP Continúa GS36NAXEP

GS36NAIEP Continúa GS36NAIEP

GS36NAWEP Continúa GS36NAWEP

GS36NVIEP Continúa GS36NVIEP

Combinaciones side by side

KA95FPIDP Continúa KA95FPIDP

KA95FPXCP Continúa KA95FPXCP

KA95NAIDP Continúa KA95NAIDP

KA95NAIEP Continúa KA95NAIEP

KA95NAIEQ Continúa KA95NAIEQ

KA95NAXEP Continúa KA95NAXEP

KA95NAWEP Continúa KA95NAWEP

KA95NVIEP Continúa KA95NVIEP

Combis XXL noFrost: ancho 70 cm

KG49NAIBT Continúa KG49NAIBT

KG49NAXCF Continúa KG49NAXCF

KG49NAICT Continúa KG49NAICT

KG49NXIDQ Continúa KG49NXIDQ

KG49NXWDQ Continúa KG49NXWDQ

Combis noFrost: ancho 60 cm

KG39NAIAT Continúa continúa

Nuevo KG39NSBBF

KG39NAIBT Continúa KG39NAIBT

KG39NAXCF Continúa KG39NAXCF

KG39NAICT Continúa KG39NAICT

KG39N2IAF Continúa KG39N2IAF

KG39NXIBF Continúa KG39NXIBF

KG39N7ICT Continúa KG39N7ICT

KG39NXIDA Desaparece desaparece

KG39NXXEA Desaparece desaparece

KG39N2ICF Continúa KG39N2ICF
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©2024 BSH ELECTRODOMÉSTICOS ESPAÑA, S.A. 
Parque Empresarial PLA-ZA 
Ronda del Canal Imperial, 18-20 - 50197 Zaragoza.

Características técnicas y precios válidos salvo error tipográfico u omisión. 
Los precios de referencia incluyen el 21 % de IVA. 
Siemens se reserva el derecho a modificar sus precios, aparatos,  
características y accesorios sin previo aviso.

Modelo: Q8ASCG0324

Marzo 2024

Centro de Atención al Usuario
976 305 714

Servicio al Distribuidor 
976 305 700

siemens-home.bsh-group.es
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https://www.siemens-home.bsh-group.com/es/
https://www.facebook.com/SiemensHomeSpain
https://x.com/SiemensHomeEs
https://www.instagram.com/siemenshomees
https://www.youtube.com/user/SiemensHomeSpain
https://www.siemens-home.bsh-group.com/es/inspiracion/blog
https://www.pinterest.es/siemenshomees/
https://www.siemens-home.bsh-group.com/es/



